EUROPEAN COMMISSION
DIRECTORATE-GENERAL MIGRATION AND HOME AFFAIRS

. .m.“

Direclorate E - Migration an@ Secunty Funds; Financial Resources and Monitoring
Tho Director

Brussels, 20 DEC. 2018
HOMEGCI/RB Arcs(2018)5 85935

BY DHL

Subject: Grant agreement No. HOME/2017/ AMIF/AG/EMAS/0075
(please use this number in all future correspondence)

Project title: "Integration and Community Care for Asylum and Refugees in
Emergency"

Dear Director Petropulacos,

Please find enclosed one eriginal of the above-mentioned grant agreement and its annexes
for the above-mentioned project for which you have been awarded an action grant, duly
countersigned and dated by the Commission's authorised representative.

In accerdance with the provisions of Article 4.1 of the Grant Agreement, the pre-
hinancing payment amounting to EUR 7.200.000 shall be paid within 30 days following
the eniry into force of the Agreement.

Please, do not hesitate to contact your profect officer Ms Raffaclla Battella (e-mail:
Raffacila. Battellaf@ec.europa.eu) or the functional mailhox HOME-
EMERGENCY @ec.europa.eu with any querics you may have or problem you may
encounter when carrying ouf your project.

REGIQNE EMILIA-ROMAGNA: GIUNTA You

PG A0TSR 0764837
del ZBEZA01E

Hitt.: EUROREAN COMNISSION DIRECTORATE - GENERAL HIGRAT

0 0 O

Enclosure: One onginal of the Grant Agrcement and its Annexcs

g5incerely,

e OGminder

Kyriakoula PCTROPULACOS
Director General
Emilia-Remasna Region
Viale A, Moro 52

40127 Bologna

Ttaly
Commission europdenne ! Europess Commissie, B-1049 Bruxelles/Brussel | Belgique'Belgid — Tel. +32 2 2991111.
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EUROFEAN COMMISSION
DIRECTORATE-GENERAL MIGRATION AND HOME AFFAIRS

Directerate E: Migration and Securily Funds, Financial Resources and Momloring
The Director

GRANT AGREEMENT FOR AN ACTION WITII MULTIPLE BENEFICIARIES

AGREEMENT NUMBER - HOME201 7/ AMIF/AG/EMAS/0075

ABAC NUMBER: 5/12.790831

The Eurepean Union (hereinafter teferred Lo as "the Union™), represented by the Furopean
Commission (hereinaiter referred to as “the Commission™), represented for the purposes of
signature of this Agreement by Ms Beate Gminder, Director, Directorate E — Migration and
Securily Funds of the Directorate General Migration and Home Affairs,

on 1he one part,
anil

1. Emilia-Romagna Region
Viale A, Moro 52
40127 Bologna
Italy

hereinafter referred lo as “the coordinator”, represented for the purposes of signature of this
Agrecement by Kyriakeula Petropulacos, Direclor-General — Direzionce Generale Cura defla
Persona, Salute e Welfare, Regione Emilia-Romagna

and the tollowing beneliciaries:
2. Lazio Region - established in [faly

3. Liguna Regon - Politiche Sociali, Terzo Seilore, Immigrazione & Pari Opportuniti -
established in aly

4. Toscana Region - Assessorato al Dinitto alla Salute, Welfare, lntegrazione Socio-Sanitaria
¢ Sport - established in Haly

5. Siciliana Region— Assessorato per la Salule -established n fraly

A
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duly represented by the coordinator by virlue of the mandate[s] included in Annex IV for the
signature of this Agreement, hercinatter referred to collectively as “the bencficiaries”, and
individually as “beneficiary”™ for the purposcs of this Agreement where a provision applics
without distinction between the coordinator or another beneficiary,

on the other part,

HAVE AGREED

to the Special Condilions (hereinalter referred 1o as “the Special Conditions™) and the
following Annexes:

Anncx | Description of the action
Annex 11 General Conditions (hereinalier referred to as “the General Conditions™)
Annex 1 Estimated budget of the action and mode] financial statement {(which also includes

a surnmary financial statement)
Annex 1V Mandate{s) provided to the coordinalor by the other heneficiaries

Annex ¥V Model technical reports (Annex V.1: Model technical progress report; Annex ¥ .2:
Final technical implemeniation report)

Annex ¥Vl Moadel hnancial skatement: mcluded in Annex i1

Annex VIl Model terms of reference for the certificate on the financial statements. when
required by the Grant Agreement

Annex Vi1 Model terms of relerence for the operational verilication report: nor applicable

Annex IX Mode! terms of reference for the certificale on the compliance of the cost
accounting practices: rof applicable

Annex X Spectfic conditions related to visibility

which form an integral part of this Agreement, hereinafler referred to as "the Agreement".

The terims set out in the Special Conditions shall take precedence over those set out in the
Annexes.

The terms of Annex 1l "General Conditions" shall 1ake precedence over the other Annexes,

Ay
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ARTICLE 14 — ADDITIONAL PROVISIONS ON REPORTING, PAYMENTS AND
PAYMENT ARRANGEMENTS

[.4.1 Reporting periods, payments and additional supporting documents

I addition to the provisions sct out in Arlicles 1.23 and I1.24, the following reporting and
payment arrangements shall apply:

Pre-financing pavment

Within 30 days following the eniry into force of the Agreement in accordance with Article
1.2.1 a pre-financing payment of EUR 7.200.000 representing 80% of the maximum amount
specified in Article 1.3 shall be paid to the coordinator.

Progress report

A progress report on the implementation of the action shall be submitted every three months
(month 4, month 7, menth 10, month 13 and month 15 of the project) in accordance with
Annex V.1. The progress report will focus on the project activities corresponding to the
description of the action under Annex 1. The submission ol the progress report does not
trigger any further pre-financing or interim payment,

Fayment of the balance

The balance shall be patd to the coordinator n accordance with Arlicles T1.23.2 and 11.24 .4
following the receipt of a request for payment senl within 90 days following the end of the
period specified in Article 1.2.2 (by way of derogation from Article T1.23.2).

The request shall be accompanied by:

- a final teport on implementation of the action (“final technical report™) covering the
whole aclion period as indicated in Article 1.2.2 in accordance to Annex V.2

- afinal financial statement in accordance to Annex 111,

- aceriificate on the financial statements and underying accounts in accordance 1o Annex
VII and Article 11.23.2(d).

The final reporting packages must be submitted in one paper copy and onc electronic version.
The reporting package shall be considered as submitted only upon receipt of both electronic
and paper coples.

[.4.2 Time limit for paymenis

The Commission shall have 90 days to pay the amouni due as the balance in accordance with
Article 11244 and to request additional supporting documents or infornalion under the

procedure laid down in Article 11.24. 5,

The Commission may suspend the time [imit for payment or the payment in accordance with

the procedure in Article 11.24.5 and Article I1.24.6.
%JD
W Ve
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SPECTAL CONDITIONS

ARTICLE L1 - SUBJECT MATTER OF THE AGREEMENT

The Commission has decided to award a grant, under the terms and conditions sel out in the
special Conditions, the General Conditions and the other Annexes to the Agreement, for the
action entitled LC. A R.E. "Integration and Community Care for Asylum and Refugees in
Emecrgency" {"the action™ as described in Annex 1.

with the signature ol the Agreement, the benehciaries accept the grant and agree to
implement the action, acting on its own responsibility.

ARTICLE L2 - ENTRY INTO FORCE OF THE AGREEMENT AND DURATION OF
THE ACTION

1.2.1 tThe Agreemenl shall enter into force on the dale on which the last party signs.

1.2.2  The action shall tun for 18 menths as of 10 January 2019 {(the starting date™)
until 0% July 2020.

ARTICLE L3 - MAXIMUM AMOUNT AND FORM OF THE GRANT

The grant shall be of a maxunum amount of EUR 9.000.000 and shall take the foon of:

fa) The reimbursement of 90% of the ehyrible costs of the action ("reimbursement of eligible
costs"), which are estimated at EUR 10,000,000 and which are:

(1) Actually incurred (“reimbursement of actual costs™} for the direct costs for the
heneficiaries.

(11) Reimbursement of unit costs: not apphcable
(i11) Reimbursement of lump sum costs: not applicable

(rv) Declared on the basis of a flat-rate of 6.99% of the eligible direct cosis
(“rcimburscment of flat-rate costs™) for the indirect costs for the beneficiavies

(v} Remmbursenient of costs declared on the basis of the beneficiaries usual cost
accounting practices: not applicable

fb) Upit contribution: not apphcable
fe) Lump sum contribution: not applicable

fef) Flat-rate contribution: not applicable
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t.4.3 Language of requests for payments, technical reports and financial statcments

All requests for payments, technical! reporls and linancial statements shall be submitted in
English.

ARTICLE L5 - BANK ACCOUNT FOR PAYMENTS
All payments shall be made to the coordinalor's bank account as indicated below:

Name of bank: IINTCREDIT SPA

Address of branch: via U. Bassi 1, Bologna

Precise denomination of the account holder: Regione Fmilia-Romagna
f'ull account number (inciuding bank codes):

TIRAN code: IT 15 IT 02008 02435 000003010203

Payment Reference: HOME/ZO017ISIB/AGEMAS/075

ARTICLE L6 - DATA CONTROLLER AND COMMUNICATION DETATLS OF THE
PARTIES

L6l DPata controller

The entity acting as a data controller according to Article I1.6 shall be:

European Commission

Directorate-General Migration and Home Alfairs

Directorate E - Migration and Security Funds

Unit E.4 - Budget and Control

LX46 04/026

B-1049 Brusseals

L-mail address: HOME-NOTIFICATIONS-Edfec. europaey

1.6.2 Communication details af the Commission

Any comtnunication addressed fo the Commission shall bear the grant agreement number and
shall be senf to the following address;

Furopean Commission

Directorate-General Migration and Home Affairs
Directorate E - Migranon and Security Funds

Unit E.I — Union Actions

[.X 4605115

B-1049 Brussels

F-mail address: HOME-EMERGENC Y (tdec. curapa.cu
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1.6.3 Communication details of the beneficiarics

Any communication from the Commission to the beneficiaries shall be sent to the following
address:

Dir.ssa Hosa Costanting

Azienda USL di1 Modena

Area Reputation & Brand

Via San Giovanm de! Canlone 23
41121 Modena {MO)

Italia

L-mail address: r.costantino@ausl.mo. it

ARTICLE 1.7 - INELIGIBILITY OF VALUE ADDED TAX

By way of derogation from Article 11.19.2(h), amounts of value added tax (VAT paid are not
chigible for aclivities engaged in as a public authority by ihe beneficiaries, where il is a State,
regional or local governiment authority or another bedy governed by public law,

ARTICLE 1.3 — COSTS OF STAFF OF PUBLIC ADMINISTRATIONS OR PUBLIC
AUTHORITIES

The salary costs related to staff of public administrations or public authorilies arc cligible to
the extent thal they relate to the cost of activities which the relevant public administration or
public authority would not carry out il the project concerned were not undertaken.,

ARTICLE I.9 — SPECIAL PROVISIONS ON BUDGET TRANSFERS
By way ol derogation trom the first subparagraph of Article 11.22, budget (ransfers hetween

budgel catepories (headings) above 10% of the amount of each budget categery (heading)
for which the transler is intended require written prior approval from the Conmiission.

ARTICLE 110 - ADDITIONAL FROVISIONS ON SUBCONTRACTING

In addition {0 the conditions set out in Article I1.10.2 (d), any intention to subcontract tasks
forming part of the action, if not provided lor in Annex I, shall be notified by the coordinator
and is subject to prier written approval by the Commission.

ARTICLE L11 - ELIGIBILITY OF EQUIPMENT COSTS

By way of derogation from Axticle I1.19.2{c), the full cost of purchase of equipment shall be
cligible subject to the following conditions:
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- ¢ither the tolal cost ol the individual eguipmeni piece is less than EUR 2.000 or,
- 1f hagher, the cost is authorised by the Commission and listed in Annex III without
depreciation.
- the equipment shall continue to be used for the same objectives pursued by the project
after the project has ended, for the minimum duration of;
o three years or more for Information and Communication Technology {ICT)
equipment;
¢ five years or more for other types of equipment such as operating equipment
and means of transport.

ARTICLE 1.12 — COSTS OF EU OFFICIALS

The payment of honoraria, fees or the reimbursement of costs incurred duc to the
pacticipation in the project of civil servants (including national experts, other agents or statf)
of the Institutions of the European Union/EL Agencics may not be charged to the budger of
the project.

SIGNATURES

['or the Coordinator For the Commission
Kynakoula PETROPUT.ACOS Beate GMINDER
Director General Director
Kihopubbios

[signature]

Done at Bulogna, [date] Done at Brussels, |date]

/o X1i 2048 Q0 {2 Qo4&

In duplicate in English
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ANNEX 1
DESCRIPYION OF THE ACTION

Project ref: HOMEZ2017/AMIF/AG/ENMAS/0075

Title: 1.C.A.R.E. "Integration and Community Care for Asylum and Refugees in Emcrgency”

1. Summary of the action

| I *identificazione della Regione capofila e delle Regioni partner del progetto & stata discussa €
. condivisa a livello pazionale 1n data 7 marzo 201 8, nell’ambito della Commussione Salute,

| 'organismo teenice della Conlerenza Stalo-Regioni. Partecipano alla Commissione Salute
tecnici rappresentanti di tutte le Regioni talianc.

Il progetto .. A R.E. (Integration and Community Cate for Asylum and Relugees in
Emergency) € coutdinato dalla Regione Emilia-Romagna e le Regioni italiane partner sono
Liguria, Toscana, Lazio e Sicilia. Avra durata di 18 mesi, prenderd avvio il glorme 10/01/2019
e termincra il giomoe 09/0772020.

Nel 2017 le persone arrivate in Ttalia via mare attraverso la rolld centro mediterraned sono statc
cirea 119.000. Nell'ambita di una complessiva riduziong a livello suropeo degli arrivi, 1'ltalia
& il principale paese di approdo nel Mediterraneo, con il 70% di tuttt gli arnivl via mare i1
Europa. Nel 2017 sono stati 15,731 i minori straniert non accompagnati sharcati. St rileva
inollre un costante incremento delle dormme tra la popolazione di richiedenti asilo. Nel 2017 1)
numero di domande di protezione internazionale presenlate in [talia & stato pari a 130,113, 1l _
numcro pid alto mai registrate in precedenza. Proprio per questo costame flusso Migrarerio,
negli ultimi anni, numerosi progetri, soprattutte a livello delle singele regioni, sono stati
focalizzal sulla fase emergenziale sanitaria e sociosanitaria immediatamente successiva allo
sharco, metiendo in campo le dovute azioni in emergenza e rispondendo cosi alle necessita del
momento e dei glorni immediatamente successivi agli arrivi,

Queslo progette vucle invece porre I"atlenzione sulle fasi successive del processo mitgratorio,
apendo sulla situazione cmergenziale rappresentala dalla seconda aceoglienza, nelle diverse
 localita di destinazione dei Titolari o Richiedenti Protezione Internazionale (RTPI), 5i intende
dunque ottimizzare gli interventl gia posti in essere e garaotire, tempestivamente € in modo
specifico, la presa in carico di coloro [ quali fra i RTPI presentano vulnerabilita sanitarie, da
parte dei servizi sanitart lerritoriali {cure primarie, consultori, saluie inentale).

Poniame attenzione al fatto che 1 RTP presentano eriticila epidemiologiche che non sembrano
essere, dat dadi a disposizione, legate solo {0 maggiormente) alla diffusione d malatiie infettive
importanti, ma alle conscguenze psico-fisiche del processo migratorio e dei raumi subiti, le cut
 manifestazioni sintomatiche possone evidenziatsi anche a distanza di tempo. Si tratla infatti di
_un target 4 elevato rischio di incidenza di esperienze stressanti o propriamente traumatiche.
 Tnoltre, durante il percorso migratorio, sono sovente esposti a pericoli ¢ traumi aggiuntivi,
determinati dalla pericolosita di questi viaggl, che si possone concretizzare anche in situazionl
di shruttamento, violenze e aggressioni di varia natura, in particolare sessnale. Gli eventi
(raumatici possono determinare gravi conseguenze sulla loro salute psichica, fisica, c
riproduttiva, con ripercussioni sul benessere individuale ¢ sociale. Spesso, infatti, queste
persons arrivano sui nostri territori con problem di salute dovull alla peculianta del processo
migratorio che, se non presi in carico lenpestivamente, pessono divenire un scrio problema per
loro & per gli altri. Il target del progetto ¢ rappresentato dall’insieme degli RTPL uomini, donne

i
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¢ minon. Attenzione parficolare sara dedicata al target donne e minori, visto Mincremento su!
 nostro territorio nazionale e tenuto condo che sovente sono stati vittime di abusi ¢ soprusi, cui
conseguono patologie che necessitano detla giusta attenzione ¢ cura da parte dei nostri servizi
santtart lermloriali. Considerato I"alto impatto di queste problematiche nel quotidiano e sui
servizi, 1l progetio ha lo scopo di portare 4 sistema un modello di accoglienza ¢ cura nei servizi
termitoriali coinvolti dal processo, agendo con caratteristiche di tempestivitd ¢ specificita di
interventi, sulla base dei bisogni riscontratt ¢ delle caratteristiche socio culturali individuate da
equipe multidisciplinart territoriali di cul fanno parte anche 1 mediatori linguistico culturali. In
tal modo, si auspica di ridurre il pit possibile Pimpatto delle azioni/violenze subiie e nel
contempo rendere ["aceesso ai servizi pin semplice ¢ I cure pitl tempestive e specifiche per
opil bisogno di salule.

Di conseguenza, per migliorare "engagement ¢ Vaccesse alle cure, si rende necessario un
rafforzamento della 1ete dei servizi sanitari lerritoriali, eon la collaborazione di tutte le

- 1stituzioni, enti ed associazioni locali, mettendo a supporto sia ulteriori mediatori che altr
professionisti dellu sanita specificamente formati. T flussi migratori e le relative accoglienze
generano mfafti una specifica nichiesta di prestazioni sanitarie e attivita di supporto che fa rete
territoriale non riesce oggl a sostenere adeguatamente con le risorse normalmente disponibili,
|."accessibilita al servizi samlani ¢ sociosanitari € considerata uno degli indicatori primari del
livello di integrazione dei migranti, essendo la popolazione migrante caratterizzata da una

| condizione di svantaggio nell'accesso ai servizi, dovuta a difficolta di tipo linguistico, di
comprensione di diversi codici culturali e organizzativi ed infine anche ad una diversa
percezione del rischio/malattia; per queste peculiarita sard prezioso il lavoro dell’équipe con i
mediatori fnguistico eulturali, che potranne fornire ulteriort clementi conoscitivi per 1l glusto
lrallamenio.,

il progetto avra valenza nazionale, grazie al coinvolgimento del Ministero della Salute e del
Minisiero deli”Interno, garantendo cosi 1'adozione di un approceio di sistema e di unt metodo di
intervento comune fra tutte le regioni partecipanti, che si potra successivamente trasferire allc
alire regioni ¢ che sard elemento di sostenibilita nel lungoe periodo e agira in maniera
compleinentare con altre azioni precedentemente atluare.

L’obiewivo generale consiste nel rcalizzare, sul territorio nazionale, percorsi ntcgrati
1nterdiparlimentali e multidisciplinari, che siano al tempo stesso specificamente dedicati e
culturalmente orientati, al fine di;

. migliorare I'accesso alle cure per i richiedenti e titolari di protezione internazionale nei
servizl sanitari territoriali, ottimizzando lu Fase di accoglienza,
. garantire risposte appropriate, efficaci ¢ adepuate ai bisogni di salute dei singroli titolari

: ¢fo richiedenti di protezione internazionale in situazione di vulnerabilita sanitaria. Una
. particolare attenzione sara rivolta ai percorsi dedicali alle donne ¢ ai minori accompagnati e
NO1L.

Rispettoe alla richiesta di approfondimento circa la popolazione target, si specifica che
nella fase di primo contatto/screening del livello di vulnerabilita psicofisica, il personale
dipendente del Servizio Sanitario Nazionale, in qualita di pubblico ufficiale, & tenuto alla

. verifica dell’identila del migrante, incluse la tipologia di permesso di soggiorne (litolare /
richiedente di protezione internazionale). Qualora, i1 livello di vulnerabilits fosse tale da i
richiedere la presa in carico ¢ 'erogazione di interventi, ¢i si avvarra di un sistema
informatizzate che consenla la registrazione delle attiviti e anche 1a puntuale verifica
dell’eleggibilita dei bencficiari (esempio: sistema informatizzato gia elaborato dal Ministero
dell’Interno - Autoritd Responsabile Fondo Asilo Migrazione e Integraziona). Tale sistema
~informatizzato opererd nel rispetto delle norme europee € nazionali in maieria di tulela della l

E N
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privacy. Una volta ideniificali i migranti polenzialmente eligibili ncl rispetto della normativa
vigenle, una ¢quipe multidiseiplinare valutera 1 singoli casi, rilevando la presenza e il livello di
gravitd di eventuali vulnerabilita. Sulla base di tale valutazione verranno arruolati negli
specifici percorsi diagnostico-terapeutici.

Iﬂ‘ merito alle vulnerabilita riscontrate nel target del progetto, la popolazione target |
 privilegiata ¢ rappresentata da donne e bambini in quante la letteratura internazionale

. documenla come tali gruppi di popolazione siano maggiormente a rischio di vulnerabilila
psicofisica e sociale.

Tuttavia, il progetto si rivelge anche agli uomini, che saranno sottoposti a valutazione da parte
dell’équipe multidisciplinare, ed eventualmente presi in carico, sulla base del livello di
vulnerabhilita psicofisica.

2. General objective (expected impact) and response to the emergency situation

Gli obtettivi principali del presente progetio sono:

- Migliorare la [ase di accoglienza e ottimizzare I"accesso ai servizi sanitari lerritoriali,
predisponendo interventi mulitdisciplinari che tengano conto delle best praclice attuatc nefle
Varic reglnni

. Garantire I'implementazione degli interventi trasversali ¢ il monitoraggio delle attivita
progettuali su territorio nazionale, in mode da assicurare una risposta il pitt possibile omogenea
e di sistema che diventi modello su tutte i] territorio nazionale, mettende a sistema processi
organizzalivi di accoglienza e cura, tempestivi e specificl. rivolll ai tolari e/o richiedenti di
protezione internazionale in condizione di vulnerabilita sanitaria.

. Creare  percorsi mutidisciplinan ad hoc per rispondere in modo appropriato e
tempestivo ai diversi bisogm di salute dei RTPL
L Implementare strumenti digitali per 1a raccolta dati sanitati del RTPI dal suo arrivo in

. pol, per assicurare la continuitd delle cure erogate dal SSN net diversi passaggi del processo di
accoglienza, © per la registrazione delle attvitd connessce all’individuazione precoce di
vulnerabilita ¢ accerlamentt sanitari, evitando cost duplicazioni e spreco di risorse.

. Attivare percorsi formatvi che accrescano le competenze der professionisti del servizl
pubbiici, del privalo sociale e dell’associazionisme dal punto d vista sia organizzativo che
professionale.

. Costituire nelle Aziende Sanitarie équipe multdisciplinari e multiprofessionali,
comprensive del supportio della mediazione linguistico culturale, che eroghino servizi sui reali
bisoeni della singola persona che approccia i servizi.

. Iimplementare, 1in collaborazione con il Mimsiero dellz Salute, le “Linee Guida sui
controlll sanitari sul percorsi di arrivo ¢ protezionc per 1 migranti .7 e le “Linee Guida
sull"assistenza, la rtabihitazione e il raltamento der distucbs meniali del rilugiati .. attraverso
percorst informativi ¢ formativi in tutte le Regionl partecipanti.

Sara compito di ogni Regione aderente al progetto coinvolgere le rispettive Aziende Sanitarie,
in particolare quelle maggiormente coinvolte dat flussi migratori, in modo da poter sviluppare
un moedelle omogeneo sur singolt territort regionall, contribvendo ad una pit complessiva

omogenelta sul territorio nazionale. :
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3. Specific objectives (expected outcomes) of the action

. Numere di aziende territoriali coinvolte (atteso = 50% delle Aziende per ogni regione)
. Numero eperatori sanitari formati (atteso >50% operatori dei Scrvizi coinvolii)
. Numero mediator linguistico cuiturali forman (atieso =50% mediator] coinvolti per

" Regione)
v Numero operatori sociall e del ferzo settore formati (atteso =50% operatori accoglicnza
coinvolti)
. Numere RTPT adulii valutati, di ¢ti vomini ¢ di cui donne (atteso declinato per ogni
regione a secondo dei flussi)
. Numero R1PI minon valutatl, di cul maschi, di cui femmine ¢ di cui non accompagnali
(alleso declinato per ogni regione a seconda ded flussi)
. Numero RTPI adull tratiati / presi in carico, di cut vominil e di cui donne (alleso = 60%
dei soggett] valutati nell’ambito del progette con specifici bisogni di salute)
. Numere RTPI minori trattati/presi in carico, di cui maschi, di cul femmine e di cui non

. accompagnati (alieso 1l 75 % der soggetti valutati nell’ambito del progetto con specifict hisogni
- di salute)

| Numere di persone adulte (di cui donne, di cui vomini) con storie di violenza sessuale
fraftate/prese 1n carico {atteso: Incremento rspctto anno precedente)
. Numero di minori presi in carico per problematiche legate al maltrattamento e

all abuso, di cul maschi, di cul femnine e di cul non accompagnati, (atteso: incremeanto
rispetto anno precedente)

- Numero di aceessi ai Dipartiments/Ceniri <1 Salute Mentale da parte di R'TPI (atteso:
mcremento rispetto anno precedents)
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4, Content and description of the individual sub-actions

Sub-Action 1: Management and Coordination of the Action

Sub-Action T is intended for all activities refated to the general management and coordinalion of the astion {meetings,
. cocrdination, project monitoring and evaluation, financial management) and all the activities which are cross cutting and
therefore difficlt to assign just to one specific Sub-Action. In such case, instead of spiitting Ihem across many Sub-Actions
please enter and describe them in Sub-Action 1. For this reason, it has a different layout where you do not have o enter
ahjectives and duration. Nevertheless, this Sub-Action will have its own dellwerahles and outputs.

- [T

I, Description of the activities

Please preseni a concise overview of the woik in this work package i terms of planned aclivities. Please be specific, give &
short name for each activity and number them (the same achivities will have ta be reproduced in the forecasl budge!
caicelation sheet - Galumn C).

| No. | Name and description of the activity (What, How, Where) Applicantf
I R Co-applicant
- 1.1 | Kick-off meeling in Brussels (2 persone dell'Applicant) Applicant

- 1.2 | Garantire supporto al funzionamento del board nazionale d progetta. || board ha funzioni | Applicant
di programmazione, indirizzo e monttoraggio rispetio alle attivitd del progefto

Attraverse il board nazionale sara possibile costraire una vision di sistama tra le Regioni
: partner.

| board sara composto da due rappresentanti per ogni Regione, uno tecnico & une
: scientifico. Al board parteciperanno un funzignario del Ministero della Salute & uno del
Ministero dell'Interno, con funzione di ofientamenta delle attivits e accompagnamenlo
all'implementazione delle Linee Guida.

Sono previsti; un Kick-off meeting nazionale e 3 incontri a cadenza semestrale

1.3 | Assistenza fecnica e monitoraggio per tutte le Regioni partner di progetto Applicant

1.4 | Site visit quadrimestrali da parte di rappresentanti del coordinamenta teenico | Applicant

1.5 | Definizione del percorso formativo per implementare linee guida con la collaborazione Applicant |
dei Ministero della Salute: :
« “Linee Guida sui controlli sanitari sui percorsi di arrivo e profezione peri
migranti nei ¢entri di accoglienza”
« "Linee Guida sull'assistenza, la riabilitazione & |l trattamento dei disturli mentali
dei rifugiati & delle persone che sone state vitte di tarure, stapri o allre gravi
farme di violenza psicolegica, fisica o sessuale, inclusi specifici programmi di
formazione e corst di aggiormamento per il personale sanitanio”,

18 | Comunicazione e visibilita del progetto Applicant

1.7 | Cerificazicne finanziaria e verifica semestrale dei costi da parte di una societafpersona | Applicant
gsferna
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Il. Expected outputs |
Quipuls are the products, capilat goods and services which result from an Action’s activities!. :
Be specific as to the scope and level of ambition, therefore use a quantitafive descriplion where applicable, {e.0. X |
coordination meetings organised with X parlicipants each, ...}

No. | Qutput/deliverable

1. [ Creazione del board nazionale di progetto (2 rappresentanti per regione + 1 funzionario dei Ministero defla
Saltte + 1 funzionario del Ministero dell'Inkerna}

2 Lfn kick off meeting nazionale (2 rappresentanti per regione + 1 funzionario del Ministers della Salute + 1
funzienarns del Ministera dell'fnterno per una giornata)

—

3. | almeno 3 incontri del board nazionale di progetlo {2 rappresentanti per regione + 1 funzionario del
Ministero della Salute + 1 funzionario del Ministero dellInlerno per una giomata)

4, Almeno 20 site visit (4 per ogni Regiane — 2 persane par 2 giorni)

2. | Documentazione inerenfe i| monitoraggio e Ia rendicontazione t!_éf_;:-]"r::ié;é'{'ih a livella regionale e nazicnale

B, Slideshow trimestrali {slideshaw con immagini relative alle attivits in corso) e video al termine del progetto

7. | Repart semestrali e documento finale di certificazione di tute ie spese sostenute per le azioni progettual

realizzare a livelio regionale

1 Deliveratles are ouipuls which can be delivered to he Commission printed on paper or in a digital forma.

a a
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Sub-Action Z: Azioni trasversall - Tutte le Regioni aderentt

Le azioni trasversali garantiranno, pur nel rispetto defle specificita locali, di perseguire I'obiettivo comune

dellerogazione di cure tempestive e specifiche ai RTPI, grazie a momenti formativi e di confronto che
permetteranno la co-costruzions di una vision comune,

. Descripiion of the activities
Please present a concese overvigw of the work in this work package in terms of planned aciivilies. Please be specific, give a
short name for each aclivity and number them (the same: getivities will have io be repraduced in the forecast budget
calculation sheet — Columninn C) In case of sub-contracling of one or more activities provide justification in the description of he
activity.

Applicant/
Co-applicant/
Subcontracting

No " Name and description of the activity
" (What, How, Where - reasans for sub-contracting, if appiicable)

21 | In ogni Renicne partner individuazione di un Gppo operativo di pfu'géﬁﬂ regionale, | Applicant +
che coordinera tlavon sul territario. Co-applicants
Due compenenti del Gruppo aperativo di progetto regionaie parteciperanng agli incontr
setnestrali del board nazionale di progetto.

22 | Individuazione, da parte del Board nazionale, dei bisogni assistenziall prioritari ¢ . Applicant +
deil'offerta di servizi uniforme a livello nazionale da personalizzare nei confesti locali | Co-applicants
' per la definizione condivisa tra futte le Regioni coinvolte nel progetto di percorsi

integrati multidisciplinari di assistenza temitoriale per la presa n carico dei titolari efo
| richiedenti d protezione internazionale in particolare situazione di vulnerabilita sanitaria
(abusifviclenza ssssuale, MGF, MST e HIV, Percorse Mascita, percarsa VG, Disturho
past travmnatico, Disturbo psichica).

23 | Definizione ad opera del Board nazionale di strument informafivi sui servizi sanitari per  Applicant +
RTPI {Progettazione grafica e definizione delie personalizzazieni regionali della Guida | Co-applicants
ai Servizi in ifaliano facilitato per stranieri)

24 | Progettazione condivisa ad opera del Board nazionale della formazione specifica per | Applicant +

aperatosi sanitari. {Zo-applicants
La progettazione awviene a livello trasversale per dare coerenza di sistema agh
interventi realizzat] a livello regionale.

2.5 | Progettazione condivisa ad opera del Board nazionale della formazione specifica per | Applicant +
mediator linguistico culfurali e operatori del seciale e del Terzo Settore. Co-applicants
La progettazione avviene a livello trasversale per dare coerenza di sistema agli
interventt. Si precisa che [a formarzione ai mediaton linguistico culturalk non s
sovrappong alie iniziative formative 9ia realizzale o in fase di realizzazione.

26 | Progettazione condivisa ad opera del Board nazionale di warkshop informativifformativi ; Applicant +
su tematiche specifiche per il confronto fra aperaton in cui saranno coinvolti anche gli | Co-appiicants
stakehalder (immigrati divenuti stanziaii sul temitono),
Le tematiche trattate saranno;
» assistenza transculturale al percarso nascita & salufe sessuale e riproduttiva
« come afffontare episadi comportamentali aggressivi et autoiesionistict
derivanti da disturbo post traumatics da stress o disagio psicologico
= some supportare g accompagnare le donne che hanno subita vislenza nella
vita quotidiana e nel processo migratorio

e come supporars e trattare | minori villime di vielenza e malirattament]

27 | Definizione df un set minimo di dati sanitari e sociall e di indicatori da racconhers e"_ﬁﬁpllc'am t
gestione informatizzata def dati sanifan e sociali dei migrant, nonché per la | Co-applicants
registrazione delle attivita svolte a favore di RTPI & dei migranfi con vulnerabilitd e

v H
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relativa formazione deql operaton che la utilizzeranno.,

28 | Diffusione dei risuitati del progetto {1 giornata a Roma per tutti | componenti dei Gruppi | Applicant +

operativi di progetta regionale) Co-applicants

Il. Expected outputs

Qutputs are the products, capital geeds and services which resull from an Action's activilies.?

‘No. | Output {including urit of measurement and baseline value, where relgvant) Target Value

1 Evidenza delia nomina cei partecipanti ai sel Gruppl operativi di progetto regionali, ung | Provvedimenti

per ogni Regione panecipante (costituite da 3-4 rappresentantt per ogni Azienda
sanitaria coinvolta rappresentativi di Wutte le professionalita operaiive sui migranti + &
rappresentante tecnico e il rappresentante scientifico)

2. | Evidenza documentale della definizione di un percorso integrato multidisciplinare di | Documenti  che
i assistenza ferritonale al RTPl, omogeneo sul terrtorio nazionale e che rispecchi | mettano in
i contestuaimente le specificita locali, in coerenza con le linee guida ministeriali e del | avidenza
relativo percarse formativo a supperto. |'approgeio di
_- sisterna adottato
i 3. | Evidenza documentale della progeftazione da parte del Board nazionale della | Documento che
! farmazione specifica per operatori sanitan, metta in

evidenza le linee
comuni definile e
l'approtcio di
————rtm Lo mms —_— . SIStema ad{jnat{:
4. Evidenza documentale defta progettazione da parte del Board nazionale della | Documento che
formazione specifica per mediatori finguistico culturali e cperatori del sociale e del . meita in
Terze Settore | evidenza lg linee
comuni definite e
I'approcein i
R N sisterna adottato
5. Evidenza docurnentale della progettazione da parte del Board nazionale dei workshop | Cocumento  che
informativifformativi su temaliche specifiche per il confronto fra operator metta in
evidenza e lines '
comuni definite e -
I"approccio di
I sistema adotiato
6. Evidenza documentale della progetiazione grafica e definizione delle persenalizzazioni | Documento  che
regionali della Guida ai Servizi in italiana facilitate per straniari : metta in
: gvidenza le linee
| comumi definite &
'approceio di
sistema adottato
2z Delegratles are oulpuls which can be delivered to the Commission printed on paper of in a digial farmal.
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Sub-Action 3: Regione Emilia Remagna

. Deseription of the activities
Flease present a concise cwerview of the work in this work package in ferms of planned activities, Please be specific, give a
- short name: for each activity and number thetn {the same activities will have to be reproduced in the forecast budget
calculation sheet — Colurn C}. In case of sub-tontracling of one cr mere aglivities provide justification in the deseriplion of the

' specifiche competenze linguistiche e necessita culturali). {3 giomate di formazione -

2 formatoti — B0 destinatan’anna)

activity.
No. " Name and description of the activity Appiicant/
| (What, How, Where - reasons for sub-contacting, if applicable) Cﬂ'apﬂ“can?
_ L Subconiracting |

3.1 Costituzione del Gruppo operativo di progetto regionale, che coordinera i lavori sul | Applicant
territoric in coerenza con le linee di indirizzo definite dal Board nazionale. (3-4 | {Regione Emilia-
rappresentanti per ogni AUSL cainvolta rappresentativi di tutte e professionality | fomagna)
operative sui migranti — 1 per DSM, 1 per Consultor, 1 per Cure Primarie - il

_ rappresentante lecrico e il rappresentante scientific)
32 " Formazione dei component del Gruppo operativo di progeto regionale sulle Linee | Applicant _
. Guida e sulle linee di indirizzo definite dal Board Nazionale per 1a creazione di : (Regione Emilia-

percorsi integrati multidisciplinasd di assistenza tewitoriale ai RTPl e loro | Romagna)
adaftamento lacale. | componentt del Gruppo operative di progetio regionale a faro
volta, & cascala, formeranno le diverse équipe multiprofessionali dei servizi
territonzli coinvolli, operatori del privato sociale e degli Enti Locali. (una giomata -
RER 30 destinatari - formatart del Ministers)

3.3 Condivisione degli obiettivi del progetto e delle attivity da realizzare nell ambito del Applicant
progetto con le Direziont delle AUSL pariecipanti {Regione Emilia-

Romagna)

34 Costituzione delle dquipe multidisciplinari dedicate all erogazione di servizi ad hoc | Applicant
per i titokan efo richiedenti di protezione intemazionale in particolare situazione di - {Regione Emilia-
vulnerabilith sanitaria, E previsto il coinvolgimento dei Medici di Medicina Generale | Romagna) |
e dei Pedialri di Libera Scelta,

35 | Formaziong, implementazione ed eventuale adattamento locale, per | team | Applicant
IMuttidisciplinari locali, delle “Linee Guida sui controlli sanitari sui percorsi di arrivo ¢ | {Regione Emilia-
protezione per | migranti nei centi di accoglienza’ e delle “Linee Guida | Romagna)
sull'assistenza, la riahilitazions & il trattamento del disturbi mentali dei rifugiatt e
delle persone che sono state vitte di torture, stugti o altre gravi forme di viglenza :
psicologica, fisica o sessuale, inclusi specifici programmi di formazione e corsi di :
aggiornamento per il personale sanilario” {da Suby Action 1,5)

{t qiornata di formazione a cura del Gruppo operativo di progetto regionale, non
previst formaton esterni — 112 destinatari — 12 ostetriche, 12 psicologi, 16 medici,
48 MMG - 24 PLS)
3B  Aftivazione del percorso formalive specifico rivolto ai professionisti sanitari dei | Applicant
. servizi specialistici, per la presa in carico integrata dei soggetti con bisogni di salute | {Regione Erilia-
individuati (4 giornate di formaziene - 3 formatorf - 112 destinatari -~ 12 ostelriche, | Romagnaj
12 psicofogt, 16 medici, 48 MMG - 24 PLS)

3.7 Attivazione del percorso formativo specifico rivolto ai mediatori linguistico culturaii | Applicant

impiegati net sistema di accoglienza e orientamento dei migranti {anche per | (Regione Emilia-
Fomagna)

B



Apreemnent nuber: HOME 20 TP AMIE/AGEMAS/ 0TS

38 Attivazione del percorso formative specifico rivolto agli operatori del sociale e del ; Applicant
Terzo Settore (Regione Emilia-
(2 giomate di formazione - 2 formatort - 50 destinatarifanna Romagnal

3.9 Rilevazione ¢i evertuali, ulterioi @ specifici bisogni formativi e attivazions det | Applicant
relativi percorsi formativi (Regione Emifia-

Romagna)

310 | Definizione da parte del Gruppo operativo di progetto regionale e realizzazione | Applicant
locale di percorsi di reclutamento dei soggetti RTPI con particolare rferimento a | (Regione Emilia-
donne e minori e accompagnamento presso | servizi territoriall Romagna)

311 Realizzazione tocale dei percorsi assistenziali dedicati (vedi Sub Action 2.2y perla | Applicant
' presa in carico dei titolari efo nchiadenti df protezione internazionale in particolars tRegicne Emilia-
situazione di vulnerahilita santaria {ahusifviolenza sessuale, MGF, MST e HIV, Romagna)
| Percorso Nascita, percorso [V, Disturbo post traurnalice, Disturbio psichical.
312 | implementazione del'aflivita di mediazione culturale, sia nei percorsi di presa in | Applicant
. carich e accompagnamentc degli utenti richiedenti efo tiolan di protezione | (Regiong Emilia-
" interazionale in particolare se vulnerabili, che nelle aftivith di equipe con gii | Romagna)
aperator socio-sanitan.

333 | Incontri infermativi su ruolo e funzioni dei Servizi sanitar terntoriali (modalith di | Applicant

accesso e di utilizzo) - destinatari RTFI {Regione Emilia-
Romagna)

3.14 Realizzazione di workshop su tematiche specifiche per il confronto tra operatori in | Applicant |
cul saranno coinvolti anche gh stakeholder {immigrati divenuti stanziali suf | {Regione Emilia-
terriloric), secondo la progeltazione della Sub action 2.6. Romagna)

! (4 incontri di 4 ore — 50 destinatari + stakeholder — 1 consulente per la gestione de

_' workshop) !

;315 Personalizzazione, stampa e diffusione della Guida ai Servizi in italiano facilitate  Applicant

: per stranieti {Regione Emilia-
i Romagna)

It. Expected outputs T

Quipiets are the products, capital goods and services which result from an Action's aclivities,3

No. Qutpui (including unit of measurement and baseling valus, where relavant] Target Value

1. Realizzazione di percorst di accesso sempiificato ai servizi territoriali per RTPI, con | Numero di RTP
particolare riguardo alle Cure primarie (MM, PLS & Consultori familiar) e alle COn assegnato
diverse articolazioni organizzative coinvolie net percorso dicura . MME o STP

. Atteso con dati 5
~al 31.05.2018:
. BO00
_ | Numero di primi
3 Delveratles are oulpals whish can be dealivered ta the Commission printed on paper of in & digital format.

10
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. al centri di salute
" mentale
: territonaie o al

* Numerg di primi
i accessi di RTPI

accessi di RTP
donne ai
consultor
familiari per
valutazione e
bisogni

(Atteso; 50%
deile dfonne

Attess con dati
al 31.05.2018;
341]

Numera di
accessidi RTFI,
uomini f donne,

SETViZio di
psicoiogia ciinica

Attasa con dati
al 31.05.2018:
B0

minor ai
consultor _
familiari (Afteso; i
2% dedia Pop.
Targat, 45(0)

Implementazione di modalita specifiche di accoglienza & valutazione dei bisogni
sanitan e sogiosanifari rivolte ai fitolari efo richiedanti di protezions intermazianale in
particolare situazione di vulnerabilita sanitaria

| dare evidenza di
: protocolli e
- procedure

Stesura di 1
Decumenio per

Definizione di un protocolio di presa in carico integrato @ ad hoe che garantisca
! l'erogazicne di cure appropriate e tempestiva ai soggetti in condizione di
. wulnerabilita secondo | percorsi assistenzialt predefniti

Stesura di 1
Dacuments per
dare evidenza di

cuituralmente daterminati).

(individuazione precoce MGF, disturbo post traumatico da stress violenze subite prcrmr;ulll ©
durante It viaggic}, percorso nascita, percorso IVE, maltraitamento e abuso sui procesiie
minan, violenza di genere e sessuale, 15T, educazione ed informazioni sui dintfi
sessuali e riproduttivi in un'oltica di genere)
" Riduzicne degli esiti avversi deferminati da episodi di viclenza {con attenzione al MN*® persone
| tema salute nel rispetto delie specificita legate agli stereotipi di geners adulte, Lomini /
danne, con

store di violenza

14
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" anche sessuale

" violenza valutati
. [ intercetiali )

Formazione degli operatori sanitard

trattate/prese in
CANGo

Attesg: 216
(80% di RTPI
con storie di

M* pefsone
aduite, upmini f
donne, tattatef
prese in ¢arice e
the hanno
CONCSo

PEFCOISO O SO0
ancora in
trattamente alla
chiusura del

progetto
Atteso 108 |
50% di RTPI

presi in canca}

N™ operator]
sanitar formati
{Atteso: 112
destinatan, tra
medici, pediatr,
nstefriche,
psicologt)

orientamento del migrant

Formazione dei mediator finguistico culturali impiegati nel sistema di accoglienza &

N° mediatori

finguistico
culturali format)
(Atteso: 50}

atcoglienza e onentamento dei migranti

Formazione degli operatori sociali e del terzo settore impiegati nel sistema di

(Aftesn: 50

femmine)

Numero di minoti (di eui non accompagnati) trattatifpresi in carica per problematiche
legate al maltrattamenlo e allabuso e a fragilita psicofisiche {di cui maschi, di cui

opuscoli informativi

Realizzazione o incontrl info-educativi presso i consultori famifiar, fe comunitaoin
ambite formative {scucle, formazione adultl, ece) e realizzazione e distribuzione

N® operatori
social e ded

terzo settore
formati

i presi in caricg

N°RTPl e

M* minori trattati

Atteso: 225
[50% valutati)

minori stranier
nan ;
acc.destinatari |

12
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[ diinfo sui
L servizi e sl
. sani stk di vita

(es. alcal,
fumo,
sessualila, 5T
ete.)

Atteso: 3000
RTPI raggiunti
dalle attivita
info-educative

Froduzione di
almeng 3
apusscali
informativi

Sub-Action 4: Regione Siciliana

|, Description of the activities

Please prasent a concise overview of the work in this work package in terms of planned activilies. Please be specific, givea
shart name far each activity and number them {the same activities will have fo be reproduced in e forecast budget
calculakon sheet - Column C). In case of sub-contracting of one or more activities provide justification in the descrintion of

- soggetti con hisogni di salute individuat

appartenenti ai servizi attivati per it progetto, per la presa i canco integrata de

ihe activity.

No. | Name and description of the activity gp?"cal'_‘ﬂ J
fWhat, How, Where — reasons for sub-contracting, if applicable) 0-applicant

__| Subcontracting

4.1 | Costituzione di un Gruppo operativo di progetto regionale, composto da n.3 unia di {.‘.D'—épplicant
persoiale della regione, n.2 unita di perscnale azienda ASP capofila {execulive manager ¢ | Regione Sicilia
referente scientifico, referente amministralive) e n.1unitd di persenale rappresentante di ogn
ASP partecipante al progetio.

4.2 | Formazione dei componsnti del Gruppo operative di progetts regionale sulle Linee | Co-applicant
Guida e sulle linee di indiizzo definite dal Board Nazionale per la creazione di | Regione Sicilia
percarsi integrati multidisciplinar di assistenza territonale at RTP! & loro adattamento !
lacale. | component del Gruppo operative di progetto regionale a lorg wolta, a ¢ .
cascata, formerannc lg diverse equipe multiprofessionali dei servizi territorali ‘
coinvolti, aperateri del privato sociale e degli Enti Localk o

43 | Condivisione deqli obiettivi del progetto e delle attivita da realizzare neffambite del | Co-applicant o
progetto con ke Direzioni delle ASF partecipanti Regione Sicilia

44 | Definizione di percorsi locall di reclutaments del soggetti RTPI con particolare | Co-applicant
riferimento @ danne e mineri, accompagnamento presso | servizi territoriall e | Remone Sicilia
reclutamento atiraversa I'utilizzo delfUnita Mobile specialistica

4.3 | Attivazione del percorso formativo specifico a beneficio deghl operatori sanitari e | Co-applicant
sociali coinvoli a diverso fitola nelfaccoglienza dei richiedenti di protezione | Regione Sicilia
internazionale in parficolare situazione di vulmerabilita sanitaria (compresi MSNA e -

: Vittime di ratlab, |
46 | Attivazione del percorso formative specifico a beneficio degl operatori sanitari, | Co-applicant

Regione Sicilia

Td
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i.

gestori l'accoglienza, dei medialon e definizione dei percorsi farmativi specifici.

| 47 - Altivaziane def percorso formativa specifico a beneficio dei mediator culturali coinvolt - Co-applicant
nel'accoglienza dei richiedenti efo titofari di protezione internazionale in particolare | Regione Sicikia
situazione di vulnerabibta sanitaria (compresi MSNA e Vittime di tratta)
4.5 | Attivaziona del percr::rsﬂ formativo specifico per i professionist sanitar e sociosanitan Co-applicant
per I'utilizzo delfappficazione informatica su scata nazionale per la raccolta digitale | Regione Sicilia
 dellz storia sanitaria del migrante (cf, atlivita 2.7 Sub-Actian 2)
4.9 | Inconiri informativi su ruole e funzioni dei Servizi sanitan territonali (modalitd di | Co-applicant
accesso e di ufilizzo) - destinatari RTPY Regione Sicilia
4.10 | Rilevazione di eventuali, uiteriort e specifict bisogni formativi e attivazione dei retativi | Co-applicant
percorsi formativi Regione sicilia
411 | Realizzazione dei percorsi di presa in carico idonei all'accoglienza di soggetti con | Co-applicant
prablematiche di salute psicolisica, tali da favonre 12 loro permanenza sul territorio in | Regione Sicilia
nuclei di poche persone e adequato supporto da parte di operatori socio-sanitan
forma
+ 417 | Realizzazione del percorsi ¢i salute specialistica di cure primarie per i soggetfi titolari | Co-applicant
o RPTI relativaments allintegrazione delle attivita di screening attivate nel terrtono | Regione Sicilia
|| feervicocarcinoma ufeting, carcinama mammario)
4.13 { Realizzazione di protocolli operativi per la presa in carico di donne titolari o RTPI per | Co-applicant
|a diagnosi e cure delle malaitie sessualmente trasmissibili o vittime di abusi sessuali | Regione Sicilia
o MGF.
Consulenza per aftivazioni percorsi di contraccezione per la prevenzione del' VG,
Accompagnamenta al percorso della gravidanza fino al suo espletamenio,
Costituzione gruppe di lavore per prevenzione secondaria diagnostica di i livetio con
| l2 partecipazione dei raparti di ostericia?ginecclagia, malattie infettive, radiclogia e
laboratanio di analist o N
414 | Implementazione delfattivita di mediazione culturale, sia nei percorst di presa in _ Co-applicant
' | Lanco e accompagnamento dei richiedenti /o titolari di protezione internazionate in | Regione Sicilia
particolare s¢ vulnerabili, che nelle attivita di equipe con gli operatori socio-sanitari.

415 | Realizzazione di workshap su tematiche specifiche per il confrante tra aperatori in cui | Co-applicant
... | saranno coinvolll anche gh stakeholder secondo fa progettazione della Sub action 2.6. | Regione Sicilia
416 | Personalizzazione, stampa e diffusione della Guida ai Servizi in Raliano faciitato per | Co-applicant

stranier | Regiong Sicilia
[l. Expected cutputs
Qutpuls are the produets, capital goods and services which result from an Action's activities,
0. __| Cutput fincluding unit of measwrermnent and baseling valug, where relevant] Target Value
Rilevazione dei bisogni formativi del personale sanitario, socio-sanitario, degli enti ! N. 1 corso di

- formazione di

. una giomata

i dedicato per

provingia

270 destinatari
operatarn del
Sistena
Sanitatio tra
ostelriche,

- infermieri,
i assistenti social,

paicologi, meadici,
MRAG, FLS,
neston

14
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Faccoglienza,

' mediatort

Definizione dei percorsi sanitari proattivi per la rilevazione precoce del disagio nei
centri di prima accoglienza, per favorire un'adequata accoglienza € una tempestiva
presa in carco.

M. 2 pereors]
sanitari
specialistici
(ginecologice e
salute mentale)
per accessi nel
centn di
accoglienza per
provincia

Cainvolti 6
operator {3 per
PEFCOrss, con
medico,
psicologe,
assistents
sociglefinfermier

. &} per ogni ASP

 Sviluppo e implementazione di un percarso df presa in carico integrato ¢ ad hoc che
garantisca |'erogazione di cure appropriate e tempestive ai soggetti in condizione di

vulnerabilita secondo i percorsi assistenzial predefiniti

M. 2 n. percors
sanitart
specialisticl
{ginecologico &
salufe mentale)
per infegrazione
nelle athivita
assistenziali gia

: definite nelle
. aziende, per

RrAVInGia.

Coinvoiti 6
oparatori {3 per
percarsg, con
medico,
psicologo,
assistents
socialefinfermier
e] per ogni ASP

"riﬂi'{jlinréméntn deflo stalo di salute dei fitolari efo richiedenti di protezione
internazionale e riduzione degli esifi avversi determinati da episedi di viclenza, in - raggiunta {27

L Casi previst)

particolare su donng e minon.

15% dellUtenza

Muglioramenta delts stato di salute delle donne titolan efo rchiedenti d profezione
intermazienale in stato di gravidanza. ()l 50% & riferito alf utenza raggiunta in stata di

gravidanza}.

50% utenza
raggiunta

|potesi: 20 casi
previsti

- Rigduzione degli esiti avversi determinati da episodi di violenza, titolari efo richiedent]

di protezione infernazionale in padicolars su donne & minori.

raggminta
Ipotesi; 90 casi

30% utenza

15
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b nrevist

tradizional,

7. | Implementazione della diagnosi cura e terapia per fe malattie sessualmente | n. 1 ambulaterio
frasmesse 8 MGT, specialistico per
provincia
8. | kmplementazione defla presa incarice di pazienti titolan efo richiedenti di prolezione | n, 1 ambulatorio
internazionale vitlime di abusi e violenze, in particolars donne e bambini specialistico per
provincia
9. | Comunicazione & disseminazione: si diffondera la conoscenza delle attivita inerentil | N. 1 campagnha
progetto 1.C.ARE. al fine di informare ['utenza, composta sia dagli operatori del informativa si
35N che dai migranti, e migliorare g scambtg di informaziom Ira gli operaton socio- carta, web e
sanitan & istituzionali coinvolti. Saranno utiizzate sia tecnologie fanovative che mass media

Sub-Action 5; Regione Lazio

. Description of the activities
Please present a concise overview of the work in this work package in terms of planned activities. Please be specific, give a
short name for each activily and number themn (the same activilies will have to be reproduced i the frasast budget

calculation sheet - Column C). In case of sub-coniracting of one or more activities provide justification in the description of the

amiva e protezione per i migranti nel centri di accoglienza” e delle "Linee Guida
sull'assisienza, fa riabilitazione & il frattamento dei disturbi mentali dei rifupiati e defle
persone che sono state vitte di torture, stupri o altre gravi forme di violenza

activity.

No, | Nameand description of the activity gg";:ﬁ’l‘;nﬂ
{Whai, How, Where — reasons for sub-contracting, if applicable) ,

L Subcontracting

3.1 Costituzione del Gruppo operative di progetto regionale, che covrdinera i lavor sul | Co-applicant

temitorio in coerenza con e linee dt indirizzo definite dal Board nazionale. Regione Lazio
| Pranificazione e condivisione degli ohiettivi del progetlo e delle attivita con 1 referanti |
' di ciascuna ASL aderente e gh enti di tutela terrtoriali ;

52 i Intercettazione precoce della vulnerabilita psicosanitarfa di RTPI, valutazione, invio | Co-applicant
elo accompagnamento ai servizi lemitoriali competentt (obiettive 250 RTPRi | Regione Lazio
intercettaty)

5.3 Suppoito alle ASL per _garanﬁ're Faccesso tempestive e apprc;ﬁr'jatﬁ_alle cure di RTPI | Co-applicant
con grave vulnerabilita psicosanitaria perché vittime di traumi esiremi nel paese di | Regione Lazio
origing o In quelli di transito, con la costituzione di eéquipe multidisciplinari (obietiivo: 1
Equipe costituita per ASL di progetto)

54 | Accoglienza, valutazione & presa in carico tempestiva & continuativa nei servizi | Go-applicant
ferritorigli, nel SAMIFO, nai consultori famifiari & net DSM con particolare attenzione a | Regione Lazio
donne RTPI vittime di abusi sessuali e di gravi viclazione dei dintti urnani (150 RTF _'
intercettati) '

| 55 | Definizione di percorsi assisienziali per fa tutela deffa salute dei minor straniei non | Co-applicant
: comunitari anche MENA per il cometto e precace inquadramento diagnostico e presa | Regiane Lazio
in carico {obiettivo: 1 equipe multidisciplinate costituita)

0.6 Formazione e implementazione delle "Lines Guida sui cantrolli sanitari sui percorsi di - Co-applicant

Regione Lazio

16
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psicofogica, fisica o sessuale, inclusi specifici programmi di formazione e corsi di
aggiomamento per il persenale sanitaric™ (abieftivo; 250 Operaton format)

a.f Ativazione di specifii percorsi e workshop formativi rivolfi 3l personale | Co-applicant
socicassistenziale delle ASL, Enti Locali, privato sociale, associazioni coinvalti nelle | Regione Lazio
fasi dt accoglienzafassistenza, dedicati prevalentemente alle seguenti lematiche:

- valutazione e gestione delle manifestazioni cliniche del dislurbo da slress post-
traumatico

- tome supportare le donne che hanng subite violenza nella vita quotidiana e nel
processo di integrazione

- la prevenzione e fa gestione della traumatizzazione vicaria e del burm out nef neg||
operafori di assistenza

- percorst formativi rivolti & mediaton linguistico culturall impegnati nei servizi

assistenzial
tobiettiva: 8 corsi, & ore per corso, totale 48 ore. Numero persone formate 244
2.8 Gestione ed erogazione del servizio di mediazione linguistico-culturale {obiettivo 1 ‘Co-applicant
- Senvizio di mediazione attivo per ogni Asl partner) Regione Lazio
.9 Personalizzazione, stampa & diffusione della Guida ai Servizi in italiano facilitato per | Co-applicant
stranign {obiettivo: 1 stampa reafizzata) Regione Lazio
. Expected cutputs
Dutpul':s are the products, capital goods and services which result from an Action’s activities.
No. | Qutput {including unit of measurement and baseline value, where relevant) | Target Value |
1. Sviluppa di specifiche modalita di cnllegamentn fra | servizi sanitar territoriali " Docurenti per
ospedatieri per la presa in carico di RTP| affetti da gravi patologie fisiche e psichiche ; dare evidenza di
protocohi e/o
| procedure
2. Altivazione o implementazione di appropriati percorsi di assistenza sanitaria, con Mumerc di RTP
particolare riguarda afte cure primarie, afla salute mentale e allaftivita consultoriale | con assegnata
MMG >70%; dei
raggiunti {circa
210
numere di KT
assistili da
consuitar familiari
»60%:; delle
raggiunte {circa
B0}

numero di RTPI, |
uomini / donne |
assistiti da senvizi
di salute mentals

(30% dei
raggiunti, circa
a0)
3, Wiglioramento dello stato di salute dei titofar efo richiedenti di protezione Numero di RTPI
Internazionale presi in canco dimessi ¢

miglioraty a fine
progetio su tolale
presi in carico

" A
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Prevenzione o riduzione dei rischi di traumatizzazione vicaria &/6 di burm out.

40%

| N® operatori

sociosanitari
farmati del
sennzio pubblico
g del terzo
settore: 100

WMiglioramente dellidentificazione defle condizioni di vulnerabilita attraverse la
formazione specifica del professionist sociosanttari dedicati,

Iiglioramento dell'accoglienza e defl'accesso al servizi territoriali attraverso la

. formazione degh operaton & dei mediaton linguistico cultueali.

N" operaton
SCClosantar]
formati el
seniZio pupblico
e del terzo

: settore: 100

| linguistico cultural
formati 70 % dei
MLC di progetto

protessionist sandari dedicati.

N® operaton
sanitarn formati:

100

Mumero di mingri stranier non comunitart anche neon accompagnat raggiunti e
valutat con PAC - Prestazioni Ambulatoriali Complesse

minon raggiunti

- da servizi

~ consultoriali o

. presso TSMRRE
per
screening/valutazi
anelprasa in
caricn {Alteso: )

Numero di RTFI.

| I. Description of the activities

i Please present a concise overview of the work in this work package in terms of planned aclivities. Please be specific, give a
shork name for each activity and number them (the same activities will have 1o be reproduced in the forecast budget

- calculation sheet ~ Colurnn G, In case of sub-contracting of ane or more activities provide justification in the deseription of

+ the activity,

No. . Name and description of the activity gﬁﬂmalptf ¢

(What, How, Where - reasons for subroontracting, if applicable) PP IEEI‘EF
o o | Subcontracting

9.1 | Costituzione di un gruppo operativo di progetto Regionale, composto da personale di | Co-applicant
Regicne Liguria e rappresentanti delle categorie professionali dedicate ai migranti per | Regione Liguria
ciascuna ASL colnveolta {psicologe, ostetrica, ginecologa, psichiatra, assistente
sociale, assistente sarutania). Individuazione di un referenle scientifico e uno
amministeativo che partecipera al Board nazignale in applicazione dei punti 2.1e 22 .
della Sub-action 2

6.2 | Definizione di percorsi assistenziali condivisi tra le strutture del servizio sanitario e ‘Co-applicant
sociale terriforiale peria presa in carico dei titolar efo richiedenti di protezione Regione Liguria
internazionale i particolare situazione di vulnerabilita sanitaria e la definizione di

18
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* percorst individuali

6.3 | Incontri informativi su ruclo & funzioni dei Servizi sanitar teritorial imodalita di Co-applicant
accesso e di utilizzo) e promozione della salute sessuale, fiproduttiva e della Regiona Liguria
contraccezione — destinatari RTPI

6.4 | Presa i carico & aﬂcumpégnamentn della donna in candizione di vulnerabiita: gruppi | Co-applicant
pre-partum e post-partum per Faccompagnamento alte donne gravide e alle neo- | Regione Liguna
mamme, gruppi di sostegno per donne vittime di violenza

6.5 | Costituzione e implementazione delle équipe multidisciplinar dedicate all'erogazione | Co-applicant

di servizt ad hoc per i titolari e/o richiedenti di protezione inlernazionale in paricolare | Regione Liguria
situazicne di vulnerabilita sanitania {con il coinvolgimento oltre a psicologi e psichiatr,
di medici, ginecologi e mediatori intercultural)

1 66 | Aftivazione del percorso formative specifico rivolto alle equipe multiprofessionali delle Co-applicant
equipe dei servizi territoriali coinvolt, compresi gl operatori daf privato sociale e degli | Regione Liguria
Enti locati (in applicazione dei punti 2.4 & 2.5 della Sub-action 2},
.7 [ Attivazione del percorso formativo specifico rivalto ai mediatori hinguistico culturali | Co-applicant
mpiegati nel sistema d&i accoglienza e onentamerto dei migranti {anche per | Regione Liguriaf
specifiche competenze linguistiche & necessita culturali) {in applicazione del punte | Subtontracting
2.5 della Sub-action 2},

- —

!'E_B' Implementaziane dellattivita di mediazione culturale, sia nei percorsi di presa in | Co-applicant

' , carico & accompagnamento def richiedenti e/o titofari di protezione intemazionale in | Regione Liguria

-~ Personalizzazione, stampa e diffusione della Guida ai Servizi in italiang facilitato per | Co-applicant
stranieri Regiong Liguna

—

4

I, Expected outputs
QUlputs arg the products, capital goods and services which result from an Action's activifies #

No. | Qutput {ircluding unit of measusemen and baseline value, where relevant) Target Value
1. | Accordo di rete per la condivisione e 'adozione del modells di percorso assistenzigie | N. Accardi: 1

: . definito e sperimentato nef corso del progetto per l'implementazione delia presa in - Documento per
. canco delleldegh RTP dare evidenza di |
protocolt
procedure
individuate

2. | Realizzazione di azioni di comunicazione e informazione per RTP M. soggeti
viilnerabili
raggiunti
L Atteso-§50
3. { Potenziamento” deila presa in carico & accompagnamento della donna efo minori " M. di donne elo
RTPI in condizione di vulnerabilith . MINor in
condizione i |
vulnerahifita
prese incanco
{supporfo
psicologico,
ACConmpagnamen

| to e gruppi di

Celiverables are outputs which can be delivered o the Commission grinted cn paper or in 3 digital farmal,
5 | dati prececeni,riferti al numero di pagiend con quaste caratteristiche nel 2017, saranno raccolti da Regions con una scheda ad hon she
dovra essere compifala ¢a wlte le ASL che partecipans all'avvio del progetic, In tal modo awremo ur terming di paragene per verificare |l

raggiunglmento dellindicatore.
: "‘-.I
19 g&w }ﬂ{
\



Aprecrcnl nwaber: HOMLEZD T RARMIF AGEMASIONTS

supporto)
Altesao: 50

4. | Potenziamento® deila presa in carico e accompagnamento dei destinatari con M. di destinatar
problemaliche legate allabuso di sostanze (continuita ocspedale - territorio) in candiziona di
vulnerahilit
psicologicalpsich
iatrica {Supporto
psichiatricey’psico
logico & presa in
Carico)
m— e e .= . v e ‘El'nesﬂ: 25
3. Costituziong & implementazione delle equipe multidisciplinari dedicate all'erogazione | N. eguipe
di servizi ad hoc per KTP| costituile e
Implementate
L _ Altas0:s
B. Farmazione specifica per gii operatori coinvolt nei perearsi di accoglienza e cura N. operator
rivalti a RTPI {operaton sanitari, operator sociali ¢ de! terzo settore impiegati nel formali
! sistema di accoglienza) Atteso: 100
5 Atttvazione percorso formativa specifico rivolio a professionisti sanitar dei servizi
specialistici (2 edizioni del corso : 4 giomate da 8 ore = 32 are x 3 edizioni)
Altivazione percorse formative specifico rivolto per MMG e PLS (3 edizioni del corso
2 giermnate da § ore = 16 ore x 3 edizioni)
Altivazione pereorso fomativo specifico rivolte a operator del ferzo settore {3 edizioni
det corsa : 2 giornate da 8 ore = 16 gre ¥ 2 edizioni)
i Formazione specifica per mediatari linguistico culturah . N, mediator
Attivazione percarso formativo specifico rivolto a mediztori intarculturali {3 edizioni del | intercuftural
| carsa 1 J giomate da & ore = 24 ore x 3 edizioni) format
__ | Afteso:30

Sub-Action 7: Regione Tﬂscana

7. Description of the activities

Please present a concise overview of the work in this work package in lerms of planeed activifies. Please be specific, give a
short name for each aclvity and number them (e same achivities will have 1o be reproduced in the forecast budget
catcutation sheat— Column C. In case of sub-contracting of one or more achvities provide justifigation in the description of

ihe actaty.
No. | Name and description of the activity Applmapn’
t | {What, How, Where — reasons for sub-contracting, i applicabilz} Cﬂ-appltcant_I
S N - Subcontracting |
7.1 | Costituzione di un gruppe di progette regionale formato da; Zo-applicant
- reterenti per la migrazione delle tre aziende territoriali (Azienda USL Toscana Regione
Centro, Azienda USE Toscana Nord-Ovest, Azienda USE Toscana Sud Est) Toscana
- Tespansabili dei consultor delle 3 aziende temtoriah
- referente regionale
- referente Centro Salute Globale |
7.2 | Pianificazione/ condivisione con il gruppo di progetio regionale deqli obietlivi del | Co-applicant
progetto e delle attivila da realizzarg nellambito del progetto _: Regiong
. Toscana
B Viadi neta &

20
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i 73| Identificazione dei setting (consultori aziende lerritoriali} dove verranno realizzate le Co-applicant
attivita previste dai progetto Regicne
_ ~ Toscana

74 | Definizione di modalita di coordinamento tra servizi termitoriali e centri di accoglienza Co-applicant

anche ai fine del reclutamento delia popolazione target del progetto Kegiana
: - _ | Toscana

7.5 - Elaberazicne di medelii di presa in carico sanitaria dei titotan elo richiedenti di Co-applicant

protezione internazionale in paricotars situazione di vulnerabilita sanitaria Regicne
- - Toscana
75 | Definizione di percorsi assistenziali specifici per [a presa in carico d problemi rilevati i | Co-applicant
seguenti ambiti; Regione
o lpercorse WG e |a contraccezione . Toscana
o Lasomministrazione diretta dei contraceltivi
o |l percorso nascita e [a presa in carice dellla bambino/a durante |l
prima2 anng di vita
o Lascreening per MST
o Prevenzione e idenfificazione delle MGF
o Presain carico socig-sanitaria delie vittime di tratta ~

7.7 | Costituzione di almena tre équipe multidisciplinari dedicate alla presa in carico socio- | Co-applicant
sanitaria dei litolan efe nchiedenti protezione internazionale in particotare sitvazione Regiong
divulnerabilita N . Toscana

78 | Implementazione delle “Linee Guida sui controlli sanitart sui percorsi di arrivo e | Co-applicant
protezione per i migranti nei centri di acceglienza' e delle "Linee Guida Regione
sullassistenza, la riatilitazions e il trattamento dei disturbi mentali dei rifugiati e delfle | Toscana
persone che sono state vitte di torture, stupri o altre gravi forme di viclenza
psicologica, fisica o sessuale, inclusi specifici programmi di formazione & corsi di
aggiornamernta per il personala sanitaric”

7.9 | Aftivazione di strumendi informatici su scala regionale per la raccolta digitaie della Co-applicant
storia sanitaria del migrante, attraverso 'introduzione di supparti informatici per Ja Regione
gestione della "Stheda clinica per la continuita assistenziale dei richiedenti asilo . Toscana
Accoll in Regione Toscana' nonché per la registrazione delle atlivita svolte a favore
di KT & dei migranti con vuinerabilita

£.10 | Attivazione del percorso formative specifica rivolto agli operatori socio-sanitari ded Ca-applicant
SSR e agli operator dei centri di accoglienza per ldentificazione e la presain carico | Regione
precoce dei 5oggeth con vulnerahilita Toscana

.11 | Stutturazione di momentt formativi, fivolli ai professionisti sanitari, dedicati alle | Co-applicant
sequenti temaltiche specifiche. Regione
-1 diverso approccio culturale alla salute & malattia, in particoiare alla gravidanza a | Toscana
seconda dei paesi di provenienza
- Yiolenza, tontura & trattament iInumani o degradant
- il fenomena della ratta

- 1a gestione del burn-out & trauma vicaric negli operatori
712 | Attivazione di un percarso formative specifico rivolto ai mediator linguistico culturali Co-applicant
. impiegati ne! sistema di accoglienza e nei servizi sanitari lerritoriak Regione

7.13 | Aftivazione del percorso formative specifico rivolto ai professionisti sanitari € Co-gpplica
sociosanitart sulfutilizza dell'applicazione informatica per la raccolta di tutts lg Regione
infarmazioni sanitarie Toscana

- 7.14 | Aftivazione presso | servizi terntoriall e gli entf geston di incentri di alfabetizzazione Co-applicant
' sanitana e informazione sui dinth correlat alla propria situazione di vulnerabilita rivolti | Regione
__adonne e minori in eta adolescenziale & vomini adulti con vulnerabilita specifiche Toscana

7.15 | Personalizzazione, stampa e diffusione della Guida af Servizi in italiane facilitalo per | Co-applicant
stranier Regiane

| Tostana

SLEE
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U1l Expected outputs

. Dutputs are the products, capital goods and services which result from an Action's activities.?

[No. | Dutput

{including unit of measurement and baseling valug, where rélevanl)

Target Value

i. | elaborati modell di presa in carico sanitaria dei titolari efo richiedenti di protezione
irternazionale in particolare situazione di vulnerabilita sanitana

: dedicati con altvi

B consultori

mdeli di presa
in carico in
coordinamento
con il sociale

2
[
[

o

2. | definit percarsi assistenziali specific per la presa in carico di problemi rilevati |
seguenti ambiti

Il percorso VG & |a contraccezione

L2 somminisirazione direfta dei contraceatiivi

[l percorse nascita € la presa in carico delflla barnbingfa durantz il
prima anng di vita

Lo sereening per MST

Prevenzione e identificazione delle MGF

Presa in carico socio-sanitaria delle vitime di tratta

i dellofferta
- contracettve
. Atteso: 600

: a5sistenza atla
. gravidanza e

0% del nostro
target pari a
t130 donne
viene contattato
dal progetio
Aftesq: 850

A% del nostro
target viene
Preso in Carics
dai servizi
consultoriali
Atteso: 460

65% deile danne
in gravidanza de|
noslro target
effetiug & visite
prenatall
secondo tbretio
regionale

vieneg informata

effetiua
sCreening per
MST

Attesa: 460

Il 60% del target
Ficeve visite
domiciliar per
DUEIpEerio

inseriti 110 DU

insernti 250
impianti

=

I Del:verables are outpuls whick: can be deliveres 10 the Comission printed on paper or in 2 digital format.
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contraccettivo
softocutanes

somministrate

- 50 confezioni di

i pilloka

contracetiiva

distrbuiti 1000

_prasen/alivi

Migliorata fa percezione dello stato di salute dei titolari eio richiedanti di protezione |

internazionale e ridott qfi esiti avversi determinali da episodi di vielenza.

attivall percorsi
di coordinamento

| con i3

" Dipartimenti di

i Salte Mentale

Miglicrata la
percezione dello
stato di salute in
almeno il 70%
delie donne,
Lomini & minon
presi in carics

Formati operatan & mediaton inguistico culturall impiegati nel sistema di accoglienza
& assistenza santtaria der migranti

 formati 70%
" mediator

. linguistico
: cutbturali dele

ghnie pil present
nel nostro target
arruclatt per d
progetto

migliorata laccoglienza e 'accasso ai servizi territoriali da parte della popolazione
tarqet del progetio

attivati 1 incontro
mensile di
alfabetizzazione
rivoito & donne e
uomini target
pressoi b
CoOnSUltor
dedicati

migliorata l'identificazione delte condizion: df vulnerabilita e la presa in carico iregrata
della popolazione target del progetio

realizzate
ginrnate di
tormazione
seminarial

operator socio-
sanitari del

consultono

partecipanc alla
formazioni on the
o ’
atfeso: 20 per

ciascuna AJSL e
AOU Toscane
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7. | aumentato it livello di consapevolezza sui propri diritti, sulla fruibilits dei servizi socio- | Atteso: almeno

operatort det
centr di
AGooglienza
t partecipano alla
. Formazione

Atteso: 15 per
ciascuna ALISL

sanitari & sugli stil di vita & rischio per 1a salute da parte della popolazione target del | 320

progetic
8. | aumentata la resilienza, le strategie di adattamento & le capacita per riprogettare | Atteso almeno:
futura della popolaziong target del progetio 320

5. Coordination mechanism with Authorities and other actors

La complessita della partnership di progetto, legata alle differenze peourafiche, demografiche e
organizzative esistenti tra le diverse Regioni italiane, che attuano a diversi livelli nel processo
di accoglienza migratoria pone la necessita di dotarsi di un piano di gestione che stabilisca in

- modo puniuale tempi, modalita di comunicazione, scadenze ¢ standard per la realizzazione
- dell’azione sistemica che questo progetto vuol portare avantl. Proprio per [a rilevanza posta

nell’essere azione di sistema Paese 1 discgno di gestione complessivo prevede diversi Hvelli di
HZI0TIE:

- Coordinamente Inter-1stituzionale che sard realizzato dalla Regione Emilia-Romagna grazie
al supporte al funzionamento dell’ Azienda USL di Modena, con funzioni di raccordo con il
Project Manager EU ¢ con 1l DG HOME, pianificazione strategica, eventuali sinergie con le
altre progettualita attive e facilitazione nelle connessioni con servizi e istituzioni.

- Livelle nazionale. A quesio hvello, 1 meccanismi di gestione saranno realizzati dal Board
nazionale di progetto, un organismo con funzioni di programmazione, indirizzo € monitoraggio
rispetto alle attivita del progetto. Il Board nazionale di progetto sard composto da due
rappresentant per ogni Regione partecipante, uno tecnice ¢ uno scientifico. Al Board
parteciperanne inoltre un funzionario del Ministero delle Salue e uno del Ministero
dell’Interno con funzione di crientamento delle attivita e accompagnmnento
all"implemeniazione delle Linee Guida. Tl Board nazionale s1 incontrera semestralmente ¢
graze al suo operato sard possibile costruire una visione di sistema tra le Regioni partner.

- Livello Regionale. In ogni Regione partner sara individuate un Gruppo operative di progello
regionale, che coordinera i lavori sul territorio. Due componenti del Gruppe operativo di
progetto regionale parleciperanno agli incontri semestrali del Board nazionale di progeto.
Questo livelio avra il ruolo fondamentale di rappresentarce le specificita locali a livello
naziconale e di portare comtestualmente nel propri temitori la visione di sistema Daese che
permettera il raggiungimento deglh obiettivi fissati su totto il tetrilorio narionale

6. Poteniial risks and measyres o mitisate them

[ principali rischi potenziali legati all’ implementazione delle azioni progetinali sono descritti di
seguito;

- Rischi legati alla frammentazione di protocolli/procedure: il coordinatore di progetto
provvederd alla stesura di una progettazione di dettaglio e al primo incontro del Board
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nazionale di progetto se ne condivideranno linee di indirizzo e conlenull in uw’ottica di
s1stema; saranno inoltre definite in modo chiaro e formalizzate lo respensabilitd nspeito alle
singole attivita,

- Raschi legati a questioni amministrative: all’interno di ciascun Gruppe operative di progetto
regionale sard individuato un referente amministrativo il quale dovra supervisionare glj
adempimenti amministralivi nel rispetto delle previsiom di budget, oltre ad occuparsi del :
monitoraggio complessivo delle attivita di rendicontazione. :
A garanzia di un impiego equo e trasparente del finanziamento EU, sard inoltre organizzato un :
audit esterno per la certificazione finanzaria ¢ la verifica semesiraie dei costi da parte di un
revisore esterno.

- Risclu legati alla qualitd: 1 monitoragg semestrali ¢ le site visil permetteranno di individuare
eventuall situaziom tncompatibili con il perseguimento dei risullail atlesi e di apportare le
necessarle azioni corretlive, grazie al costante confronto tra 1 rappresentanti di tutte le Regioni
partner all’interno del Board nazionale di progeito.

- Rischi legati a conflitti tra i partmer: gli incontri periodici def Board nazionale di progetto ¢
I"azione di supporto al funzionamento del progetto garantita dall*Azienda 1JSL di Modena
agevoleranno una costantc comunicazione tra : soggetti coinvolti. Durante il primo incentro del
Board verranno nolire definite in modo chiaro e formalizzale le responsabilita rispeito alle
singole attivitd.

- Rischi legati alla relazione con 1 destinatari delle azioni progettuali: con funzione preventiva e
cautelativa rispetto al rischio di distress lavoro-correlato e conseguente burnoul, possibile negli
operatorl a continuo cantatto con situazioni di sofferenza e vulnerabilita, saranno previst
i momenti di scambio ¢ confronte (workshop informativiformativi su tematiche specifiche).

. - Rischi inerenti la potenziale sovrapposizione con altri progetti, in particolare il progetio
S AVE Tra le Regiom naliane partecipanti al presente Progetto “ICARE”, solo la Sicilia
. risulta beneficiania anche dei finanziamenti del Progetto “Save™ Al riguardo, SAVE si
concentra sulla prima fase emergenziale e sugli hotspot, mentre “[C.ARE." sulle fasi
emergenziall caratterizzantt Je fasi successive di accoplienza, 1 cui luoghi caratterizzantt sono i
Centrl di Accoghienza Straordinana {CAS) e gli SPRAR, distribuiti nei texritori delle singole
regioni ttaliane & tutti § luoghi di aggregazione dei RTPL.

Rispetto alle potenziali sinergie si sottolinea come per "SAVE" siano state sviluppate modalita
c strumenti per la vaiutazione dei bisogm delle personc maggiormente vulnerabili e,
nell’ambito di tate progetto, strumenti informane: per la registrazione del dato sanitario e
sociale. Tali modalitd e strumenti potranno essere integrati nell’ambito del presente progetto,
previa un’ attenta valutazione rispetto alfa loro efhcacia,

7. Monitoring stratery

Sard elfettuato un momtoragpio nmestrate delle azioni e dell’andamento del progetto a livello
delle singole regioni partecipant, mediante apposita reportistica predisposta dal coordinalore
nazionale ¢ complata dai coordinator regronalr,

Verranno noelire realizzan moinenti di confronto diretto all’intemo dei singolt Gruppi operativi
dr progetto Regionali con cadenza tnimestrale, strutturati per la verifica degli outcome ¢ la :
planificazione delle eventual azioni corretlive individuate a hivello locale.

- So00 previst] incontri semestrali del board nazionale di progetto per il confronto ¢ 1a
condivisione, con la pantecipaziong del lunzionan del Ministero della Salue e del Ministero
dell’Interno.

Al fine di documentarc e dare evidenza dei visultati raggiunti, sarapoo inolire predisposti
slideshow trimestrah € un video al termine del progetto,

y N
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Rispetto al coinvolgimento di Personale nel progetto, ogni professionista sanitario coinvaelio
nel progetta, s1a dipendente del Servizio Sanitario, sia con altre forme di rapporto di lavoro,
sara dotato di specifico badge che ulilizzerd per registrare le ore dedicate alle ativita del
Progetto. Per tutti gli altri professionisti coinvolli (es. assistenti sociall dipendenti det Comuni,
operatori delle ONG) sara disponibile un format online presso cul possano registrare lc ore
svolte nell’ambito delle allivild previsie dal progetto. Qualora necessario, sard invece
atilizzate apposite Time Sheet controfirmato dal Dirigente di riferimento, come da
maodalita standard per i progetti finanziati dali’Unione Europea.

Saranno realizzate venfiche penodiche sul campo per accertare la conformita  dei

" comportamenti dci professionisti alle procedure stabilite.

Turtte le specifiche relative alle ore totali dedicate al progetto da parte dei professionisti
arruolafi sone conlenute nell” Annex HI, alle voei relative alla Costituzione delle &quipe
multidisciplinari dedicate all'erogazione dei servizi ai destinatati

Il personale sanitario coinvolio nel propetlo & dedicato per la maggior parte del tempo
all’etogazione dell’assistenza sanitaria. L attivita formativa a supporto dell’assistenza
rtappresenta una parte residuale dell’orario complessive, quantificabile in non oltre 10 giornate
| fonmative per ciascun professionista. Questo in particolare per rendere omogeneo I"approccio
~¢linico e telazionale, nonché le procedure per la realizzazione delle azioni progetiuali.

. I} numero complessivo di professionisti formati € inserito corme larget value per ogni co-
apphcant, ulteriori specifiche sono contenute nell” Annex IIE alle voui relalive alla formazione.

8. Visibility, Communication and Information

progetilo sara 1l Board nazionale di progetto. La strategia comunicativa elaborata prevede
I"identificazione dei desiinatari del processi comunicativi e del principali stakeholder, la scelta
de1 canali ¢ degli strumenti di pianificazione, la definizione dell’identita visiva del progetto,
'elaborazione del maleriale comunicativo {Guida ai Servizi in italiano facilitato per stranieri,
sito web, slideshow, video professionale, etc.) e I'organizzazione di un incontro finale per la
diffusione e la capitalizzazione dei risnltati. Saranno previste pagine dedicate al progetto sui
siti 1strtuzionali di mitte le Regioni partner. La disseminazione di L.C.A.R.E. avverrd inoltre con
comunicazioni al grande pubblico attraverso i principali media (giornali cartacei, giornali on
line, radio e televisione} che contribuirsnne ad aumentarne la visibihita, L ufficio stampa delle
Regioni partner s occupera di claborare il materiale informativo dedicato ai largel pit specifici
come le assoclaziom, | professionisti e le Pubbliche Amministrazioni locali.

I tutte le forme di comunicazione previste dal Piano di Comunicazione del progetto sara
inserilo il logo dell’Unione Europea per dare visibilitd e rilievo al finanziamento del progetto.

9. Infermation Concerning Other Organisations Participating in the implementation of
the Action us Co-Beneficiaries

Co-Beneficiary Name | Type-Legal Status
' NGO, 10s, other

Regicne Lazio | Public body
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Regione Liguria | Public body
F{egmne Tc:scana | Public body
i Regione Srmhana Puhlic hody

1. Information Concerning Sulicontracting (1f Applicable)

Eegioni Laxio e Liguria: mediantc procedura pubhhca si appaltera il scrvizio di Mediazione -
Linguistico Culturale, Regioni Lazio: si appalterd la segreteria per la formazione mediante |
procedura pubblica

11. Information Concerning Equipment (if applicable)

12. Other patential sources of funding & complementarity with other actions

. Tra le Reglom ilaliane partecipanti al presente Pr{}w:ttn “ICARE™, solo la Sicilia risulta
beneficiaria anche dei finanziamenti del Progetta “‘?javc . Al riguardo, SAVE si concentra sulla
prima fase emergenziale e sugli hotspot, mentre “1L.C.AREY sulle fasi emergenziali
carattcrizzanti le fasi successive di accoglienza, [ cui luoghi caratterizzanti sono 1 Centri di
Accoglienza Stracrdinaria (CAS) e gli SPRAR, distribuiti nei territori delle singole regioni
italiane e tulll 1 luogh di aggregazione dei RTPL

Rispetto alle potenziali sinergie si sottolinea come per “SAVE” siano state sviluppate modalita
e strumentl per la valutazione del bisognt delle persone magpiormente vulpnerabili e,
nell’ambito di tale progetto, strumenft informatici per la registrazione del dato sanitario e
soctale. Talt modalild e slrumenti potranno cssere intcgrati nell’ambito del presente progetto,
previa un’attenta valutazione rispetio alla loto eflicacia, evitando qualsiasi duplicazione di
risorse e strumentl.

Sumilar action that has been awarded funding 1n the last 2 years:

Funding instrument/ - . . Amount \
Year programme - Donor | Reference number and title of the action Awarded (Euro)t
Ermilia
Romagna Fondo Asilo e Migrazione | pine - ¢ i C .
2016-2018 (FAMI] ¢ - Futuroin Corso - €241090820
(13 mesi)
Emilia o o
Romagna Fondo Asilo e Migrazione | HE‘:{’-IBT-EFE Rete Antidiscriminazicns Territoriale € 227.080.00
2018-201% {FAMIY | Emilia-Romagita
{19 mesi) | SR
- Ernilia . L : . .
Fando Asilo e Migrazione CAZP-ER {1) Piano Regionale Multiazione
Fomagna o & 1.346.000,00
0152018 | FI?%MI) Emifia-Romagna
g If the funding was awarded 1o 8 pannarship, only the amount awardad to the ApplhcantCo-applicant should be noted
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 Social

(16 mesi) !
[ Emilia T
Romagna Fando Asiio e Migrazione | CASP-ER (2] Ptana Regicnale Multizzione 43
2016-2018 (FAMD) Emilia-Romagna € 1.435.000,00
: 16 masi) : s
Emilia ' F;}:Jﬁ}hsilﬂ e Migraziong
CASP-ER (3} Piane Regicnale Multiazi
Romagea (3} Piane Regiona e _ ultiazicne € 189.000,00
2016-218 Emilia-Komagna
{16 mesi
Ermilia -
Farmagna Fordo Asilo e Migrazicne | CASP-ER (4] PFiang Regiconale: Multiazione £ 138 000.00
2016-2018 (FAMIY Emiliz-Romagna I
(16 mesi) e
Fonda Asilo g Migrazions
: FAM|
Laz0 (FAs PRILS LAZIO | € 2.486.175,73
2018
Lazit Fando Asilo e Migrazione o
2015 (FAMI] | FAR| FORMARE ASSISTERE RIABILITARE INSER RE £1.374 537,92
SPRINT- ) o
Sisterna di
FRotezione
INTerdisciplinar
Pper e salute_- FAM| - Eondo Asilo e Frog 66 - In Divenire. Saper essere per saper
mentale di Migrazicns farg | £334.81308
richiedentt asilo
e rifugiati€
8230.975,92Ligu
ri |
20162008 | !
Toscana 217
2018 AMI
- Fondo FAMI - Fonda Asilo &
Asil Migrazione ESCAPES — Educatori alla Salute di Comiunita € 361,519 K0
;. 3 ¢ ’:. per PAccessn appropTiato ed Equa ai Servizi e
i Migrazione
Toscana 2017-
2018 L —
Toscana Commissicne Europea CARE - Comman Approach for REfugees and €419 981 &5
2016-2017 (DG Healh) gther migrants' health 412951,
Lnione Evropea
Alinislero del Lavero &
T " Politiche
23?23231 3 ' Saciall Seuala senza frontiere | € 968.000.00
Unione Europea ] : - »
Tascana Ministero del Lavora & II{EEEED Integrazions neifdes SERviZ
2017-2018 Politiche € 1.004.600,00
Sockali ~
Unione Europea o
Toscana 'Ministero de.l.
5017 Lavora e Politiche FaeS|nel menda | € 130.000,00
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Unione Eurgpea

Toscana IMinistera def |
: o017 Lavore & Salitiche HOPARTECIPC € 126.000,00
Saciali _
Toscara Uniane Europea ! SOFT - Sistema Offerta Formativa
2018 ; Ministero Toscana itaiiano per slranieri € 1758734 53
- dell'tntemo
Intesa concernente il sistema di interventi da
Toscana Minis | : sviluppare per la prevenzione ed il conlrasto del
] ! t?m.ﬂ,e lle Pari fenomeno delle mutilazion genitall ferminili di £ 144 861 48
2014-2016 Crporiunitd R .
cui allart 3, eomma 1, defla legge ¥ gennain
: 2006, nY,
| Dipartimenlo Pari '
Toscana Oppportunita-Presidenza | SATIS Sistema Antitratta Toscano Infervenii € 1.300.000,00 1
246 del Consiglio dei Ministri social + azicng regionale di supporto a SATIS +€ 12000000
| + Regione Toscana :
Toscana
2017
Diparlimente
kan
Oppportunita- | SATIS H Sislema Interventi sociali + azione regionale di supporto € 1.500.0G0,00
Presidenza del | Antitratta Toscano a SATIS + € 120,000,900
Censigio det
- Idinigtri
.+ Regicne
Toscana o
ASF Trapani N .
Sicilia FJlIfU-‘«ET- Cenlry network | Richiedenti Asilo Soprawvissuti a Toriura, D (o Bg;f:;:mi !
' taliang 2007/2011 a0 i
disponibile) |
COURAGE Création d"Cppertunité Uniques pur
. . Renover Iz tissue Associatif local pour les
Sicilia ASE Trapani fuluses Genérations Eure-medileranées € 390.036,56
| 20142015 i
ASP Trapani T
. Soluzion Innovative per La Yulnerabiliia E il
FAMI- SILVER -
Siciha Reinserimento sociale del migrani € 2063.359.72
Equi Health - OMS - Regione Siciliana -
Sicilia ASF Caltanigseta CEFPAS Carso- La competenza interculiurale M.D,
nel servizi sanitar i _
<irding Doars Facilitare e favorire ['accesso dei |
o rmigranti &i servizi sanitari provinciali dell ASP :
<icilia ASP Caltanisselta tutt gli skranieri regolari e nan ND -
FEI (Fondo Europeo per lintegrazione dei
 ciltadini dei Paes Terzi]
. : Salute Forme e informa- Capacily Building-
sieilia ASP Caftanissetts i Citladint #aesi terzi Minislero dellinterna ML,
Slicing Doars Faciltare e [avorire I'accessa des
migrardi ai servizi sanitari provinciall dell’4sP
Siciliz ASP Skracusa tulti gl sirarseri regolari & non W.O
FEI (Fondo Eurcpeo per lNintegrazione dei
cittadini dei Faesi Ter2i)
Sicilia ASP Siracusa | §1n ) _Dut Int:.am_entp Irl*riegram Transculturale per WD
I'assistenza psichiatrica
Sicili ASP Siracusza i Ont Demand: Immigrali Fondazione con il Sud € 300.000.00
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PART A - LEGAL AND ADMINISTRATIVE PROVISIONS

ARTICI.E 1.1 - GENERAL OBLIGATIONS AND ROLES OF THE
BENEFICIARIES

11.1.1 General abligations and role of the hencficiaries

The beneficiaries shall:

(a)

be jointly and severally responsible {or carrying out the action in accordance willi the
terms and conditions of the Agrecment;

be responsible for complying with any legal obhgations incumbent on them jointly or
individually,

make appropriate internal arrangements for the proper implememation of the actiomn.
consistent with the provisions of this Agreement; where provided for in the Special
Conditions, those arrangements shall take the form of an internal co-operation
agreement between the bencficiaries,

1L.1.2 General obligations and role of each beneficiary

IFach beneficiary shali:

(a)

(b)

()

inform the coordinator immediately of any change hkely to affcet or delay the
umplenentation of the action of which the beneficiary is aware;

intorm the coordinator immediately of any change in its legal, financial, technical.
orgamisational or gwnership situation or of its alfiliated entities and of any change in its
name, address or legal representative or of its affiliated entities;

submit 10 due time 1o the coordimator:

(1) the data needed to draw up the reports, financial statemenis and other documenis
provided for in the Agreement;

{(i1) all the necessary documents i the event of audits, checks or evaluation in
accordance with Article 1127,

(i) any other information to be provided te the Commission according to the
Agreement, cxcept where the Agreement requires that such information is
submitted cirectly by the beneficiary to the Commission.

II.1.3 General obligations and role of the coordinator

The coordinator shall:

()

monitor that the action is implemented in accordanec with the Agreement;
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(b) be the intermediary for all communications between the beneficiaries and the
Commission, excepl where provided otherwisc in the Agresment, and, in particuiar, the
coorchnator shall:

(1} immediately provide the Commission with ihe information relaied o any change in
the name, address, legal representative as well as in the legal, financial, technical.
organisational or ownership sitvation of any of the beneficiaries or of its affiliated
entities to any cvent likely to affect or delay the implementation of the action, of
wiich the coordinator 1s aware:

(11) bear responsibility for supplying all docwments and information to the Commission
which may be required under the Agreement, except where provided otherwise in
the Agreemcnt; where information is required [rom the other beneficiaries, the
coordinator shall bear responsibility for obtaining and verifying this information
before passing it on to the Commission;

{c} make the appropriate arrangements tor providing any financial guarantees required
under the Agreement;

(d) establish the requests for payment in accordance with the Agreement;

(e) where 1t 1s designated as the sole recipient of pavments on behall of all of the
beneficiaries, ensure that all the appropriate payments are made to the other
beneticiaries without unjustified delay,

(t)  bear responsibility for providing all the necessary documents in the event of checks and
audils mitiated before the payment of the balance, and in the event of evaluation in
accordance with Article 1127,

The coordinator shall not subcontract any part of 1ts tasks to the other bencficiaries or to any
uther party.

ARTICLE I1.2 - CONMMUNICATIONS BETWEEN THE PARTIES

11.2.1 Form and means of conununications

Any communication relating to the Agreement or 1o its implementation shall be made in
wilting {in paper or electronic form), shall bear the number of the Agreement and shall be
made using the communication details identified in Article L6,

Electronic communicaiions shall be conlirmed by an onginal signed paper version of thal
communication if requested by any of the partics provided that this request 15 submitted

without unjustitied delay. The sender shall send the original signed paper version without
unjustified delay.

Formal notifications shall be made by registered mail wilh return receipt or equivalent, or by
equivalent clectronic means.
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I1.2.2 Date of communications

Any communication 15 deemed to have been made when it is recelved by the receiving party,
unless ihe agreement refers to the date when the communication was sent.

Electronic communication i1s deemed to have been reccived by the receiving party on the day
ol successful dispatch of that communication, provided thal it is sent to the addressees listed
in Atticle L.6. Dispatch shall be deemed unsuccessful if the sending party receives a message
of non-delivery. In tlis case, the sending party shall immediately send again such
communication to any of the other addresses listed in Article L6, In case of unsuceessful
dispatch, thc sending party shall not be held in breach of its obligation (o send such
communication within a specified deadling,

Mail sent to the Commmission using the postal services is considered to have been received by
the Commission on the date on which 1t 1s registered by the department identified in Article
[.6.2.

Formal notihications made by registered mail with relurn receipt or equivalent, or by
cquivalent electronic means, shall be considered to have been received by the recciving party
on the date of receipt indicated on the return recelpt or equivalent.

ARTICLE IL3 - LIABILITY FOR DAMAGES

IL3.1 The Commission shall not be held Liable for any damage caused or sustained by any
of the beneficiaries, including any damapge caused to third parties as a consequence of
or during the implememation of the action.

T1.3.2 Except in cases ol force majeure, the hepeficiaries shall compensale the Commission
for any damage sustained by il as a result of the implemeniation of the action or
because the aclion was not implemenied or implemented poorly, pattially or late.

ARTICLE {14 - CONFLICT OF INTERESTS

IL4.1 The beneliviaries shall take all necessary measures to prevent any situation where the
impartial and objective implementation of the Agreement is compromised for reasons
involving economic interest, political or national affinity, family or emotional ties or
any other shared interest {(“conflict ol nterests™),

H.4.2 Any situation constituling or likely to Iead to a conflict of interests during the
implementalion of the Agreement shall be notified to the Commission, in writing,
without delay, The beneficiaries shalt immediately take all the necessary sleps to
rectify (s situation, The Cominission reserves the right to verify that the measures
taken arc appropriate and may require additional measures to be taken within a
specified deadline.
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ARTICLE IL5 - CONFIDENTIALITY

I.5.1 The Commission and the beneficiarics shall preserve the confidentiality of any
information and documents, in any furm, which are disclosed in writing, ot orally in
relation to the implementation of the Agreement and which are explicitly indicated in
writing as confidential.

I1.5.2 "The beneficiaries shall not use confidential information and documents for any reason
other than fulfilting their obligations under the Agreement, unless otherwisc agreed
with the Commission in writing.

I1.5.3 Thc_ Commission and the beneficiaries shall be bound by the obligations referred to in
Articles I1.5.1 and 11.5.2 during the implementation of the Agreement and for a period
of five years starting from the payment of the balanece, unless:

(a) the party concerned agrees to release the other party from the confidentiality
obligations earlier;

(b} the confidential information becomes public through other means than in breach
of the confidentiality obligation through disclosurc by the party bound by that
obligation;

{€) the disclosure of the confidential information is required by law.

ARTICLE [1.6 - PROCESSING OF PERSONAL DATA

1L.6.1 Processing of personal data by the Commission

Any personal data included 1n the Agreement shall be processed by the Commission pursuant
to Regulation (ECY No 45/2001 of the European Parliament and of the Council of 18
December 2000 on the protection of individuals with regard to the processing of personal
data by the Community institutions and bodies and on the free movement of such data.

Such data shall be processed by the data controller identified in Articie 1.6.1 solely for the
purposes of the implementation, management and monitoring of the Agreement, withoul
prejudice to possible transmission to the bodies charged with the monitoring or inspection
tasks in applicalion of Umon law.

The beneficianies shall have the right of access to thelr personal data and the right to rectify
any such data. Should the bencficiaries have any queries concerning the processing of their
personal data, they shall address them to the data contreller, identifted in Article Lé.1.

The beneficiaries shall have the right of recourse at any thme to the Furopean Data Protection
Supervisor.

H )
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I1.6.2 Processing of personal data by the beneficiaries

Where the Agreement requires the processing of personal data by the beneliciaries, Lhe
beneliciaries may act only under ihe supervision of the data controller identificd in Article
1.6.1, In particular with regard to the purpose of the processing, the calegories of data which
may be processed, the recipients of the data and the means by which the data subject may
exercise lus or her rights.

The access 1o data that the beneficiaries grant to their personnel shall be limited to the cxtent
striclly mecessary lor the implementation, management and monilering of the Agreement.

The beneficiaries undertake to adopt appropriate technical and organisational security
measures having regard to the risks inherent in the processing and 10 the nature of the

personal data concerned, in order to:

(a) prevent any unauthonsed person from gaimng access 1o coniputer systems processing
personal data, and especially:

{1)  unauthonsed reading, copying, aleration or removal of storage media;

{11) unauthonised data input as well as any unaulhorised disclosure, alteration or
erasure of stored personal data;

(11} unauthoriscd persens from using data-processing systems by means of data
transimssion facihities,

(b} ensure thal authorised vsers of a data-processing system can access only the personal
data to which thcir access right relers;

(¢} record which personal data have been communicated, when and o whom;

{d) ensure that personal data being processed on behalf of third pariies can be processed
only in the manner prescribed by the Commission;

{c) ensure that, chming communication of personal data and transport of storage media, the
data cannot be read, copied or erased withour authorisation;

(f) design their organisational structure in such a way that it meets data protection
requiremernts.

ARTICLE IL7 = VISIBILITY OF UNION FUNDING

I1.7.]1 Information on Union lunding and use of European Union emblem

Unless the Commission requests or agrees otherwise, any communication or publication

rclated to the action, made by the beneficiarics joinily or individually, includine at
conferences, seminars or in any informalion or promotional materials (such as brochures,
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leallets, posters, presentations, ete.), shall indicate that the action has recejved [unding trom
the {Inion and shall display the European Union emblem:.

When displayed in association with another logo, the European Union embiem must have
Appropriatc prominence.

The obligation to display the European Unien emblem does not confer to the beneficiarics a
right ol exclusive use. The bencficiaries shall not appropriate the European Union emblem or
any similar trademark or logo, either by registraiion or by any other means.

For the purposes of the first, sccond and third subparagraphs and under the conditicns
specificd therein, the bencficiaries are exempted liom the obligation to obtain prior
pernussion from the Commission to use the European Union emblem.

IL7.2 Disclaimers exelnding Commission responsibility

Any commuiucation or publication related to the aclion, made by the beneficiaries jointly or
individually in any form und using any means, shall indicate that it reflects only the author's
view and that the Commission is not respensible for any use that may be made of the
information it contains.

ARTICLE IL8 — PRE-EXISTING RIGHTS AND OWNERSHIP AND USE OF THE
RESULTS (INCLUDING INTELLECTUAL AND INDUSTRIAL PROPERTY
RIGHTS)

I1.8.1 Ownership of the results by the beneficiaries

Unless stipulated otherwisc in the Agreement, ownership of the results of the action,
including mdusinal and intellectual property rights, and of the reports and other documents
relating to it, shall be vested in the beneficianes,

II.8.2 Pre-existing industrial and intellecteal property rights

Where industrial and intellectual properiy nights, including rights of third parties, exist prior
o the conclusion of the Agrecment, the beneficiaries shall establish a list which shall specify
all nghts of ownership and use of the pre-cxisting industrial and intcllectual property rights
and disclose it to the Commission at the [aiest belore the commencement of implementation.

The beneficiaries shall ensure that they or (heir afliliated entities have all the righis to use any
pre-existing imdustrial and intclicetual property rights dwing the implementation of the
Agreement.

11.8.3 Rights of use of the results and of pre-existing rights by the Union

Without prejudice to Articles I1.1.1, 113 and 11.8.1, the heneficiaries prant the Union the right
to use the results of the action for the following purposes:

(]
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(8) use for 1ls own purposes, and in particular, making available to persons working for the
Commission, other Tnion institutions, agencies and bodies and to Member States'
institutions, as well as, copymg and reproducing in whole or in part and in unlimited
mumber of copies;

(b} distribution to the public, and in particular, publication in hard copies and in electronic
or digital format, pubhcation on the internel, including on the Europa website, as a
downloadable or non-downloadable file, broadeasting by any kind of technique of
transmission, public display or presentation, communication through press information
services, iInclusion in widely accessible databases or indexes:

{¢) translation;

(d} giving access upon individual requests withoul the right to reproduce or exploit, as
provided for by Regulation (ECY No 1049/2001 of the European Parliament and of the
Council of 30 May 2001 regarding public access to lNuropean Parliament, Council and
Commission documents;

(e} storage in paper, clectronic or other format;
(1)  archiving in line with the document management rules applicable to the Commission;

(g) nghts to authonse or sub-licence the modes of exploitation set out in poinis (b)Y and (¢)
to third parties.

Additional rights of use for the Union may be provided for in the Special Conditions.

The benefictaries shall warrant that the Union has the right to use any pre-existing mdusirial
and 1ntelleciual property rights, which have been included in the results of the action. Unless
specified otherwise in the Special Conditions, thosc pre-cxisting rights shall be used tor the
same purposes and under the same conditions applicable to the rights of use of the results of
the action.

Information about the copyright owner shall be inscrted when the result is divulged by the
Union. The copyright mformation shall read: "€ — year — name of (the copyright owner. All
rights reserved. Licenced to the European Union under conditions.”

ARTICLE 119 - AWARD OF CONTRACTS NECESSARY FOR THE
IMPLEMENTATION OF THE ACTION

I1.9.1 Where the implementation of the action reguires the procurement of goods, works or
services, the beneliciaries shall award the coniract to the tender offering best value for
thoney or, as appropriate, to the tender offening the lowest price. In doing so, they
shall avoid any conitict of interests,

Beneficiaries acting in their capacity of contracting authoritics within (he meaning of
Directive 2004/18/EC of the European Parliament and of the Council of 31 March
2004 on the coordination of procedures for the award of public work contracts, public
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supply contracts and public service contracts or contracting entities within the
meaning of Divective 2004/17/EC of the European Parliament and of the Council of
31 March 2004 coordinating the procurement procedures of entities operating in the
water, energy, transport and postal services seclors shall abide by the applicable
nattonal public procurcinent rules.

i1.9.2 The benchciaries shall retain sole responsibility for carrying out the action and for
compliance with the provisions of the Agreement. The beneficiaries shall cnsure that
any procurement conlract contamns provisions stipulating that the contractor has no
rights vis-a-vis the Commission under the Agreement.

[£.9.3. The bencficiaries shall ensure that the conditions appiicable to them under Articles
113, 1.4, 1.5, T1.8 and I1.27 are also applicable to the contractor.

ARTICLE IL1Q ~ SUBCONTRACTING OF TASKS FORMING PART OF THFE
ACTION

H.10.1 A "subconlract” is a procurement contract within the meaning of Article I1.9, which
covers the implementation by a third party of tasks forming parl of the action as
described 1 Anncx 1.

11.16.2  Benefciaries may subcontract tasks forming part of the action, provided that, in
addition to the conditions specified in Article 1.9 and the Special Conditions, the
following conditions are complied with:

(a) subcontracting only covers the implementation of a limited part of the action:

(b} recourse to subcontracting is justified having regard 1o the nature of the action
and what is necessary for its implementation;

(¢) the estimated costs ol the subcontracting are clearly identifizhle in the estimated
budget sel oul in Annex T]];

(d) any recourse to subcontracting, if not provided for in Annex L, is communicated
by the coordinalor and approved by the Commission without prejudice to
Article I1.12.2;

{e) the beneficiaries ensure hal the conditions applicable to them under Article 117
are also apphicable to the subcontractor,

ARTICLE 1111 - FINANCTAL SUPPORT TO THIRD PARTIES

II.11.1 Where the implementation of the action requires giving financial support to (hird
parties, the beneficraties shall give such financial support in accordance with the
conditions specificd in Annex I, which shall at least contain;

9

M



Agreament number: HOME A1 AMIESAGEMASIOTS

IL11.2

IL.11.3

{a) the maximum amount of financial support, which shall not exceed EUR 60 (M)
for each third party except where the financial support is the primary aim of the
action as specified in Annex I;

{b) the criteria for determining the exact amount of the financial support;

(c) the different types of activity that may receive financial support, on the basis of
a flixed list;

{d)y the definition of the persons or categories of persons which may receive
financial support;

{e} the cnteria for giving the financial support.

By way of derogation from Article 1L11.1, in case the financial support takes the
form of a prize, the beneficiaries shall give such financial support in accordance with
the conditions specified in Annex |, which shall at least contain:

(a} the conditions for participation,

{b) the award criteria;

(c) the amount of the prize;

(d) the payment arrangements.

The beneficiaries shall ensure that the conditions applicable to them under Articles

IL3, L4, IL5, 1.7, ILB and I1.27 are also applicable to the third partics receiving
financial support.

ARTICLE I1.12 - AMENDMENTS TO THE AGREEMENT

1121
I1.12.2

1L12.3

11.12.4

Any amendment to the Agreement shall be made in writing.

An amendment may not have the purpose or the effect of making changes to the
Agreement which would call into question the decision awarding the grant or be
contrary o the equal treatment of applicants.

Any request for amendment shall be duly justifisd and shall be sent to the other
party in due time before it is due to take effect, and in any case one month before the
end of the period set out in Artiele 1.2.2, except in cases duly substantiated by the
party requesting the amendment and accepted by the other party,

A request for amendment on behalf of the bencficiaries shall be submitted by the

coordinator. If a change of coordinator is requested without its agreement, the
request shall be submitted by all other beneficiaries.

10
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IL12.5 Amendments shall enter into force on the date on which the last party signs or on the
date ol approval of the request for amendment.

Amendments shall take effect on a date agreed by the parties or, in the absence of
such an agreed date, on the date on which the amendment enters into force.

ARTICLE IL13 - ASSIGNMENT OF CLAIMS FOR PAYMENTS TO THIRD
PARTIES

[L.13.1 Claims for payments of the beneficiarics against the Commission may not be
assigned to third parties, except in duly justified cases where the situation warrants
it.

The assignment shall only be enforceable against the Commission if it has accepted
the assignment on the basis of a written and reasoned request to that effect made by
the coordinator on behalf of the beneficiaries. In the absence of such acceptance, or
in the event of failure to observe the terms thercof, the assignment shall have no
effect on the Commission.

1132 In no circumstances shall such an assignment release the beneficiaries from their
obligations towards the Commission.

ARTICLE 11.14 - FORCE MAJEURE

I1.14.1 "Force majewre"” shall mean any unforeseeable exceptional situation or event bevond
the parties’ control, which prevents either of them from [ulfilling any of their
obligations under the Agreement, which was not attributable to error or negligence
om their part or on the part of subcontractors, affiliated entities or third parties
involved in the implementation and which proves to be inevitable in spite of
exercising all due diligence. Any default of a service, defect in equipment or
malerial or delays in making them available, unless they stem directly from a
relevant case of force majeure, as well as labour disputes, sirikes or financial
difficulties cannot be invoked as force majeure.

[1.14.2 A party faced with jforce majewre shall formally notify the other party without delay,
stating the nature, likely duration and foreseeable effects.

11.14.3 The pariies shall take the necessary measures (o limit any damage due to force
majeure, They shall do their best to resume the implementation of the action as soon
as possible.

I.14.4 The party faced with force majewre shall not be held to be in breach of its

obligations under the Agreement if it has been pm*.-’&nte::l from fulfilling them by
Sfarce majenre.

Y
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ARTICLE 1115 - SUSPENSION OF THE IMPLEMENTATION OF THE ACTHON
ILE5.1 Suspension of the implementation by the beneficiaries

The coordinator, on behalf of the beneficianes, may suspend the implementation of the action
or any part thereot, if exceptional circumstances make such implementation impossible or
excessively difficull, in parlicular in the event of force majenre. The coordinator shall inform
the Commission without delay, giving all the necessary reasons and details and the
foresecable date of resumption.

Unless the Agreement or the participation of a beneficiary is terminated in accordance with
Articles [1.16.1, 11.16.2 or poinls {¢} or (d) of Article I1.16.3.1, the coordinator shall, once the
circumstances allow resurming the implemeniation of the action, inform the Commission
munediately and present a request for amendment of the Agreement as provided for in Article
I1.15.3.

11.15.2 Suspension of the implementation by the Commission

IL15.2.1 The Commission may suspend the mmplementation of the action or any pait
thereof:

{#} i1t the Commission has evidence ihat a beneficiary has commitled
substantial errors, irregularities or fraod in the award procedure or in the
implementation of the Agreement or 1l a bencficiary fails to comply with its
obligations under the Agreement;

(b if the Commussion has evidence that a beneficiary has committed systemic
Or recurrent crrors, irregularities, fraud or breach of obligations under other
grants funded by the Union or the European Atomic Energy Community
which were awarded to that beneficiary under similar conditions, provided
that those errors, nregularities, fraud or breach of obligations have a
material umpact on this granl; or

{c) 1f the Commission suspects subsiantial errors, irregularities, fraud or breach
of obligations committed by a bencficiary in the award procedure or in the
implementation of the Agreemenl and needs to verify whelher they have
actually occurrad.

I1.15.2.2  DBeforc suspending the implementation the Commission shall formally notify the
coordinator of its intention to suspend, specifying the reasons thereof, and, in the
cases yeferred 1o in powmls (a) and (b) of Article 11.15.2.1, the necessary conditions
for resuming the implementation. The coordinator shall be invited to submit
observations on behall ol all beneficiaries within 30 calendar days from receipt of
this notification.

If, after examination of the observalions submitted by the coordinalor, the
Commission decides to stop the suspension procedure, it shall formally notify the
coordinaior thereof,
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If no observations have been submilted or if. despite the observations suhmitted
by the coordimator, the Commission decides to pursue the suspension procedure,
1t may suspend the implementation by formally notifying the coordinator thereof,
specifying the reasons for the suspension and, in the cases referred to in points (2)
and {b) of Article IL15.2.1, the definitive conditions for resuming the
implementation or, in the case relerred to in point (¢) of Artiele T1.15.2.1, the
indicative dale of completion of the necessary verification.

The coordmator shall inform the olher beneficiaries immediately. The suspension
shall take effect five calendar days after the receipt of the nolification by the
courdinator or on a later dale, where the notification so provides.

In ovder to resume the implementation, the beneficiaries shall endeavour 1o meet
the notifted conditions as soon as possible and shall inform the Commission of
any progress made in this respect.

Unless the Agreement or the participation of a beneficiary is lerminaled in
accordance with Articles 11.16.1, TL16.2 or points (¢), () or () of Article
[[.16.3.1, the Commission shall, as scon as it considers that the condiions for
resurming the implementation have been met or the necessary wverification,
including on-the-spot checks, has been carried out, formally notify the
coordinator thereof and vite the coordinator to present a request for amendment
of the Agreement as provided for in Article IL15.3.

I1.15.3 Effects of the suspension

If the impiementation of the action can be resumed and the Agreement is not terminated, an
amendment fo the Agreement shall be made in accordance with Anricle 1112 in order to
establish the date on which the action shall be resumed, to extend the duration of the action
and to make any other modilications that may be necessary to adapt the action to the new
implementing conditions,

The suspension is deemed lified as from the date ol resumption of the action agreed by the
parties 1in accordance with the first subparagraph., Such a date mav be betore the date on
whicli the amendment enters into l[orce.

Any costs incurred by the benehiciaries, during the period of suspension, for the
implementation of the suspended action or the sospended part thereof, shall not be
reimbursed or covered by the grant.

The right of the Commissicn to suspend the implementation is without prejudice o its right
to terminate the Agreement or the participation of a beneficiary in accordance with Article
[I.L16.3 and 1ts nght to reduce the grant or recover amounts unduly paid in accordance with
Articles 1125 .4 and T1.26.

Neiiher party shall be entitled 10 claim compensation on account of a suspension by the other
party.
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ARTICLE 11.16 - TERMINATION OF THE AGREEMENT
II.16.1 Termination of the Agreement by the coordinator

In duly justified cases, the coordinator, on behalf of all beneficiarics, may ierminate the
Agreement by formally notifying the Commission thereof, stating clearly the rcasons and
specilying the date on which the lermination shall take effect. The noufication shall be sent
before the termination is due to take effect.

If no rcasons are given or if the Commission considers that the reasons cxposcd cannot justify
the lermination, it shall formally notify the coordinator, specifying the grounds thercof, and
the Agreement shall be deemed to have been terminated impropetly, with the consequences
sct out in the fourth subparagraph of Article 11.16.4,

IL.16.2 Termination of the participation of one or more beneficiaries by the
coordinator

In duly justified cases, the participation of any one or several beneficiarics in the Agreement
may be terminaled by the coordinater, acting on request of that beneficiary or those
beneficiaries, or on behalf of all the other beneficiaries. When notifying such lermination to
the Commission, the coordinator shall include the ressons for the termination of the
participation, the opinion of the beneficiary or beneficiaries the participation of which is
terminated, the date on which the temmination shall take cffect and the proposal of the
remaining beneficlanies refaling to the reallocation of the tusks of that beneficiary or those
beneficiarics or, where relevant, to the nomination of one ot more replacements which shall
succeed 1hal beneliciary or those beneficiaries in all their rights and obligations under the
Agreement. The notificalion shall be sent before the termination is due to take effect.

I 1o reasons are given or 1l the Commission considers that the reasons exposed cannot justify
the termination, it shall formally notify the coordinator, specifying the grounds thersof, and
the participation shall be deemed (o have been terminated imiproperly, with the consequences
set out 111 the fourth subparagraph of Article [1.16.4.

Without prejudice to Article ILI2.2, an amendment to the Agreement shall be made, in order
o mtroduce the necessary modifications.

I.16.3 Termination of the Agreement or the participation of one or more beneficiaries
by the Commission

I1.16.3.1 The Commission may decide to terminate the Agreenient or the participation of
any onc or scveral beneliciaries participating in the action, in the followinp
clrcumstances:

(@) il a change to the beneficiary’s legal, financial, technical, crganisational or
ownership situation 15 likely to affect the implementation of the Agreement
substantially or calls into guestion (he decision to award the grani;

(0) il following the termination of the participation of any one or several
benefictaries, the necessary modifications to the Agreement would call into
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{d)

()

(g)

(h)

1)

question the decision awarding the grant or would result in wnequal
treatment of applicants;

if the beneficiaries do not implement the action as specified in Annex 1 or if
a beneficiary fails to comply with another substantial obligation incombent
on it under the lerms of the Agreement;

n the event of force majewre, notified in accordance with Article I1.14, or
in the event of suspension by the coordinator as a result of exceptional
circumstances, notificd in accordance with Article 1115, where resuming
the implementation is impossible or where the necessary modifications 1o
the Agreement would call into question the decision awarding the grant or
would result in unequal treatment of applicants;

Lf a beneficiary is declared bankrupt, is being wound up, is having its affairs
administered by the courts, has entered into an arrangement with creditors,
has suspended business activities, iz the subject of any other similar
proceedings concermng (hose matters, or is in an analogous situation arising
from a similar procedure provided for in naiional legislation or regulations;

if a beneticiary or any relaled person, as defined in the second
subparagraph, have been found guilty of professional misconducl proven by
any Imeans;

if a beneticiary is not in compliance with its obligaiions relating to the
paymenl ol social security confributions or the pavment of taxes in
accordance with the legal provisions of the counlry in which it is
established or in which the action is implernented,

if the Commuission has evidence that a beneficiary or any related person, as
detined in the second subparagraph, have committed fraud, corruption, or
are involved m a criminal organisation, money laundering or any other
illegal activity detrimental 1o the Union's {inancial interests;

1f the Commission has evidence that a beneliciary or any related person, as
defined in the secomd subparagraph, have commitied substantial crrors,
irrcgularities or {raud in the award procedure or in the implementation of
the Agreement, including in the event of submission of false information or
failure 1o submit required information in order to obiamn the grant provided
for 1n the Agresment; or

if the Commssion has evidence that a beneficiary has committed systemic
or recurrent errors, nrepularibies, fraud or breach of oblgations under olher
grants funded by the TInion or the Furopcan Atomic FEncrgy Community
which were awarded to thal beneficiary under sinular conditions, provided
that those errors, irrcgularitics, frand or breach of obligations have a
material impact on this grani.
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For the pwposes of peints (1), {h) and (1), "any related person” shall mean any
natural person which has the power to recpresent the beneficiary or to lake
decisions on its behalf

1L.16.3.2 Bcfore teuninating the Agreement or the participation of any one or several
beneficiaries. the Commission shail formally nolify the coordinator of its
tention to terminate, specifying the reasons thercof and inviting the coordinator,
within 45 calendar days from receipl of the notification, to submit ohservations
on behaif of all beneficiaries and, 1 the case ol point {c} of Article 11.16.3.1, w
inform the Commission about the measures taken to ensure that the beneficiarics
continue to fulfil therr obligations under the Agreement.

If, alter examination of the obscrvations submitted by the coordinator, the
Commission decides 1o stop the lermination procedure, it shall formally noiifly the
coordinator thercof.

If no cbservations have been subnutted or il despite the observations submitled
by the coordinator, the Commission decides to pursue the termination procedure,
it may ternunate the Agreemeni or the participation of any one or scveral
heneficiaries by formally notifying the coordinator thercof, specilying the reasons
Tor the termination.

In the cases refermed to in points (2), (b}, (¢), {e) and (g} of Article T1.16.3.1, the
tarmal notification shall specily the date on which the termination lakes effect. In
the cases referred to in points (d), {f), (h). {I) and (§) of Article 11.16.3.1, the
termination shall take eflect on the day following the dale on which the formal
notification was received by the coordinator.

I1.16.4 Effects of terminalion

Where the Agreement is terminated, payments by the Commission shall be limited to the
amownt determined 10 accordance with Article 1125 on the basis of the eligible ¢osts incurred
by the beneficiaries and the actual level of implementation of the action on the date when the
termination takes effect. Cosis relating to current commmulments, which are not due for
execution until after the termination, shall not be taken into account. The coordinator shall
have 60 days from the dale when lhe termination of the Agreement takes effect, as provided
for in Articles II.16.1 and T1.16.3.2, to produce a request for payment of the balance in
accordance with Article 11.23.2. I no request for payment of (he balance is received within
this timne limit, the Commission shall not reimburse or cover any costs which are not included
in a financial statement approved by it or which are not justified in a technical report
approved by 1t. In accordance with Arlicle 11.26, the Commission shall recover any amount
alrcady paid, if 1ts use 15 not substantiated by the technical reports and, where applicable, by
the financial statements approved by the Commission.

Where the participation of a beneficiary is terminaled, the beneficiary concemned shall submit
to the coordinator a technical report and, where applicable, a financial statement covering ihe
period from the beginning of the last reporting period according to Article 1.4 for which a
report has been subimitted o the Commission to the date on which the termination takes
effect. The technical report and the financial statement shall be submitted in due time to allow
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the coordmnator to draw up the corresponding payment request, Only those costs incurred by
the beneficiary concerned up to the date when termination of its patticipalion takes effect
shall be reimbursed or covered by the grant. Costs relating to current commitments, which
were not due for execution until after the termination, shatl not be taken into account. The
request for payment for the beneficiary concermed shall be included in the next payment
request submitted by the coordinator in accordance with the schedule laid down in Article Ld.

Where the Commission, in accordance with point {¢} of Article 11.16.3.1, is terminating il
Agreement on the grounds that the ceordinator has failed to produce the request for payment
and, after a reminder, has still pot complied with this obligation within the deadline set oul in
Article 11.23.3, the first subparagraph shail apply, subject to the following:

(a) there shall be no additional time period from the date when the termination of the
Agreement takes cifect for the coordinator to produce a request for payment of the
balance in accordance with Article I1.23.2; and

{b)  the Commussion shall not reimburse oi cover any costs incwred by the beneficiaries up
to the date of terrmmation or up to the end of the period set out in Article 1.2.2,
whichever s the carlier, which are not included in a linancial statement approved by it
or which are not justified in a technical report approved by it.

In additton to the first, sccond and third subparagraphs, where the Agreement or the
participation of a beneficiary 1s terminated improperty by the coordinator within the meaning
of Articles [1.16.1 and I1.16.2, or where the Agreement or the participalion of & beneficiary is
lermminated by the Commuission en the grounds set out in points {c), (), (h), (i) and (j) of
Article [1.16.3.1, the Commission may also reduce the grant or recover amounts unduly paid
in accordance with Articles T.25.4 and 11,26, in proportion to the gravity of the failings in
guestion and alter allowing the coordinator, and, where relevant, the beneficiaries concerned,
to submit their observanons.

MNeither patly shall be entitled to clalm compensation on accouni of & lermination by the other
party.

ARTICLE I1.17 — ADMINISTRATIYE AND FINANCIAL PENALTIES

IL.17.1 By virtue of Articles 109 and 131{4} Regulation (EU, EURATOM) No 946620112 of
the European Parliament and of the Council of 25 October 2012 on the financial
rules applicable 10 the general budget of the Umon and with due regard to the
principle of proportionality, a beneticiary which has committed substaniial errors,
irregularities or fraud, has made false declarations in supplving required information
or has failed to supply such information at the moment of the submission of the
apphcation or during the mimplementation of the grant, or has been found in serious
breach of 1ts obhgations under the Agreement shall be liabie to:

fa) administrative penalties consisting of exclusion from all contracts and grants
financed by the Union budget for a maximum of five vears from the date on
which the infringement is established and confirmed follewing a contradictory

procedure with the beneficiary; and/or
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(b) financial penalties of 2% to 10% of the value ol the contribution the
beneficiaty concerned 15 entitled o in accordance with the estimated budget
set out in Annex 1L

In the event of ancther infringement within [ive vears following the cstabiishment of
the first infringement, the pertod of cxclusion under point (a) may be extended to 10
vears and the range of the rate relerred to in point (b) may be increased to 4% 1o
20%.

I1.17.2 The Comnussion shall formally noiify the beneficiary concerned of any decision to
apply such penaltics.

The Commuission 1s enlitled 1o publish such decision under the conditions and within
the Timits specified in Article 109(3) of Regulation (EU, EURATOM) No 966/2012.

An action may be brought apainst such decision before the General Couri of the
EFuropean Linlon, pursuant to Atrticle 263 Treaty on the Functioning of the European
Union {""IFEU"™),

ARTICLE II.18 - APPLICABLE LAW, SETTLEMENT OF DISPUTES AND
ENFORCEABLE DECISION

T1.18.1 The Agreement 15 governed by the applicable Union law complemented, where
necessary, by the Iaw of Belgium.

11.18.2 Pursuant to Article 272 TFEU, the General Court or, on appeal, the Coutt of Justice
of the European Union, shall have sole jurisdiction 1o hear any dispute between the
Unlon and any beneficlary concerning the interpretation, application or validity of
this Agreement, 1f such dispute cannot be settled amicably.

IL18.3 By virtue of Arucle 299 TFEL, for the purposes of recoveries within the meaning of
Articles 1126 or financial penalties, the Commission may adopl an enforceable
decision to impose pecuniary obligations on persons other than Statcs. An action
may be brought against such decision before the General Court of the Ruropean
Llnion pursuant to Article 263 TFETT
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PART B — FINANCIAL PROVISIONS
ARTICLE .19 - ELIGIBLE COSTS
11.19.1 Conditions for the eligibility of costs

"Eligible costs” of the action are costs actally incurred by the beneficiary which meet the
following crileria:

{a) ihey are incwred in the period set out in Asticle 1.2.2, with the exception of costs
relating to the request for payment of the balance and the corresponding supporting
documents referred 1o in Article T1.23.2:

(b) they arc indjeated in the estimated budget of ihe action set out in Annex iI[;

(¢) they arc incumred in comnection with the aciien as described in Annex T and are
necessary tor its implementation;

(d) they are identifiable and verifiable, in particular being recorded in the accouniing
records of the beneficiary and determined zccording to the applicable accounting
standards of the country where the beneficiary is established and with the usual cost
accounling practices of the beneficiary;

(e} they comply with the requirements of applicablc tax and social legislation; and

(f} they are reasonable, justified, and comply with the principle of sound finaneial
matagenient, in parttcular regarding economy and efticiency.

I1.19.2 Ehgible direct costs

"Direct costs” of the action arc those specific costs which are directly linked o the
implementation of the action and can therefore be atiributed directly to it. They may not
include any indircct costs,

To be eligible, direct costs shall comply with the conditions of eligibility set oul in Article
11.19.1.

In particular, the followmg categorics of costs are eligible direct costs, provided that they
satisfy the conditions of ehgibility set out in Article 11L19.1 as well as the following
conditions:

{a) the costs ol personnel working under an employment contract with the beneficiary or an
cquivalent appointing actl and assipned to the action, comprising actual salaries plus
social seeurity contributions and other statutory costs included in the remuneration,
provided that ihese costs are in line with the beneficiary's usual policy on remuneration;
those costs may also inciude addifional remunerations, including payments on the basis
of supplementary contracts regardless of the nature of those contracts, provided that
they are paid In a consistent manner whenever the same kind of work or expertise is
required, independently from the source of funding used;
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The costs of natural persons working under a coniract with the beneficiary other than an
etnployment contract may be assimilated to such costs of personnel, provided that the
following conditions are fulfilled:

{i)  the natural person works under the instructions of the bencficiary and, unless
otherwise agreed with the beneficiary, in the premises ol the heneficiary,

(i)  the resuli of the work belongs to the beneliciary; and

(i) the costs are not significantly different from the costs of staff performing similar
tasks under an employment contract with the beneficiary;

(b)  cosls ol {ravel and relaled subsistence allowances, provided that these costs are in line
with the beneficiary's usual practices on travel,

(c) the depreciation costs of equipment or olher assets (new or second-hand} as recorded in
the accounting statements of the benehiciary, provided that the asset has been purchased
in accordance with Article 119 and that it is written off in accordance with the
international  accounting standards and the usual accounting practices ol the
beneficiary; the costs of rental or lease of equipment or other assets arc also cligible,
provided that these cosls do nol exceed the depreciation costs of similar equipment or
assets and are exclusive of any finance feg;

Only the portion of the equipment's depreciation, renlal or lease costs corresponding to
the period set oul i Article 1.2.2 and the rate of actual usc for the purposes of the action
may be taken mto account, By way of exception, the Special Conditions may provide
for the eligibility of the full cost of purchase of equipment, where justified by the nature
of the action and the context of the use of the equipment or assets;

{d) costs of consumables and supplies, provided that they are purchased in accordance with
Article 11.9 and are directly assigned 10 the action;

{e) costs arising direcily {rom requirements imposed by the Agreement (dissemination of
information, specific cvaluation of the action, audits, translations, reproduction),
mmcluding the costs of requested financial guarantees, provided rhat the coresponding
services are purchased in accordance with Article I1.9;

(f} costs entaled by subcontracts within the meaning of Article 11.10, provided that the
conditions laid down 1n that Article are met;

(g) costs of financial supporl to thud parties within the meaning of Article 11,11, provided
that the conditions laid down in that Article are met;

th) duties, laxes and charges paid by the beneficiary, notably value added tax (VAT),

provided that they are included m eligible direct costs, and unless specilied otherwise in
the Agreement.
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11.19.3 Eligible indircet costs
'I'Indircct costs” of the action are those costs which are not specific costs divectly linked to the
inplementation of the action and can therefore not be attributed directly to it. Fley may not

include any costs identiliabie or declared as cligible direct costs.

To be eligible, indirect costs shall represent a fair apportionment of the overall overheads of
the beneficiary and shall comply with the conditions of eligibility set out in Article I1.19.1.

Unless otherwise specified in the Article 1.3, eligible indirect costs shall be declared on the
basis of a flat rate of 7% of the total eligible dircct costs.

1i.19.4 Incligible costs

In addition to any other costs which do not fulfill the ¢onditions set out in Article T1.19.1, the
lollowing costs shall not be considered eligible:

{a) return on capital;

(b)  debtand debt service charges;

(¢) provisions for losses or debts;

(d} interest owed:

{ey doubttul dehts;

(Y  exchange losses;

(g} costs of transfers from the Commission charged by the bank of a beneficiary;

(h) costs declared by the beneficiary in the framework of another action receiving a prant
financed from the Union budget (including grants awarded by a Member Statc and
financed [rom the Union budget and grants awarded by other bodies than the
Commission for the purpose of implementing the Union budget); in particular, indirect
costs shall nol be eligible under a grant tor an action awarded to a beneficiary which
alrcady reccives an operating grant [manced lrom the Union budget during the period in
question;

(1}  comtributions in kind from third parties;

(I} excessive or reckless expenditure;

(k) deductible VAT,
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ARTICLE [1.20 - IDENTIFIABILITY AND VERIFIABILITY OF THE AMOUNTS
DECLARED

11.20.1 Reimbursement of actual costs

Where, in accordance with Article F3(a){i), the granl tokes the form of the
reimbursement ol actual costs, the benetficlary must declare as eligible costs the
costs it actually incurred for the action.

If requested o cdo so i the context of the checks or audits described in Article [1.27,
the bencficiary must be able to provide adequate supporting documents to prove the
costs declared, such as contracts, invoices and accounting records. In addition, the
beneficiary's usual accounting and internal control procedures must permit direct
reconciliation of the amounts declared with the amounts recorded in its aceounting
statements as well as with the amounts indicated in the supporting documents.

11.20.2 Reimbursement of pre-determined unit costs or pre-determined unit
contribution

Where, 1 accordance with Article 1.3{a)ii) or (b}, the grant takes the form of the
retmbursement of unit costs or of a unit contrihution, the beneficiary must declare as
eligible costs or as requested contribution the amount obtained by multiplying the
amount per unit specified in Article L3{a)(i1) or (b) by the actual number of units
used or produced.

It requested to do so in the context of the checks or audits described in Article 1127,
the beneficiary must be able to provide adequate supporting documents 1o prove the
number of units declared. Ilowever, the beneficiary does not need to identify the
actual eligible costs covered or to provide supporting documenis, notably accounting
statements, to prove the amount declared per unit.

[1.20.3 Reimbursement of pre-determined lump sum costs or pre-determined lump
sum contribution

Where, in accordance with Article 1.3(a)iii) or {c), the grant takes the form of the
reimbursement of lump sum costs or of a lump sun contribution, the beneficiary
must declare as eligible costs or as requesied contribution the global mmount
specified n Article L3(a){111) or {c), subjeet to the proper implementation of the
correspondmg tasks or part of the action as described in Annex 1.

Il requested to do so in the contexi of the checks or audits described in Article T1.27,
the beneficiary must be able to provide adequate supporting documenis to prove the
proper implementation. However, the beneficiary docs not need to identify the actual
eligible costs covered or to provide supporting documents, notably accounting
statemendts, to prove the amount declared as hump sum.

St



Apreement number: HOME/ 201 7/ AMIFAG/ FM 850075

11.20.4 Reimbursement of pre-determined flat-rate costs or pre-deiermined flat-rate
contribution

Where, in accordance with Article 13(a)(iv) or (d), the grant takes the form of the
reimbursement of flat-rate costs or of a flat-rate contribution, the beneliciary must
declare as eligible costs or as requested contribution the amount ohained by
applying the flat ratc specilied in Articie 1.3{za}(iv) or (d).

It requested to do so in the context of the cheeks or audits deseribed in Article 1127,
the beneficiary must be able to provide adequate supporting documents 1o prove the
eligible costs or requested contiibution to which the flat rate applies. However, the
bencficiary does not need to identify the actual eligible costs covered or to provide
supporting documents, notably accounting statements, for the flal rale applied.

11.20.5 Reimbursement of costs declared on the basis of the beneficiary's usual cost
accounting practices

Where, in accordance with Asticle L3{a){v), the grant takes the form of the
reimbursement of unit costs declared on the basis of the beneficiary's usual cost
accounting practices, the beneficiary must declare as elisible costs the amount
obtained by multiplying the amount per unit catculated in accordance with its usual
cost accounting practices by the aclual number of urnils used or produced. If
requested to do s0 in the context of the checks or audits deseribed in Article 1127,
the beneficiary must be able to provide adequate supporting documents to prove the
number of units declared.

Where, in accordance with Article E3(a)(v), the grant takes the form of the
reimbursement of lump sum costs declared on the basis of the beneficiary's usual
cost accounting practices, the beneficiary must declare as eligible costs the globai
amount calculated in accordance with its usual cost accounting practices, subject to
the proper impiementation of the cerresponding fasks or part of the action. [f
requested to do 50 in the context of the checks or audits described in Arlicle [1.27,
the beneficlary must he able to provide adequate supporting documents to prove the
propcr implementation.

Where, n accordance wilh Arhicle L3{a){v), the grant takes the forin of the
reimbursement of flat-rate costs declarcd on the basis of the beneficiary's usual cost
accounting practices, the beneficiary must declave as eligible costs the amount
obtained by applying the flat rate calculated in accordance with its uvsual cost
accounting practices. If requested to do so in the context of the checks or audits
described in Asticle 1127, the bencficiary must be able to provide adequate
suppotting documents to prove the eligible costs to which the flat rate applies.

In all three cases provided for in the first, second and tlurd subparagraphs, the
benelictary does not need to identify the actual eligible costs covered, but it must
ensure that the cost accounting practices used for the purpose of declaring eligible
costs are in compliance with the tollowing conditions:
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{a) the cost accounting praciices used constitute its usual cost accounting practices
and arc appiicd 111 a consistent manner, based on objective criteria independent
from the source of funding:

{b) the costs declared can be directly reconciled with the amounts recorded in its
gencral accounts; and

() the cafegories of costs used for the purpose of determining the costs declared
are exclusive of any ineligible cost or costs covered by other forms of grant in
accordance with Article 1.3,

Where the Special Conditions provide Ior the possibility for the beneficiary o
request the Commission to assess the compliance of its usual cost accounting
practices, the beneficiary may submit a requesi for asscssment, which, where
required by the Special Conditions, shall be accompanied by a certificate on the
compliance of the cost accounting practices (“certificate on the compliance of the
cosl accounting practices™ ).

The certilicate on the compliance of the cost accounting practices shall be produced
by an approved auditor or, in case of public bodies, by a competent and independent
pubiic ofticer and drawn up in accordance with the Annex [X.

The certificate shall certify that the beneficiary’s cost accounting practices used for
the purpose of declaring eligible costs comply with the conditions laid down in the
fourth subparagraph and with the additional conditions which may be laid down in
the Special Conditions.

Where the Commission has confirmed that the usval cost accounting practices of the
benehciary ave in comphiance, cosls declared in application of these practices shall
not be challenged ex post, provided that the praclices actually used comply with
those approved by the Commission and that the beneficiary did not conceal any
information for the purpose of their approval.

ARTICLE I121 - ELIGIBILITY OF COSTS OF ENTITIES AFFILIATED TO THE
BENETTCIARIES

Where the Special Conditions contain a provision on entities affiliated to the beneficiaries,
costs incurred by such an entity are eligible, provided that they satisfy the same conditions
under Articles 11.19 and 11.20 as apply to the beneficiary, and that the beneficiary the entily is
atfihated to enmsures that the conditions applicable (o him under Articles [1.3, 1.4, IT.5, T1.7,
1.9, 11.10 and I1.27 are also applicable to the entity,

ARTICLE 11.22 - BUDGET TRANSFERS

Without prejudice to Article I1L10 and provided that the action is implemenied as described in
Annex I, beneficiaries are allowed to adjust the estimated budget set out in Annex Il by
transfers between themselves and between the different budget categories, without this
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adjustment being constdered as an amendment of the Apreement within the meaning of
Article I1.12.

By way of derogation from the first subparagraph, should beneficiaries want to modify the
value of the contribution that cach of them 1s entitled to as referred to in point (b} of Article
ILE7.1 and point (¢) of IL.26.3. the coordinator shatl request an amendment in accordance to
Arttcle I1.12,

The first two subparagraphs do not apply to amounts which, in accordance with Article
L3{a}(u11) or {c), take the form of lump sums.

ARTICLE 11.23 - TECHNICAL AND FINANCIAL REPORTING . REQUESTS FOR
PAYMENT AND SUPPORTING DOCUMENTS

I1.23.1 Requests for further pre-financing payments and supporting documents

Where, in accordance with Arlicle 1.4.1, the pre-financing shall be paid in several instalments
and where Article I.4.1 provides for a furlher pre-financing payment subject to having used
all or part of the previous mstalment, the eoordinator may submit a request for a further pre-
financing payment once the percentage of the previous instalment specified in Article 1.4.1
has been used.

Where, in accordance with Article 1.4.1, the pre-financing shall be paid in several instalmenis
and where Article [4.1 provides for a further pre-financing payiment at the end of a reporting
periad, the coordinator shall submit a request for a further pre-financing payvment within 60
days tollowing the end of each reporting period for which a new pre-financing pavment is
due.

[n both cases, the request shall be accompanied by the lollowing docwments:

(2} 4 progress report on implementation of the action (“techmical report on progress™);

(b} & statement on the amount of the previous pre-financing instalment used to cover costs
of the action (“stalement on the use of the previous pre-financing instalment™), drawn
up in aceardance with Annex VI and

(¢)  where required by Article 1.4.1, a inancial guarantee.

I1.23.2 Requests for interim pavments or for payment of the balance and supporting
documents

The coordinator shall submit a request for an interim payvment or [or payment of the balance
within 60 davs following the end of each reporting period for which, in accordance with

Article 4.1, an interun payment or the paynent of the balance is due.

This request shall be accompanied by the following documents:
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(a) an interim reporl {‘interim technical report™) or, for the payment of the halance, a final
report on implementation of the action ("final technical report™), drawn up in
accordance with Annex V; the interim or final technical report must contain the
information needed to justily the eligible costs declared or the coniribulion requested
on the basis of unit costs and lump sums where the grant takes the form of the
retmbursement of unit or lump sum costs or of a unit or lump sum contribution in
accordance with Article 13(a)i1), (i), (b) or {¢), as well as information on
subcontracting as relerred to in Articie T1.10.2(d);

(b)  an interim financial statement (“interim financial statement™) or, for the payment of the
balance, a linal financial statement (“final financial statement™); the interim or final
financial stalements musi include a consolidated statement as well as a breakdown of
the amounts clatmed by each beneficiary and its affihated cntities; they must be drawn
up n accordance with the structure of the estimuted buduet set out in Annex III and
with Amnex VI and detail the amounts for cach of the [orms ol grant set out in Article
I.3 for the reporting period concerned;

{¢c) only for the payment of the balance. a summary financial statement {“swnmary
financial statement™): this statement must include a consolidated financial statement
and a breakdown of the amounts declared or requested by each beneficiary and ils
affiliated entities, aggregating the financial statements already submitted previously and
indicating the receipts referred to in Article 11L.25.3.2 for each beneficiary and its
affiliated entities; it must be drawn up in accordance with Annex VI;

(d) where required by Article 1.4.1 or for each beneficiary for which the total contribution
int the form of retmbursement of actual costs as referred to in Article [.3(a}1) is at least
EUR 730 000 and which requests a reimbursement in that form of at least EUR 323 000
(when adding all previous reimbursements in that form for which a certificate on the
financial statements has not been submitted), a certificate on the financial statements
and underlying accounts {“certificate on the financial statements’™)

This certificate shall be produced by an approved auditor or, in case of public bodies,
by a competent and independent public officer and drawn up in accordance with Annex
V1L It shall certify that the costs declared 1 the interim or final financial statement by
the benefictary concerned or its affiliated entities for the categorics of costs reimbursed
in accordance with Asticle 1.3(a}1) are real, accurately recorded and cligible in
accordance with the Agreement. In addition, for the payment of the balance, it shall
certify that all the receipts referred (o in Article 11.25.3.2 have been declared: and

(e) where required by Atticle [.4.1, an operational verification report (“operational
verification rcport™), produced by an independeni third party approved hy the
Comrrssion and drawn up in accordance with Annex VIIi.

This report shall state that the actual implementation of the aciior as described in the
mterim or final report complies with the conditions set out in the Agrcement.

‘The coordinator shall certify that the information provided in the request for interim payment

or for paymenl of the balance is full, reliable and true. Tt shall also cerify that the costs
incwrred can be considered ehigble In accordance with the Agreement and that the request [or
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payment 1s substantiated by adequate supporiing documents that can be produced in the
conlext u.f the checks or audits described in Article [1.27. In addition, for the payment of the
balance, 1t shall certify thal all the receipts referred to in Article 11.25.3.2 have been declared.

11.23.3 Non-submission of documents

Where the coordinator has failed to submit a request for interim payment or payment of the
balancc accompanied by the documents referred to above within 60 days tollowing the end of
the corresponding reporting period and where the coordinator still fails to submit such a
request within 60 days following a written reminder sent by the Commission, the
Comimission reserves the right (0 lerminate the Agreement in accordance with Article
11.16.3.1{c), with the effects described in the third and the fourth subparagraphs of Article
[l.16.4.

1L.23.4 Currency [or requests for payment and financial statements and conversivn
into ¢uro

Requests lor payment and financial statements shall be dralied in euro.

Beneficiaries with general accounts in a currency other than the euro shall convert costs
incurred in another currency inio evre ail the average of the daily exchange rates published in
ihe C scries of Official Jowrnal of the Furopean Union, determined over the corresponding
reporting period. Where no daily euro exchange rate is published in the Qfficial Journal of
the Enropean Unfon for the currency in question, conversion shall be made at the average of
the inonihly accounting rates established by the Commission and published on its website
(httpodiec. curopa cuibideet/contracts_arantsfinfo_contracls/inforewo/inforeure en.clni),
determined over the corresponding reporting period.

Beneficiaries with general accounts in euro shall convert costs incurred in another currency
inte euro according {o their usual accounting practices.

ARTICLE 11.24 - PAYMENTS AND PAYMENT ARRANGEMENTS

11.24.1 Pre-financing

The pre-financing is intended (o provide the beneficiarics with a float.

Without prejugice 1o Articles 1124.5 and 11.24.6, where Article 1.4.1 provides for a pre-
financing payment upon entry into force of the Agreement, the Commission shall pay to the

coordinalor within 30 days followmg that date or, where required by Article 14,1, following
receipt of the financial guarantee.

Where payment of pre-financing is condilional on receipt of a {inuncial guarantee, the
financial guarantee shall fulfill the following conditiens:

(g} il 1s provided by a bank or an approved financial institution or, at the request of the
coordinator and acceptance by the Comimission, by a third party;
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(b} the guarantor stands as first-call guarantor and does not reguire the Commission to have
recourse against the principal debtor {i.e. the beneliciary concerned); and

(¢} it provides that 1t remains m force untll the pre-financing 1s cleared apgainst interim
payments or payment of the balance by the Commission and, in case the payment of the
balance 18 made in the {orm of 4 debit note, three months afier the debit note is notified
to a beneficiary. The Commission shall release the guarantee within the foilowing
monih.

IL.24.2 Further pre-financing payments

Without prejudice to Articles 11.24.5 and 11.24.6, on receipt of the documents referred to
Article [L23.1, the Commission shall pay Lo the coordinator the new pre-financing instalment
within 60 days.

Where the statement on the use of the previous pre-linancing instalment submitted n
accordance with Agticle ILZ3.1 shows thal less than 70% of the previous pre-financing
instalment paid has been used to cover costs of the action, the amount of the new pre-
financing to be pawd shall be reduced by the difference between the 70% threshold and the
amount used.

11.24.3 Interim paymenis

Interim paymenis are mlended to retmburse or cover the eligible costs incurred for the
implementation of the action during the corresponding reporting periods.

Without prejudice to Articles 11.24.5 and 11.24.6, on receipt of the documents referred to in
Article 11.23.2, the Commission shall pay to the coordinator the amount due as interim
payment within the time limit specified in Article 1.4.2.

This amount shall be determined following approval of the request for interim payment and
of the accompanying documents and in accordance with the fourth, fifth and sixih
subparagraphs. Approval of the request for interim pavment and of the accompanying
documents shall not imply recognition of the regularity or of (e authenticity, completeness
and correctness ol the declarations and information it contains.

Without prejudice to any ceiling set out in Article [4.1 and 10 Articles 11.24.5 and 11.24 .6, the
amount due as interim pavmeni shall be determined as follows:

(a) where, in accordance with Article 1.3(a), the grant takes the form of the reimbursement
of eligible costs, the amount obtained by application of the reimbursement rate
speciticd in that Ardicle (o the eligible costs of the action approved by the Commission
for the concerned reporting period and the corresponding catepories of costs,
bencficiaries and affiliaied entities; if Article 1.4.]1 specifies another reimbursement
rate, this other rate shall be applied instead;

(b) where, in accordance with Article 1.3(h}, the grant takes the form of a unit contribution,
the amount obtained by muinplying the unit contribuiion specified in that Article by the
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actual number of units approved by the Commission for the concerned reporting period
and for the corresponding beneficiaries and affiliated entitics:

(¢} where, in accordance with Article L3(c), the grant takes the form of a lump sum
contribution, the lump sum specified in that Article for the corresponding beneficiaries
?ln{| affiliated entities, subject w0 approval by the Commission ol the praper
implementation during the concerned reporting period of the comesponding tasks or
parl of the action in accordance with Annex [;

(d} where, in accordance with Article 1.3(d), the grant takes the form of a {lat-rate
contnibution, the amount obtained by appiying the tlat rate referred to in that Article to
the cligible costs or to the contribution accepted by the Commission for the concerned
reporting period and the corresponding beneficiaries and affiliated entities.

Where Article L3 provides for a combination of different forms of gramt, these amounts shall
be added.

Where Article T4.1 requires that the interim payment clears all or part of the pre-financing
paid to the beneficiaries, the amount of pre-financing to be cleared shall be deducted from the
amount due as interim payment, as determined in accordance with the fowth and fifth
subparagraphs.

11.24.4 Payment of the balance

'The payment of the balance, which may not be repeated, is intended to reimburse or cover
afier the end of the period sel oul in Article 1.2.2 the remaining parl of the cligible costs
incurred by the beneficiaries for its implementalion. Where the total amount of earlier
payments 15 greater than the final amount of the grant determined in accordance with Article
I1.25, the payment of the balance may take the form of a recovery as provided for by Article
[1.26.

Without prejudice to Articles 11.24.5 and 11.24.6, on receipt of the documents referred to in
Article 11.23.2, the Commission shall pay the amount due as the balance within the time limit
specified in Arhicle 1.4.2,

This amount shall be determined following approval of the request for payment of the
balance and of the accompanying decuments and m accordance with the fourth subparagraph.
Approval of the request for payment of the balantce and of the accompanying documentis shall
not imply recogmtion of the repulariiy or of the authenticity, completeness and corrcetness of
the declarations and information it contains.

The amount due as the balance shall be determined by deducting, from the final amount of
the grant determined in accordance with Article [1.23, the total amount ¢f pre-financing and
interim pavments already made.

IL.24.5 Suspension of the time fimit for payment

The Commission may suspend the tume hmit for payment specifled in Article 1.4.2 at any
time by forimally notifying the coordinator that its request for payment cannot be met, cither

28



Agreament number: HOME/20L 2 AMIF/AGIEMASSONTE

because 1t does not comply with the provisions of the Agreement, or because the appropriate
supporting documents have not been produced, or because there is doubt about the eligihility
of the costs declared in the linencial statement.

The coordinator shall be notified as soon as possible of any such suspension, together with
the reasons thereof.

Suspension shall take cffect on the date when notification is sent by the Commission. The
remaimng payment period shall start to ron again from the dae on which the requested
information or revised documents are received or the necessary further verification, including
on-the-spot checls, 15 carried out. Where the suspension excecds two months, the coardinator
may request a decision by the Commission on whether the suspension is to be continued.

Where the time lunut for payment has been suspended following the rejection of one of the
technical reports or financial statements provided for by Article 11.23 and the new report or
statement submitted 15 also rejected, the Commission reserves the right to termipate the
Agreement n accordance with Artigle I1.16.3.1{c) with the eftects describad n Arnicle
.16 4.

I1.24.¢ Suspension of payments

The Commission may. at any time during the implementation of the Agreememn, suspend the
pre-linaneing payments, inferim payments or payment of the balance for all beneficiaries, or
suspend the pre-linancing payments or interim payments for any one or several beneficiarics:

(ay il the Commission has evidence that a heneficiary has committed substantial errors,
irregularities or fraud in the award procedure or in the implementation of the grant, or if
a beneficiary fails to comply with its obligations under the Agreement;

(b) if the Comnussion has evidence that a benelclary has committed systemic or recurrent
errors, Irregularities, fraud or breach of obligations under other grants funded by the
Union or by the Ewepean Atomic Energy Comununity which were awarded to that
beneficiary under similar conditions, provided that those errors, irregularities, fraud or
breach of obligations have a material impact on ihis grant; or

(c} 1if the Comnussion suspects substantial errors, irregularities, fraud or breach of
obhigations committed by a beneficiary in the award procedure or in the implementation
of the Agreement and needs to verify whether they have actually occurrad.

Before suspending payments, the Commission shall formally notify the coordinator of its
intention o suspend paviments, specilying the reasons thereof and. in the cases referred to in
points (a) and (b} of the first subparagraph, the necessary conditions for resuming payments.
The coordinator shall be invited to make any ohscrvations on behalf of all beneficiaries
within 3{) calendar days from receipt of this notification.

If, after examination of the observations submiited by the coordinator, the Commission

decides to stop the procedure of paymenl suspension, the Commission shall formally notify
the coordinator thereol.
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If no observations have been submilled or if, despite the observations submitted by (he
coordinator, the Commission decides to pursue the procedure of payment suspension, it may
suspend payments by tormally notifying the coordinator, specifving the reasons for ihe
suspension and, in the cases referred lo in points (a) und (b) of the first subparagraph, the
defimilive conditions for resuming payments or, in the case referred 1o in point (c} of the first
subparagraph, the indicative date of completion of the necessary verification.

The coordinator shall inform the other beneficiaries immediately. The suspension of
payments shall lake effect on the date when (he notification is sent by the Commission,

In order to resume payments, the beneficianies shall endeavour to meet the notified conditions
as soon as possible and shall inform the Commission of any progress made in this respect,

The Commission shall, as soon as it considers that the conditions for FCSUMINE payments
have been met or the necessary verification, including on-the-spot checks, has been camied
out, formally notify the coordinator thereof,

During the period of suspension of payments and without prejudice to the right to suspend the
implementation of the action in accordance with Arlicle I1.15.1 or to terminate the Agreement
or the participation of a beneficiary in accordance with Article I1L.16.1 and Article IL16.2, the
coordinator 15 not emtitled to submit any requests {or payments and supporting documents
reterred to in Article 11.23 or, where the suspension concerns the pre-financing payments or
inlerim payments for one or several beneficiuries only, any requests for payments and
supporting documents relating fo the participation of the concerned beneliciary or
beneficiaries in the action.

The corresponding requests tor payments and supporting documents may be submitted as
soon as possible after resumption of payments or may be included in the first request for
payment due following resumption of payments in accordance with the schedule laid down in
Article T4.1

I1.24.7 Notification of amounis due

The Commission shall formally notify the amounts duc, specifying whether it is a further pre-
financing payment, an interim payment or the payment of the balance. [n the case of payment
of the balance, 1t shall also specity the final amount of the grant determined in accordance
with Article TL2%.

II.24.8 Interest on late payment

O expiry of the time limits for payment specified in Articles 1.4.2, 11.24.1 and 11.24.2, and
without prejudice to Articles 11245 and 11.24.6, the beneficiaries are entitled o interest on
late pavment at the rate applied by the European Central Bank for its main refinancing
operations in evros ("the reference rate"}, plus three and a half points. The reference rate shall
be the rate in force on the first day of the month in which the time limit for payment expires,
as published m the C series of the Official Jouwrnal of the Furopean Union.
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The first subparagraph shall not apply where all beneficiaries arc Member States of the
Unton, including regional and local government avthorities and other public bodies acting in
the name and on behalf of the Member State for the purpose of this Agreement.

The suvspension of the time Limit for payment in accordance with Atticles 1L.24.5 or of
payment by the Commission in accordance with Article I1.24.6 may not be considered as late
payment.

Interest on late payment shall cover the period running from the day following the duc date
for payment, up to and including the date of actual pavment as cstablished 1n Article 112410,

The interest payable shall not be considered for the purposes of determining the final amount
of grant within the meaning of Article I1.25.3.

By way of derogation from the ficst subparagraph, when the calculated interest is lower than
or equal to EUR 204, it shall be paid to the coordinator only upon request submitied within
two months of recciving late payment.

11.24.9 Currency for payments
Payiments by the Comumission shall be made 1n euro.

11.24.10 Date of payment

Payments by the Commission shall be deemed to be cffected on the date when they arc
debited to the Commission's account.

I1.24.11 Costs of payment {ransfers
Cosis of the payment transters shall be borne in the following way:

{a) costs ol transfer charged by the bank of the Commission shall be borne by the
Commission:

{b)  costs of transfer charged by the bank ol a beneficiary shall be borne by the beneficiary;

(c) all costs of repeated transfers caused by one of the parties shall be borne by the party
which caused the repetition of the transfer.

11.24.12 Pavments to the coordinator

Payments to the coordinator shall discharge the Cominission [rom its payment obligation.

ARTICLE 1125 - DETERMINING THE FINAL AMOUNT OF THE GRANT

I1.25.1 Calculation of the final amount

Without prejudice o Articles 11.25.2, [1.25.3 and 11.25.4, the finzl amount of the wrant shall

be determined as follows:
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() where, in accordance with Article 1.3¢a), the vrant takes the form of the reimbursement
of cligible costs, the amount obtained by application of the reimbursement rate
specilied in that Article to the eligible costs of the action approved by the Commission
tor the corresponding calegories of costs, beneficiaries and alfiliated entiiies;

(b) where, in accordance with Article I.3(b), the prant takes the form of a uni contribution,
the amount obtained by multiplying the unit contribution specified that Article by the
actual number of units approved by the Commission for the correspondmg beneficiaries
and atfiliated entities;

te)  where, in accordance with Article 1.3(¢), the grant takes the form of a lump sum
contribution, the lump sum specified in that Article for the corresponding beneficiaries
and affiliated entitics, subject to approval by the Commission of the proper
implementation of the corresponding tasks or part of the actiont in accordance with
Amcx T

(d) where, in accordance with Article T.3(d), the grant tokes the form of a flat-rate
contribution, the amount obtained by applying the flat rale referred to in that Article to
the eligible costs or to (he contribution accepted by the Commission [or (he
corresponding beneficiaries and alfiliated entilies.

Where Article L3 provides for a combination of different forms of grant, these amounts shall
be added.

IT.25.2 Maximum amount

The total amount paid to ihe beneficiaries by the Commission may in no circumstances
exceed the maximum amount specified in Article 1.3

Where the amount determiined m accordance with Article 11.25.1 exceeds this maximuam
amount, the linal amount of the grant shall be limited to the maximom amount specified in
Article T3,

11.25.3 No-profit rule and taking into account of receipts

I1.25.3.1  The grant may not produce a profit for the beneficiaries, unless spectfied
otherwise in the Special Conditions. "Profit" shall mean a surplus of the receipts
over the eligible costs of the action.

[1.25.3.2  The receipts to he taken into account are the consolidated receipts established,
generaled or confirmed on the date on which the request for payment of the

balanice 1s drawn up by the coordinator, which fall within one of the following
lwo catcgorics:

{a) income gencrated by the action: or
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(b} financtal conlributions specitically assigned by the donors to the financing
of the ehgible costs of the action reimbursed by the Commission in
accordance with Article I.3(a)(i).

I1.25.3.3  The following shall not be considered as receipts to be laken into account for the
purpose of verifying whether the grant produces a profit for the beneficiaries:

(a} financial contributions referred to in point (b) of Article I1.25.3.2. which
may be used by the beneficiaries to cover costs other than the eligible costs
under the Agreement;

(b) fimancial centributions referred o in point (b of Article [1.25.3.2, the
unused part of which is not duc to the donors at the end of the period set out
in Article 1.2.2.

I1.25.3.4  The eligible costs fo be taken into account are the consolidated eligible costs
approved by the Commission lor the categories of costs reimbursed in
accordance with |.3{a).

I1.25.3.5  Where the final amount of the prant deteronined in accordance with Arlicles
11.25.1 and I1.25.2 would result in a profit for the beneficiaries. the profit shall be
deducted in proportion o the final rate of reimbursement of the actual cligible
costs of the action approved by the Commission for the catepories of costs
referred to 1 Article 1.3(a)(i). This final rate shall be calculated on the basis of
the final amount of the granl m the form referred to in Article 1.3(a}i), as
detenmined in accordance with Articles I1.25.1 and 11.25.2.

I1.25.4 Reduction for poor, partial or late implementation

If the action is not implemented or is implemented poorly, partially or late, the Commission
may reduce the grant initially provided for, in line with the actual implementation of the
actions according to the terms laid down in the Agreement.

ARTICLE 11.26 - RECOVERY
[1.26.1 Recovery at the time of payment of the bakance

Where the payment of the balance takes the form of a vecovery, the coordinator shall
repay the Commission the amount in gucstion, even if it has not been the [inal
recipient ol the amount due,

[L26.2 Recovery after pavment of the balance

Where an amount 1s to be recovered in accordance with Articles [1.27.6, 11.27.7 and
I.27.8, the bencficiary concerned by the audit or OLAF findings shall repay the
Commission the amount in question. Where the audit findings do not concern a
specific beneficiaty, the courdinator shall repay the Commission the amount in
question, even 1f it has not been the final recipient of the amount due.
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Each beneficiary shall be responsible for the repayment of any amount unduly paid
by the Commission as a contribution wwards the costs incurred by its affiliated
entities,

IL.26.3 Recovery procedure

Before recovery, the Commission shall formally notify the beneficiary concerned of
115 intention to recover the amount unduly paid, specifying the amount duc and the
reasons for recovery and inviting the beneficiary to make any observations within a
specified peried.

If no observations have been submitted or if, despite the observations submitted by
the beneficiary, the Commission decides to pursue the recovery procedure, the
Commission may coafirm recovery by formally netifying to the beneficiary a debit
note (“debit note™), specifving the terms and the date for payment.

I[f paymenl has not been made by the date specified in the dcbhit note, the
Commission shall recover the amount due;

(a} by offsetting 1t against any amounis owed to the benefictary concernecd by the
Union or the European Atomic Energy Community (Euratom) {("olfselling™);
in exceptional circumstances, jusiilied by the necessity to safeguard the
financial tnterests of the Union, the Commission may recover by offseliing
beiore the due date; the benelictary’s prior consent shall not be required; an
action may be brought against such offsetting before the General Court of the
European Union pursuant to Article 263 TFEL,

(k) by drawing on the financial gvarantee where provided for in zccordance with
Article L4.1 (“drawing on the financial gpuarantee™);

{(¢) by holding the benelicraries jointly and severally liable up to the value of the
contribution that the beneficiary held hable is entitled to receive. This
coniribution shall be that indicated in the estimated budeet breakdown as set
ouf in Annex [l as last amended;

(d} by taking legal action in accordance with Article 11.18.2 or with the Special
Conditions or by adopting an cnforceable decision in accordance wilth Arlicle
11.18.3,

For the purposes of point (¢) of the third subparagraph, the beneficiaries shall not be
joinily and severally liable for [inancial penalties which could be mnposed on any
defaviting beneficiary in accordance with Article 117

1.26.4 Interest on late payment

It payment has not been made by the date set out mn the debit note, the amount due
shall bear uzlerest at the rate cstablished in Article I1.24.8. Intcrest on latc payment
shall cover the period running from the day following the due date for payment, up
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to and including the date when the Commission actually receives payiment in full of
the outstanding amount.

Any partial payment shall lirst be appropriated against charges and interest on late
payment and then against the principal.

I1.26.5 Bank charges

Bank charges incurred in connection with the recovery ol the sums owed to the
Commission shall be borne by the beneficiary conceined excepl where Directive
200764/ EC of the European Parliament and of the Council of 13 November 2007 on
payment services in the intexnal market amending Directives 97/7/FEC, 2002/65/EC,
2005/60/EC and 2006/48/EC and repealing Dircetive 97/5/EC applies.

ARTICLE {127 — CHECKS, AUDITS AND EVALUATION
11.27.1 Technieal and financial checks, audits, interim and final evaluations

The Commission may carry out technical and financial checks and audits in relation to the
use of the grant. It may also check the statulory records of the beneficiaries for the purpose of
periodic assessments of lump sunt, wnit cost or flat-rate amounts.

Information and documents provided in the frumework of checks or andits shall be treated on
a conlidential basis.

in addilion, the Commission may cairy out interim or final evaluation of the impact of the
action measured against the objective of the Union programme concerned.

{Checks, audits or evalualions made by the Commission may be carried out either directly by
1ts own staff or by any other outside bady authorised to do s on iis behall

Such checks, audits or cvalvations may be imtiated during the implementation of the
Agreement and for a period of five vears starting from the date of pavment of the balance.
This period shall be imited o three years in case the maximum amount specified in Article
I.3 is not more than EUR 60 000,

‘The check, audit or evaluation procedure shall be deemed to be initiated on ihe date of receipt
of the letter of the Commission announcing it.

11.27.2 Duty te keep documents

The beneficiaries shall keep all original documents, cspecially accounting and tax records,
stored on any appropriate medium, including digitalised originals when they are authorised
by their respective national law and under the conditions laid down iherein, for a period of

five vears starting from the date of payment of the balance.

This period shall be limited to three years if the maximun amount specified in Article L3 is
not more than CUR 60 000,
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The periods set out in the first and second subparagraphs shall be longer if there are on-going
audits, appeals, litigation or pursuit of claims concerning the grant, including in the case
referred to In Article I1.27.7. In such cases, the beneficiaries shall keep the documents until
such audits, appeals, litigation or pursuit ol claims are closed.

11.27.3 Obligation to provide information

Where a check, audit or evaluation is initiated before the payment of the halance, the
coordinator shall provide any information, including information in electronic format,
requested by the Comnussion or by any other outside body authorised by it. Where
appropriate, the Commission may request such information 1o be provided directly by a
benchciary.

Where a check or audit 1s initiated after payiment of the balance, such inlormation shall be
provided by the bepeficiary concerned.

In case the beneficiary concerned does not comply with the obligations set out i the first and

sccond subparagraphs, the Commission may consider:

{#) any cost insufficiently substantiated by mformation provided by the beneficiary as
mehgible;

(b) any unit, lump sum or flat-rate contribution insufficiently substantialed by intformation
provided by the beneficiary as unduc.

IL.27.4 On-the-spot visits

During an on-the-spot visit, the beneficiaries shall ailow Commission staff and outside
persunnel authorised by the Commission to have access to the sites and premises where the
action 15 or was carried oul, and to all the necessary information, including information in
electronic format.

They shail ensure that the information is readily available at the moment of the on-the-spot
visit and thal miormation requested is handed over in an appropriate form.

In case the beneficiary concerned refuses to provide access to the sites, premises and

mformation in accordance wilh the hirst and second subparagraphs, the Commnission may

consider:

fa) any cost insufficienily substantiated by information provided by the beneficiary as
ineligible;

(by any unit, lump sum or Hal-rate contribution insufficiently substantiatcd by information
provided by Lhe beneliciary as undue,

11.27.5 Contradictory audit procedure

Cn the basis of the findings made during the audit, a provisional report (“draft audit report™)
shall be drawn up. 1 shall be sent by the Commission or its authorised representative to the
beneficiary concerned., which shall have 30 days from1 the date of receipt to submit
observations. The final report (“final audit report™) shall be scnt to the beneficiary concerned
within 60 days of expiry of the time limil {or subrmssion of observations,
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I1.27.6¢ Effects of audit findings

On the basis of the final audit {indings, the Commission may takce the measures whicl it
considers necessary. including recovery at the tume of payment of the balance or after
payment of the balance of all or part of the payments made by it, in accordance with Article
[1.26.

In the case of final audit findings made after the payment of the balance, the amount to be
recovered shall correspond to the difference between the revised final amount of the grant,
determined in accordance with Article 11.25, and the total amount paid to the beneficiaries
under the Agreement for the implemeniation of the action.

11.27.7 Correetion of systemic or recurrent errors, irregularities, frand or breach of
ohligations

11.27.71  'The Commission may lake all measures which it considers necessary, inciuding
rccovery al the ime of payment of the balance or after payment of the balance of
all or part of the payments made by it under the Agreement, in accordance with
Arlicle [1.26, where the tollowing conditions are fulfilled:

()} ihe beneficiary is tound, on the basis of an audit of other grants awarded to
it under similar condilions, to have committed systemic of recwrenl errors,
irregularities, fraud or breach of obligations that have a material impact on
this grant; and

(b) the final audit report containing the findings of the systemic or recurrent
errors, rregularities, frand or breach of obligations is received by the
beneficiary within the period referred to in Article I1.27.1.

I1.27.72 The Commission shall determine the amount to be corrected under the
Agresment:

(a} wherever possible and practicable, on the basis of costs unduly declared as
cligible under the Apreement.

I'or that pumposc, the benchelary concerned shall revise the financial
statements submitted under the Agreement taking account of the findings
and resubmnit them to the Compussion within 60 days from the date of
teceipt of the final audit report containing the findings of the systemic or
recurrent errovs, irregulanties, fravd or breach of obligations.

[n the case of systemic ar recurrent errors, irregutarities, fraud or breach of
obligations lound after the pavment ol (he balance, the amount 1o be
recovercd shall correspond to the difference between the revised final
anmount ol the grant, determined in accordance with Article I1.25 on the
basis of the revised eligible costs declared by the beneliciary and approved
by the Commission, and the total amount paid to the beneficiaries under the
Agreement for the implementation of the action,
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(b) where it is not possible or practicable to quantify precisely the amount ol

(c)

ineligible costs under the Agreement, by extrapolating the correction rate
applied to the eligible costs for the grants for which the systemic or
recurrent errors or irregularnities have been found.

The Commission shall [ormally notify the extrapolation method to be
applicd to the beneficiary concerned, which shall have 60 days from the
date ol receipt of the notification to submit obscrvations and to propose a
duly substantiated alternative method.

If the Commission accepls the alternative method proposed by the
beneficiary, # shall formally notily the beneficiary concemed thereof and
deternune the revised eligible costs by applying the accepted alternative
incthod.

If no observations have been subimilled or if the Commission does not
accepl the observations or the alternalive method proposed by the
beneficiary, the Commission shall formally notify the beneficiary concerned
thereof and determine the revised eligible costs by applying the
extrapolation method initially notified to the beneficiary.

In the case ol systemic or recurrent errors, irrcgularities, fraud or breach of
obligations found afler the payment of the balunce, the amaount to be
recovered shall correspond to the difference between the revised final
amownt of the grant, defermined in accordance with Article 1125 on the
basis of the revised eligible costs after extrapolation, and the total amount
paid to the beneficiaries under the Agreement for the implementation of the
HetIon, or

where ineligible costs cannot serve as a bhasis for determining the amount to
be corrected, by applying a flat rate correction teo the maximum amount of
lhe grant specified in Arlicle L3 or part thereof, having regard to the
principle ol proportionality .

The Comanisston shall formally notify the flat rale to be applied to the
beneficiary concerned, which shall have 60 days from the date of receipt of
the nonfication to submit observations and to propose a duly substantiated
alternative flat rate.

[f the Commission accepts the alternative flat rate proposed by the
heneficiary, it shall formally notify the beneliciary concerned thereof and
correct the grant amount by appiying the accepted alternative flat rate.

If no ohservations have been submitted or if the Commission does not
accept the observations or the alternative flat rate proposed by the
beneficiary, the Commission shali formaily notify the beneficiary concerned
thereot” and correct the grant amount by applying the flat rate initially
nolified 1o the beneliciary.
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In the case of systemic or recurrent errors, irregularities, fraud or breach of
obligattons found after the payment of the balance, the amount to be
recovered shall correspond to the difference between ihe revised final
amount of the grant after tlat-rate correction and the tolal amount paid lo the
beneficianies under the Agreement for the implementation of the action.

I1.27.8 Checks and inspections by OLAF

The Lwropean Anti-I'raud Office {(OLAT) shall have the same rights as the Commission.
notably right of access, for the purpose of checks and investigations.

By wvirtue of Council Regulation (Euwratom, ECY No 215596 of 11 Nowember 1996
concerming on-the-spot checks and inspections carried out by the Commission in order to
protect the Furopean Communities’ financial interests aganst fraud and other urepulanties
and Repulation {EC) No 1073/1999 of the European Parliament and the Council of 25 May
1999 concerning investigalions conducted by the Europesn Anti-Fraud Office {OLAF),
OLAF may also carry out on-thc-spot checks and inspeclions in accordance with the
proceduces laid down by Union law for the protection of the financial interests of ihe Union
against fraud and other uregularities,

Where appropriate, OLAF [indings may lead to recovery by the Commission.
IL.27.9 Checks and audits by the European Court of Auditors

The European Court of Auditors shall have the same rights as the Commission, notably right
of access, for the purpose of checks and audits.
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Sheat 1.10 Form BUDGET FORM - Action Grants

IDENTIFICATION FORM [

Title L.C.AR.E. (Integration and Community Care for Asylum and Rcfugees in
Emergency)

Legal name of Regione Emilia-Romangna

beneficiary/co~-ordinator g .
Emilia-Romagna Region {[taly): Viale A. Mcro 52, Bologna, 40127

Address

Eligiblity period _ Jfrom: T 10-Jan-19___ [io. 9-Jul-20 |
Name and address of the bank  [Unicredit Spa, Via L. Bassi, 1, Bologna
3010203

_ ) LB.A.N [T 15 M 02008 02435
Bartking details Bank account holder

Fayment refarence {if ngcessary)

Summary of activities

Gli obiettivi principali del presente progetto sono:
* Migliorareg la tase di accoglienza & oftimizzare Faccesso at servizi sanitan territoriall, predisponendo
interventi multidisciplinari che tengano conto delle hest practica attuate nelle varke regioni

* Garantire I'mptementazione degli interventi trasversali & il monitoraggic delle attivita progetiuali su
lerritoria nazionale, in modo da assicurare una risposta il pit possibile omogenea e di sistema che divent:
modello su tutio ¥ territoric nazionale, mettendo a sistgma processi arganizzativi di accoqlienza e cura,
lempestivi e specifici, rivolli ai titolar afo richiedenti di protezione internazionale in condiziona di
vutnerabilta sanitaria.

Totat amount requested from the EU I EURO ,000,000.00







Sheet 2.Partnership BUDGET FORM - Action Girants

BENEFICIARIES

w

Country
Legal name of . -
Beneficiary/Coordinator Reglone Emiila-Romagna 4
Co-heneficiary Code Legal name of Co-beneficiary Country

En-héneﬁt:iary 1 Regigne Emilia-Romagna - Azienda USL di Modena

Hegione Lazia

Co-beneficiary 2

Reqgicne Siciliana

Co-beneficiary 4 Rogione Liguria

Co-beneficiary 3

Co-beneficiary 5 Regione Toscana

Co-beneficiary §

Co-beneficiary 7

Co-beneficiary B

Co-bencficiary 9

Co-beneficiary 10

Co-beneficiary 11 I ‘

Co-beneficiary 12

Go-beneficiary 13

Co-beneficiary 14

Co-beneficiary 15

Cn-heneﬁciaw 16

Cﬁ-heneﬁciaw 17

Co-beneficiary 18

Co-beneficiary 19

Co-beneficiary 20
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Sheet 6.Cost Claim BULGET FORM - Action Grants

|.C.A.R.E. {Integration and Community Care for Asylum and Refugees in
Emergency)

HOME 2017/ AMIF/AGEMAS/IQOTE

Regiohe Emilia-Ramagna
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FUNCTIONALITIES and CONSTRAINTS

Where noacessany, the fields an a sheel ame or the enline sheet is wite-prolected. You may enter data only in the felds that
wauk are supposed to & in, IFyow try to modify a locked cell o will receive a request for a password, Please note that the
locking is intendional and you do nat need 1o unkock the fermplate and insert a passweord to fill in the fable propedy.

Protected fields (A5 & general mle, only the Falds with a white background are ko be filled in. Sheet 4 'Budget & Execution summany” is
pretecled as a wholg ko ansurs tha intagrty of the data and formetag, e it is inaceessible for editing.
Tha othar sheets are not fully protected and theretors Applicants arg wiged not o remove or megfy the iomulas,
espacially in tha yeliow zreas as this can impact the catculzfion lunclicnalities!
Eilter Each column on Shest 3 andd Sheet 5 has a filtar, which allows you Lo filter g entries (using the relevant arrow insared in
s thea tutha linegg). Filtering under multpte parametors 3 possible by using the filter-butlons of more than one colume.
Sorting A-£ or Z-A: |The locking parameters of Sheats 3 and & prevent the usa of the sorting lunction,
Ca Only the uppar parts of the Sheats 3 and & are lecksd and this alows you o copy, cut, insert and delele lines and cels.
Py-paste P . . . : i
Cut-paste While ugsing these functions {espacially the cul-pasie and ingat), pleass gote thal the calculation formula in the column

Insert/dalets line

Total ELURO (yellow area) is not reproduced in Ihe new tine. 1t is wour responsibility 1 ensurg thal the calculaticn remains
carract,

Frinting ol the

Flzase check the sellings of the pnnt ares Beforz you pont the worksheets of the Budnet Fomm,

Budget

When inputting the forecasted amounts in the Sheet 3 make sure that the amounts yvou enter are rounded 10 bwo decimals
Rounding [i.e. comesponding to XX EUR and XX EUROCENTS) and thal there are na hidden decimals. Please note thal the cells

arg &gl up to show tws decimals  only but he ameounts are net rounded autamatical ly,

BUDGET COLUMMS

wWhen ntroducing & new cosl or ncoma itam first yon need to identify the appropnata Budgat Heading, Each oost of

Cotumn A mcome should ba ciassified under one of these categones. Mo Budgst Haading Ietier is indicated for the amount of EU
- Budget Heading  |contnbution; you cannct specity yourgelt the amount of EU contnbution that you request. The table caleulstes it

gutornatically on the basis of the estimated costs and income that you present in Ihe fabls.

Each ilern {(.e. each hne, le. sach cosl or income] may be allecaled to anly one orgenisatlon {Epplicant or co-
Column B applcantis)]. 1L shauld ba the crganzation that will incur the cost and will ficlude it o oas olficial accounts.

MName of Beneficiary

Please make sure that every time you refer 19 an organisation you use e same name/same spelling/same ahbraviation
throughcut the document in arder to be able to banatit from Lhe filter in this cotumn and ba able 1o =2l¥ct and ravigw easily
all antrias that refer to ane organisatlon,

- Indicate the ralevant Aclivity referancs number jas par seclion 4.2 of the Grant Application Famy) - 1.1, 1.2, .21, 22,
...}t which tha eost is linked,

E:::utm: C - Indirect costs (Headmng F) should be labelied "indirect”.
ity - Incomes (heading t & K) should be labelled ' Income’. In case the incorme ke genarated by a specific activity of the action,
please provide detais in the descrption ol item.
Provide a concrete descnipbon of sach costfincoms itern. The estimated budget awns at peowiding clear fingncial
Column D infarmation, and this eolumn should theralore not ke filled cut referdng vaquedy 0 activities, But each entry should be 8
- very specific cost,
DFa::rEptmn of Item Income: Please give additional information on lhe sources of income. Especially in case that you foresee under heading |
i.e. Who? What? income 0 be generated by the activties ol the action, you should provide detzils on the type of income and the way of
calculation of the towl amount.
Column E Provide the unit used for the caleutation of budpget {fo.q. days, munths, persons, ilems, piecos, kits, sossions, centres, . .
i Wherever pogsibile, the units selectod shauld redgit the cutput intdicators selected i the text af the appllcation, Pleasa
Un note that lump sums are nat alloswed {except for indirect vosts and pcames labeled under K.
am E::um:UF it in Ensure the amount indicatad mfars to the unit salectad in column E.
ount par Unitin: L armounts shouid ba indeealad with rmaximum two docimals.
EUARQ
Column G Indicate the number of units. Ensurs the nember of unets rafars 1o tha uril indicated in colermn £,

Number of Llnits

Pleasa mole that lemp sums are ool afowed.

Column H The gels in this column contain & nol-protected formula. Be careful nol to dalate it
Total EURG It is your rasponsiility o ensure that 3he tatal amount per ling as stated in this cell is calcutated comrmectly.
Column t You should provide here iniomaticn related to:
P - equiprmenl's depreciation
Additional - subconiracling
Infarmation

You may also provide any ather additional information.

yo
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Agreement number: HOMES20rL7 /AN IF AG/ EMAS 075

ANNEX IV
MANDATE'

. the nodersigned.
Nicola Zingaretti
representing,

Lazio Region,

Public body

W11 Rosa Raimondi Garibaldi, 7
00147 Roma

Italy

VAT 80143490581

hereinalter reterred to as "the beneficiary",

for the purposcs of the signature and the implementation of the grant agreement [ Title & No)
with the European Commission (hereinaficr referred to as "the grani agreement")

hereby:

1. Mandate

Emilia-Romagna Region
Viale A, Moro 52

40127 Bologna

Ttaly

VAT BOQG2590379

represented by Kyriakoula Petropulacos, Director General— Direzione Generale Cura della
Persona, Salute e Welfare, Regione Emilia-Romagna

vheremafter referred to as "the coordinator’)

to sign i my name and on my behalf the grant agreement and its possible subsequent
amendments with the Furopean Comimission.

2. Mandate the coordinator to act on behalf of the beneficiary in compliance with the grant
agreement.

i hereby confirm that the beneliciary accepts all terms and conditions of the grant agreerent
and, m particular, all provisions affecting the coordinator and the other bensficiaries. Tn
particular, I acknowledge that, by virtue of this mandate, the coordinator alone is enlitled to

T

Une oripinal version of this Annex o be included for sach benefictary except for the coorefinator,



Agreement nurnber: HOME/ 201 7/a0AIF AG EMAS/ D075
recetve funds from the Commission and distnbute the amounts corresponding 0 the
beneficiary's participation in the action.

I hereby accept thal the beneliciary will do everyllung i1 s power lo help the coordinalor
foifil 1ts obligations under the grant agrecment, and n particular, to provide 1o the
coordinator, on its request, whatcver documcents or information may be required.

[ hereby declare thal ihe beneficiary agrees that the provisions of the grant agresment,
meluding this mandate, shall take precedence over any other agreement between the
beneficiary and the coordinator which may have an elfect on the implementation of the grant

agreement.

This mandate shall be annexed to the grant agreement and shall form an intepral part thersof.

SIGNATURE
Micola Zingarett:

Lazio Region President

[signaturs]

Done at Roma, [dale]

In duplicate in English



Agreament number: HOME/ 2017/ AMIF AGFEM AS/OD7S

ANNEX 1V
MANDATE'

I, the undersigned,

Dr.ssa Maria Luisa Gallinet
representing,

Liguria Region,

Via Fleschin, 135

16121 Genova

1taly
VAT, 00849050109

hereinafter referred to as "the beneficiary",

for the purposes of the signature and the implementation of the grant agreement [Title & No]
with the European Commission (hereinafter referred 1o as "the grant agreement”}

hereby:
. Mandate

Emilia-Romapna Region
Public bady

Viale A. Moro 532

40127 Bologna

Haly

VAT: BO062550370

represented by Kyriakoula Petropulacos, Director General- Direzione Generale Cura della
Persona, Salule & Weltare, Fmilia-Romagna Region

(hereinafter referred to as "lhe coordinator™

to sign n my name and on my behall the granl agreement and its possible subsequent
amendmerns with the Ewropean Commission.

2. Mandate the coordinator 10 act on behalf of the beneficiary in compliance with the grant
agreement.

T hercbhy confitm that the beneficiary accepts all terms and conditions of the grant agreement
and, in particular, all provisions affecting the coordinator and the other beneficiaries. In

Cpe original version of this Annex o be included for each heneficiary exceprt for the coardinator,



Agreement number; HOME/ 2017/ AMIF/AGEMAS/ODTE

particular, | acknowledge that, by virtue of this mandate, the coordinator alone 15 entitled to
receive funds from the Commission and distnbute the amounts corresponding o the
beneficiary’s participation in the action,

I hereby accept that the beneficiary will da evervthing in its power to help the coordinator
fultil its obligations under the grant agreement, and in particular, to provide to the
coordinator, on its request, whatever documenis or information may be required.

[ hereby declare that the beneficiary agrees that the provisions of the grant agreement,
including this mandate, shall take precedence over any other agreement between the

beneficiary and the coordinator which may have an effect on the hmplementation ol the grand
agreement.

This mandatec shall be annexed to the grant agreement and shall form an integral part thereof,

SIGNATURE

Muaria Lusa Galhnotti, Dirigente Scttore Politiche Sociall, Terzo Settore, Tmmigrazione e
Pari Opportumutd, Liguna Region

[signature]

Done at Genova, [date]

In duplicate in English



Agreement nember; HOME/ 2017 /AN IE/AGIEM A5/ 0075

ANNEX TV
MANDATE'

I, the undersigned,

Assessore Ruggero Razza

representing,

Siciliana Region
Public Body

Piazza Ottavio Ziing 24
90145 Palermo

ftaly

VAT 02711070827

herenafter relerred to as "the beneficiary™,

for the purposes of the signature and the implementation of the grunt agreement [Title & No]
wilh the European Commission (hereinaller referred to as "the grant agreement”)

hereby:

l. Mandate

Emilia-Romagna Region
Public hady

Viale A, Moro 52

40127 Bologna

ialy

VAT: 80062590379

represented by Kyriakoula Petropulacos, Director General— Direzione Cenerale Cura della
Persona, Salute e Welfare, Emilia-Romagna Region

[forcname, surname and [unchon of the legal representative of the coordinator]

{hereinalier referred o as "the coordinator™)

w sign in my name and on my behalf the grant agreement and its possible subsequent
amendments with the European Commission.

2, Mandate the courdinalor (o act on hehalf of the beneficiary in compliance with the grant
agreement.

One original version of this Annex to be included for each beneficiary except lot the coovdinator,

iy



Agroemant number: HOME 2017/ AMIF/AGIEMAS Q0TS

I hereby confinm that the beneficiary accepts all lerms and conditions ol the grant agreement
and, in particular, all provisioms affecting the coordinator and the other beneficiarics. In
particular, I acknowledge that, by virtue ot this mandate, the coordinator alone ts entitled to
receive funds from the Commission and distribule the amounts corresponding to the

beneficiary's participation in the action.

1 hereby accept that the beneficiary will do everything in its power to help the coordinator
fuifil 1ts obligations under the grant agreement, and in particular, 1o provide to the
coordinator, on its request, whalever documents or iformation may be required.

[ hereby declare thal the beneliciary agrees that the provisions of the grant agreemeunt,

including this mandate, shall take precedence over any otheor agreement between the
beneficiary and the coordinator which may have an effect on the implementation of the grant

agreanent.

This mandate shall be annexed to the grant agreement and shall form an integral part thereef.

SIGNATURE

Rugpero Razsu, Assessore per la Salute, Siciliana Region

[signature]

Done at Palermo, [date]

In duplicate in English



Agrecrnant number: HOME/20L 7 /AMIF/A G EMASO07S

ANNEX IV
MANDATE'

I, the undersigned,
Stefania Saccardi,

represeniing,
Toscana Region
Public Body

Piazza Duomo 10
50122 Firenze

Italy

VAT: 01386030488

hereinafter referred to as "the beneficiary”,

for the purposes of the signature and the implementation of the grant agreement |Title & Nao)
with the Furopean Commission (hercinafier referred to as "the grant agreement'™)

herchy
1. Mandate

Emilia-Romagna Region
Public body

Viale A, Moro 52

4127 Bologna

[ialy

VAT: 362390379

represented by Kynakoula Pelropulacos, Director General— Direzione Generale Cura della
Persung, Salule e Welfare, Emilia-Romagna Region

(heremnafter referred to as "the coordinator™)

to sign i my name and on my behall the grant agrecment and its possible subsequent
amendments with the European Comemnission.

2. Mandate the coordinator to act on behall of the beneficiary in compliance with the grant
agreement.

I hereby confirm that the beneficlary accepts all terms and condilions of the grant agreement
and, in pariicular, all provisions affecting the coordinator and the other beneficiaries. In

One origingl version of this Annex te be included for cach beneficiary except for the ceordinater,



Agragrment nurmber: HORME/201 2/ ariF/ AG EMASI00 75

particular, I acknowledge that, by virtue of this mandate, the coordinator alone 15 emtitied to
recetve funds from (he Commission amd distribute the amounts comesponding to the
beneficiary's participation in the action.

[ hereby accept that the beneficiary will do everything in its power to help the coordinator
fulfil its obligations under the grant agreement, and in particuiar, to provide to the
coordinator, on its request, whatever docuiments or information may be required.

[ hereby declare that the beneficiary agrees that the provisions of the graot agreement,
including thiz mandate, shall take precedence over any other agreement between the
beneficiary and the coordinator which may have an effect on the implementation of the arant

agreement.

This mandate shall be annexed to the grant agreemenl and shall forny an integral pant thercof,

SIGNATURE

Stefania Saccari, Asscssore al Diritto alla Salute, Welfare, Integrazionc Socio-Sanitaria
¢ Sport, Toscana Region

[signature]

Done al Firenze, [date]

In duplicate in English



Agregmant purmber: HOME/Z0 L7 /AMIFLAGFMAS/O0TS

ANNEX V.1
MODEL TECHNICAL PROGRESS REPORT

Emergency Assistance 2017

This technical progress report should be sent in Word format electronically only to the
following e-mail address: HOME-EMERGENCY@ec.curopa.cu and to the desk officer
of the European Commission responsible for the Grant Agreement

o This rcport does not require a signature.
Cut-off date of the report:
' Project Number: HOMER2017/AMIF/AG/EMASAHTS
Fitle of the action: LC.A.R.E. (Integration and Community Care for Asylum and

Refagees in Emergency)
Start and end date of the action;
I. Please explain how the overall situation has changed (not overall progress, only what
has been achieved duning the period coveredy.

[

Please explain the progiess/challenges/constraints for the action {only for the period
covered). Dependent on the number of sub- actions please insert as many tables as
required,

sub-action 1:

Start fend date:

éimplemﬁnted by the

l

Which activities were
fuoreszen f{as per GA)
and what was

cut-oil’ dalc  of the
report?

Whert Wers the :
challenges/constraints? ‘

’.-'?l wt .\Jj

\

W
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3. Indicative budget consumption. Dependent on the numier of sub- actions pleasc inscrt

as [many rows as required.

Ehgible cost programmed, as per ! Amount commitied to date
Annex I of the GA in ELJR '

Amount paid to date

4. Any olher comments/communication

M
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ANNEX V.2

FINAL TECHNICAL IMPLEMENTATION REPORT

The final reporting package referred to in Article 14.1 of this Gramnt Agreement must be
submitted both in paper and electronic versions to the address indicated in Art. 162 of (he

Urant Agreement. Please be reminded that the paper version shall comain a dated and duly
signed cost claim.

The reporting periad for the final report nms from (e starting date of the project unti] the end
date of the project as indicated in Article 1.2.2 of the Grant Agreement.

The electronic version shall contain as a minimum:

L} Final technical implementation report {Word document),
2) Budget Form {L:xcel document),

3) Deliverables,

Please nole that according to the Grant Agreement {notably Art. 20, 23 and 27) and the Guide
tor Applicants, the Comunission may request supporting documents for projcet related
eurred costs,

Instruetions for the final reporting package;

1. The Final technical implementation report

it must be precise, correctly completed vsing the existing template: all questions must be
answered; 1t must be duly signed and dated by the Authorised Signatory,

2. The Detailed Budget Execution Sheet (Sheet 3 of the Budget Form).

It must contain data on the actual implementation of the project both in terms of
expenditure and meome. The encoding has to follow the same logic and order as in the
Forecast Budget Calculation (Sheet 3 of tihe Budget Form). Plcase use the same budget
headings, objectives, actions and descriptions. At this stage, it {s important to insert the real
mcurred costs and the real income, no estinates, no lump sums, no flat rates {except for
the indirect cosis)! Pay attention to the rules poverning VAT eligibility.

The sheet has aise a celumn {or inserting the beneficiary's accounting reference, that can be
arl exact entry in the accountancy or an analytical tcfcrence making it possible to
conselidate information, 1n order to facilitate its analysis. In case of an audit, this reference
is part of the audit {rail.

Under budget heading T should be included the financial contribution specifically assigned
by donots 1o the financing of the action eligible costs and any income generated by the
financed activities. Any other income, including the own contribulion from the
beneficiaries, should be inciuded under the budget heading K. The pre-financing payvments
recerved from the Commisston should be included under the budget heading J.

The columns [, M, Iv, O and P are reserved for the Commission to analyse the heneficiary's
statement and to indicate the rejected amounis which are not considered eligible. If

| S0 w
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relevant, the Commission inserts an explanation on specific lines, in order to faciliate the
beneficiary's understanding ol the Commission's position and identifying the amounts
retained as ineligible please do not write or change anvthing in these cofumns.

3. The Budget and Execution Summary Sheet (Sheet 4 of the Badget Form)

The amounts are automatically tnserted and consolidaied by budge! heading/ttem. It shows
the final calculation of the amount of the grant and of the final payvment or reimbursement.
This sheet is wrile-protected,

4. The Cost Claim Sheet (Sheet 6 of the Budget Form)

This sheet is the {inal payment request to be completed by the co-ordinator. By default, the
information introduced in Sheet 171D Form' is copied to this sheet, Simualarly. the amount of
the final payment {cell 119} s copied from Sheet 4 Budget & Execution Summary.
Finally, the legal representative of the co-ordinator has to date and sign this Cost Claim
Sheet and send the original paper copy to the Comnission.

5. The deliverables
Provide all deliverables produced within the framework of the project, such as reports,
surveys, meeting decuments, CD-ROMs/mcemory sticks, DVDs, and other deliverables.
6. The certificate on the action’s financial statements and underlying accounts (audit
certificate) — Annex VII of the Grant Agreement

For each beneficiary with eligible direct costs excecding 750,000 EUR, an audit certificate
produced by an approved auditor or (in the case of public bodies) a compelent and
independent public officer, must be provided.

Below is the final technical implementation repeorl template,

1.2
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FINAL TECHNICAL IMPLEMENTATION REFORT

ij&t Number:
Title:
Implemented by (coordinator and co-beneficiaries):

| Starting date:

i End date;

Project website(s)
| {if'applicable)

Estimated expenditure Total Eligible Costs:

(Article 1.3 of the Grant . FUI (Girant:

Agreement)

Expendiinre incurred Taotal Eligible Costs:
EU Grant:

Executive Summary of the project {max. 4000 characters)
Summary presenting,

- mafn obfectives of the project;

- short description of the project implemented activities:

- key resulis of the project;

-~ impract on the target oroups or other groups affected by the project.

This text may be published on the website of the Commission or used for other information
and dissemination purposes.

PART | ~ RESULTS AND IMPACT OF THE PR(OJECT

1.I. Preseni in short the main achievements of vour project (min. 200, ptux. 500
characters)

du
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1.2. Present the main outcomes of the project

1.3. How would yuou assess the project overall (implementation, achievements, problems
encounfered/solutions implemented,-ete.)}?

L4. Describe the Furopean dimension and added value of the projeet

—_—. .

L3, Describe how you implemented your dissemination strategy

" 1.6, Describe how the visibility of FU funding was cosured

1.7. Describe the follow np of the projcet, how the results will be used or further
developed
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.I.H. C-:'}mment on possible syncrgies/complementarities with other EU funded activities,
i_m particular with regard to activities funded under the AMIF national programme

1.9. Explain the procurement procedures used (if applicable)

1.10. Describe and explain any substantiat deviations from the planned budget

PART 2 - SUB-ACTIONS

Womarbemetion 4

1. Description of the work (activities)

Im ph:m.i-:nted activities

elC,

Not implemented activities
L]

L ]
etc.

LL. Results {output and deliverables)

".H..U"l:l.tput!i

ete.

ILb. Deliverables
L ]
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cic.

 Suh-goiion 2

L. Description of the work (activities)

Implemented activities

elc.

Not implemented activities
.
P

- elc,

. TL Results (output and deliverables)

IL.a. OQutputs
]

etc.

ILb. Deliverables

| ete,

Fepreind i RUEY FfEs oF HOCPSaURY geitroniey e Sagon F ot e Cleani oivatieir

Dratc: o

Name and signature of the Authorised |
Signatory of the Coordinator:
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ANNEX V]I
MODEL TERMS OF REFERENCE. FOR THE CERTIFICATE ON THE FINANCIAL STATEMENTS

1. OBJIECTIVE

The main purpose of an audit is 1o provide verification of expenditure and assurance on the
eligibility of the costs declared by a heneficiary under a grant agreement. Assurance is related
to compliance with the terms and conditions of the grant agreement and its annexes, and

should lake into account sound financial management and the principles of cconomy,
efficiency and eftectiveness.

As specilied in article 1.4.1 of the Grant Agreement, a certificate on the linancial stalements
and underlying accounts (hereinafter referred to as “audit cerfificate’™) should be submitted
in accordance with Article TE23.2 of the grant agreement.

This audit certificate shall be produced by an external certified auditor. Tn case of naticnal
governmertal organisalions and authorities, local governments or other public bodies of the
ELJ Member States the certificate can be produced by a competent and independent public
aificer or an audit authority approvad in the process of verification of talional management
and control systems for the Soiidarity Funds or for AMIF/ISF.

It shall certity that the costs declared in the imerim or final financial statement by the
heneficiary concerned for the categories of costs reimbursed in accordance with Arlicle
[3{a}1) are real, accurately recorded and eligible in accordance with the grant agreement. In
addition, for the payment of the balance, it shall certify thatl all the receipts referred to in
Article 112532 have been declared.

2. ESSENTIAL DOCUMENTS

In addition to the supporting documeuts needed to perform the audit, the fulfowing
documents serve as a basis (the list 1s not exhaustive):

» ogrant agreement sigrned between the hencficiary and the Commission and its annexes:

e any amendments made to the grant agreement;

e the call for proposals under which the action was selected for funding {not applicable
in. case of grants awarded directly to an organisation without a call for proposals),
including the guide for applicants;

» the present guidance note.

3. ELIGIBTLITY OF EXPENDITURE
General
The auditor should perform financial checks {o ensure that the costs claimed are in ling with
the terms and conditions of the grant agreement (and its amendments - if applicable) and
assess whether:

¢ lhe linancial contribution from the European Comiission was used exclusively for
the purposes described in the application for a grant;

S
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o expenditure 1s acceptable and plausible taking into account the context and project
activitics (is expenditure included in the budget estimate of the project?};

¢ expenditure has been incurred by the beneficiary during the implementation period of
the project as defined in the grant agreement {and its amendmenis — 1f applicable},

e cxpenditure 15 recorded m the accounis of the benelicrary and is 1dentifiable,
verifiable and substantiated by originals of supporting cvidence;

» expenditure excludes non-ehigible costs as defined in grant agrcement (and s
amendments — 1f applicable);

¢ adequate measures were taken to prevent muitiple financing;
the eraint did not generate a profit for the beneficiary;

+ the beneficiary's management of the grant complied with the principles of sound
financial management, economy and efficiency.

Conrformity of expenditure wirh the budeger ond analvtical review

The auditor should camry out an analytical review of the expenditure and verily thal:

o the list of expenditre presented in the financial statement corresponds to the budget
estimate ol the project (authenticity and authorisation of the initial budget) and that
reported cxpenditure was forescen in the budget;

» the total amount of expenditure does not exceed any maxima laid down in the gramt
agreement;

« any changes to the budget of the action comply with the terms and conditions for such
amendments.

Accuracy, recording and clussification

The auditor should verify that the expenditure for a transaction is properly classified under
the headings of the financial statements, is accuraiely and properly recorded in the
beneficiary's accounting sysiem, 1s supported by appropriate evidence and documents and is
propecly valued (e.p. use of correct exchange rates).

Keality foccurrence / existence)

The auditor should:
« obtain sutficiem appropnate audit cvidence as o whether the expenditure has
occurred {reality of the expenditure);
= verify the reality of the expenditure for a transaction or action by examining proof of
work done, goods received or services rendered on a timely basis, at agreed guality
and prices or costs.

4, TyPES OF EXPENDITURE AND INCOME

Staff

The auditer should review direct salary charges (o determine whether salary rales are
reasonable for the position concerned, are in accordance with relevant rules of the
beneficiary’s human resources policies (i.e. employment contracts and other conditions), are
supported by appropriate payroll records/tunesheets and in accordance wiih the terms and

2

ﬁn&\ W
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conditions of the grant agreement. The review should also cover salary related components
such as overtime, allowances and fringe henefits received by employees. Staff costs including
the salary costs of personnel of national administralions are eligible o the extent that they
relate to the cost of activities which the relevant public authonty would not carry out if the
projects conecerned were not undertaken.

Trave! and subsistence

The auditor should review travel and subsistence cosis to determine whether they are
adequately supported and whether subsistence costs are in line with the beneficiary's usual
practices {if they exist). The daily subsistonce allowance cannot be hugher than indicated in
the "Applicable rates to the per diems in the framework of EC-funded cxternal aid contracts -
18/03/2015" published on the following website: htips:fec.europa.evfeuropeaid/mode/D6684.

Egquipnient

The auditor should review purchase costs of equipment {new or second-hand) to determine
whether they are written off in aceordance with the tax and accounting rules applicable to the
bencficiary and generally accepied for items of the same kind.
[l applicable according to the rules of the guide for applicants or the call for proposals, such
costs are eligible for co-financing on the basis of the full or partial cost of the purchase if the
equipment will continue to be used for the same objectives pursued by the project, after the
project has ended for the minimum duration of:
o three vears or more for Information and Communication Technology (1C13
Suipment;
¢ five vears or morc for other ypes of equipment such as operating equipment and
means of transport.

The auditor should review whether costs for day-to-day administrative equipment (such as
PC, prinler, laptop, fax, copier, phone, cabling, efc.) are not included under the cligible direct
costs, as they should be considered as indircect costs, i not duly justified.

{onsumabies

The auditor should review whether the costs of consumables and supplies are identifiable and
exclusively used for the purpose of the action. They must be identifiable as such in the
accounts of the beneliciary, unless included in (he indirect costs.

her direci coxes

The audior should review whether costs charged to this heading meet the general criteria for
cligible costs. In case the costs relate to work subcontracted to another legal entity, they
should comply with the rules concerning the award of coniracls necessary for the
iaplementation ol the action, as specified in article 149 of ihe grant agreement and the guide
tor applicants.
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fndirect costy

The auditor should review allocation methods to determine that it complies with the terms
and condilions of the prant agreement and that it does nol exceed the maximum percentage of
the total cligible direet costs, as specified in the grant agreement. Indirec! costs, presented as
a flat rate should not be subject to ex-post verification.

Incone

The auditor should review whether income for the project (including grants and lunding
reccived from other donors, revenue generated by the beneficiary) has been added to the
project [unds in accordance wilh the lenns and conditions of the grant agreement, criteria for
accuracy, rccording, completencss {inchiding proper allocation of income attributable to
various activilies) and disclosure of income in the financial statements.

5. FINANCIAL FINDINGS

I'indings relating to incligible expenditure and to the non-reporling of income should be
classified as Ninancial {indings as there 15 a direct {inancial impact resulting in a recovery or a
potential recovery of funds by the Commission. The audiior should report all financial
findings that have been identified during the audit no maticr whether these findings have a
material impact 1€, no matter whether the findings aflect his/her opinion.

The lollowing split enables a structured approach o potential recoveries and follow-up with
the heneficiary;

»  Financial finding (clear-cut): This refers to clear-cut financial findings. For example:
the auditor has identified ineligible expenditure because this expenditure does not
comply wilh the criteria of the terms and conditions of the grant agrcement, is not
project related or not properly documented.

+ Financial {inding subject to the further consideration of the Commission: This refers
to tinancial findings concerning questioned expenditure (or income) where the auditor
is not entirely sure that the financizal item concerned involves an ineligible expenditure
and further consideration by the Commission is required to determine whether
recOvery 1S approptiate.

Compliance with the terms and conditions of the grant agreement is a fundamental aspect of
funded projects. It is important for the Commission services to know and understand the
causes of the financial fhindings 1n order to be able to fake appropriate measures where
necessary and possible. Such measures may for example involve clarifications or changes in
the terms and conditions ol the grant agreement, Thus, the audilor should indieate for each
fimancial [inding whether it 15 related to one of the {ollowing compliance issues:

Budget fines Reasans for ineligibility Amounts {EUR}

lzan be celevant far Costs withawt supparting docunbients

all ar most budpeet
headings — inglude
within relevant budget | No evidence or msufficient evidence of paypment

[nsufficieal ar inadeguate supporing docenieniation
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Eine as applicable)

Mot idemtifiable und verifiable in the beneficiary™s accountng records

Ireorreat amnount incleded in financial repont

Incaered outside agrecd project implementation period

N projeet reiated {i.c. stalf nol invelved in project or not refated 1o a
MagRcl activilyd

Not project specific cost (e cost is real, paid but ot réasonably
idemiliabie as specific to the project)

Cost nol envisaged in the grant agreement (i c, activily, cost or staff
memberirele is dircetly relatsd to project oljectives but not specilicully
approved in the agieemed or mimendments? side lotters)

Value addded rax which cao be reclaimad

Tncortect exchanpe rate when translating inle Eure for TepoIting
[]Lll'r}[].‘il..‘.."i

Castaot value for money (fe. cost is substantially in excess of udger
or market yate with no reasonable explanation )

{hher - [set oul linding)

Srall oty

Mo actoal salary and statulory emplovment costs

Cost of public servants not ¢ligible por programene guidelines

Travel adul

SHEDE a0

Ma evidence that avel oceurred {i.e. no copy of Bight or ruil tickets /
buarding passes. signed atteudenc list, or hotel and facal travel cosis)

Accotmadation and subsistenee cosls in ancess ol agreed maximupms

Fravel cost in excess of progamimg guidelines

Fquipment

Procercment procedure not lallowed

Depreciation charge not i accordance with guidelines

Consumaehles and
sapplics

Frocuremsnt procedurs not followed

Onhwer direet costs

Community Tunding nod publicised

Pracurement provedure not followed

Diaiveet eqats

Adjustmend 1o overhead cost claim duc o above findings

Total

Note 1: Financial {indings related to ineligible expenditure mostly concern one-off errors (i.c.
the error 1s ¢clearly incidental) of non-compliance with the terms and conditions of the grant
agreement. As regards income not declared / not reporled this concerns one-off errors where
the beneficiary has not declared project velated income that should have been reported in

accordance with (he ierms and conditions of the grzmt agreement.

Note 20 il a fimancial finding is caused by an intentional irrggularity the finding should be
categorised as 'ineligible expenditure — iwrregularities and/or suspected fraud'.

6. FORM AND LANGUAGE (JF THE REPORT

The audit report should be prepared in English and follow the structure provided in the

terplale forming an inherent part of Annex V1.

=
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MODEL FOR A CERTIFICATE ON THE FINANCIAL STATEMENTS AN
UNDERLYING ACCOUNTS (“AUDIT CERTIFICATE™)

Yeﬁff{?rran't agreement No,

Full name of the grant |
heneficiary concemed

flegal name of the audit companyf, established in ffull addressicin/country] represented for
signalure of this audit certificale by frame and fimction of an anhorised represemarive],
hereby certify that,

» We have conducted an audit relating to the costs declared 1n the Fmancial Stalements
of the Finul Reporl of |name of hencficiary|, hereinafter refomed to as beneficiary, to
which this andil certificate 15 attached;

« W¢ have undertaken this awndit in accordance wilth the following International
Standards / Codes ol Ethics:

------------------------------------------------------------------------------------------------------

......................................................................................................

» This audit was performed following the below-mentioned procedure (e.g. date.
pumber of days, persons involved. number of documents sampled, ete.):

¢ This audit took into account the following sources of information;

......................................................................................................

....................................................................................................

o The total cxpenditure which is the sul::geﬁ of this expendilure verification amounts to
€<xxxxxx>. The Expenditure Coverage Ratio is <xx%>. This ratio represents the
total amount of expendilure verified by us, expressed as a percentage of the total
gxpenditure which 15 the subject of this expenditure verification. The laller amount is
equal to the total amouni of expendilure reported in the financial statements.

& In the course of our audit, we have made the following financial findings [Describe
Sactuad findings and specifv errors and exceptions. If there wre no factual findings,
this should be explicitly stated [

.............................................................................................

------------------------------------------------------------------------------------------------------

* We confinm that our audit was carried out in accordance with the above-mentioned
auditing standards respecting ethical rules and on the basis of the relevant provisions
of the above referred grant agreement and its annexes, The above mentioned financial
statements were examined and all tests of the supporting documentation and
accounting records deemed necessury were carried out in order to oblain reasonahic
assurance that, in our opinion, based on our audit:

B

%y
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- All the costs are eligible and dircetly connected with the subject of the agrecment |
as provided for in the cstimated budget annexed to it;

|| Observations: L

m They are senerated ::lurmg the period of cligibility for Eur opean Union funding,
specificd in the grant agreement,

| i (dbservations: - i,

0O They are 1easc1nable ]ll‘-[lflECl and Eﬂl’l’lpl}’ with the principles of sound financjal !
management, 1n particular, in lerms of value for money and cost-effectiveness;
CHSEFVQIIORS, i L

| They are actually incurred by the heneficiary (and project pactniers in case of
. multi-beneficiary agreement) and recorded in its accounts in accordance with
~ generally accepted accounting principles:
CDSErvafiONE. e
0 They are declared in accordance with the requirernents of the applicable tux and

soclal legislation;

| [ Ohservations: L Ty e
CH They are identifisble and verifiable and are backed up by {:mbmal suppﬂnlng
documenis;
Ohservations. ... e e e e e e
O They are declared in accordance with the rules govering (he eligibility of VAT;
D S VRS i e e e
7 Travel and subsistence costs are in lne with the benefictary s usual practices on
iravel cosis or are based on actual costs incurred; in either case subsistence costs
do not cxceed the scales approved annually by the European Union;
OBSerVattions. (... .. . i e
O The purchase of eyuipment andfm services is performed in accordance with the
i tendering, tax and accouniing rules applicable to the beneficiary. The rules
related 1o depreciation, applicable for equipment purchased using the European
Union funding, are observed;
| Chservations. ... e e e e e
O Euro exchange rates, as specified in the grant agreement, were applied:
COBNEFVATIONE. . e e e
4 The grant provided to the beneficiary did not generale prolil
| Observations: . . ST .
Any other nbsewatmnaﬁwmmenh

Signaturce of the auditor
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ANNEX X

SPECIHIC CONDITIONS RELATED TO VISIBILITY

I. Informalion requircments for any communication or publication

Where the heneficiary is involved in visibihity uctivities, he shall inform the public, press and
media of the action (internet included), which must, in conformity with Anricle [1.7.1 of the
Crant Agreement, visibly indicate the mention:

"Co-funded by the [Internal Security Fund or Asylum, Migraiion and Integration
Fund} of the Eeropean Union”

The tollowing graphic logos shail be nsed:

In colovur:

"Co-funded by the [Internal Security Fund or Asylum, Migration and Integration
Fund| of the Eurvpean Union"

Monochrome:

——
H b
- -
L]
-
-‘ﬂ

"Co-funded by the [Internal Security Fund or Asylum, Migration and Integration
Fund] of the European Union"™

The logo must always be followed by the text indicated above, Logos without the wording
menlioned above are strictly forhidden, '

2. Publications

Where the action or parl ol the action 18 a publication, the following mention must also be
indicated;

"This project ltas been funded with support from the European Commission. This
pubtication fcommunicationf reflects the views only of the author, and the European
Conunission cannot be held responsible for any use which may be made of the information
confuined therein”
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which together with the graphic logos shall appear on the cover or the Lirst pages following
the editor’s mention.

3, Use of signs and posters

I the action includes events for the public, signs and posters relgted to this action shalt be
disptayed. This shall include the logos and texts mentioncd under paragraph 1. Authorisation
to use the logos unplies no right of exclusive use and 15 limited to this agreement, As the
actipn is co-financed, the importance given to the above-mentioned publicity must be in
proportion with the level of Union financing.

For more details please refer o the guidelines to the use of the EU emblem in the context of
El} programmes puhlished on DG HOME website:
(http:/fec.curopa.cu/dus/communication/services/visual dentity/pdt/usc-emblem en.pdi].
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ANNEXTYV
MANDATE'

[, the undersigned,
Stefanfz Saceardi,

repiesenting,
Toscana Region
Public Body

Piazza Duomo 10
50122 Firsnze

Italy

VAT 01386030488

hercinafter referred to as “the bereficiary",

for the purposes of the signatute and the implementation of the grant agreement [Title & No]
with the European Commission (hereinafter referred to as "the grant agreement")

hereby:

1. Mandate

Einilia-Romagna Region
Public body

Viale A. Morg 52
40127 Bologna

Italy

VAT: 80062590379

represented by Kyriakoula Petropulacos, Director General- Divezione (enerale Cura della
Persona, Satute ¢ Welfave, Emilia-Romagna Region

(hereinafter referred to as "the coordinator™)

to sign in my name and on my behalf the grant agreement and its possible subsequent
amendments with the Buropean Coimmission.

2. Mandate the coordinator to act on behalf of the beneficiary in compliatce with the prant
agreement. .

I hereby confirm that the beneficiary accepts all terms and conditions of the piant agreement
aud, in particular, all provisions affecting the coordinator and the other beneficiaries. [n

1 Une originad version of this Annex to be included tor cach bencliciary except For the coordinator

)
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particular, I acknowledge that, by virtue of this mandate, the coordingtor alone is entitled 1o

teccive funds from the Commission and distribute the amounts corresponding to the

benefioiary’s participation in the action.

I hereby ‘accept that the beneficlary Will do everythipg in ifs powet to help the ecoordinator
fulfil itg obligations under the grant agreemient, and in, particufar, to provide to the
coordinator, on its request, whatever documents or information may be required.

I hereby declare that the henei'ir;iary agrees- that the provisions of the prant ‘gIEtment,
including this mandate, shall take precedence over any oflicr spieement bhetween the
beneficiary and the coordinator which may have an effect on the implementation of the grant

gpreement.

This mandate shall be anriexed to the grant agreement and shall formy en integral part theraof.

S5IGNATURE

Stefania Saccar, Assessore al Diritto alla Salute, Welfare, Integiazione Socio-Sanitaria
¢ Sport, Toscana Regian

In duplicate in English

L -apr

EF

[T LT
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ARNEX IV
MANDAYE'

L. the undersigned,
Dr.ssa Maria Luisa Gallinctti
representing,

Liguria Region,

Via Fieschin. 15
16121 Genova
[taly

VAT: 60849050109

hereinafter referred to as "the beneficiary™,

fn_r the purposes of the signature and the implementation of the grant agreement [Titia & No)
with the European Commission (hereinafter referred to as "the grant agreement’)

hereby:

I. Mandate

Emilia-Romagna Region
Public bady

Viale &, Moro 52

40127 Bologna

Italy

VAT: BOOH2590375

represented by Kyriakouia Petropulacos, Director General— Direzione Generale Cura della
Persona, Sahute ¢ Welfare, Emilia-Romagna Region

{hereinafter teferred to s "the coordinator™)

to sign in my namie and on my behalf the grant agreement and its possible subsequent
amendments with the European Commission.

2. Mandate the coordinator t¢ act on behalf of the beneficiary in compliance with the grant
agreement.

[ bereby confirm that the beneficiary accepts all terms and conditions of the grant agreement
and, in particular, al! provisions affecting the coordinator and the other beneficiaries. In

: Cnearigingl version of this Antiex to be included for each benéficigrmy excepi far the coordinator.
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patticular, [ acknowledge that, by virtue of this mandate, the coordinator alone is entitled to
receive funds from the Commission and distdbute the amounis corresponding to the
beneficiary's participation in the action.

[ heteby accept that the beneficiary will do everything in its power to help the coordinator
fulfil its cbligations under the grant agreement, and in particular, to provide to the
cocrdinator, on its request, whatever doeuments or information roay be required.

I hereby declare that the beneficiary agrees that the provisions of the grant agreement,
including this mandate, shall take precedence over any other aireement between the
beneficiary and the coordinator which may have an effect on the implementation of the grant

agreement.

This mandate sha!l be annexed to the grant agreement and shall form an integral part thereof.

SIGNATURE

Maria Luisa Galhinotti, Dirigente Settore Politiche Sociali, Terzo Settore, Immigrazions e

Pari Oppartunitd, Liguria Region

[signature]

Done at Genova, [date]

[0 duplicate in English
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ANNEX IV
MANDATE
I, the undersigned,
Nicola Zingarett]
representng,
Lazig Region,

Public bady
Yiz Rosa Raimondi Garibaldi, 7

ftaly
VAT BD143490581

hereinafter referred to as “the beneficiary”,

for the purposes of the sigrature and the implementation of the pramt agreement [Title & No]
with the Exropean Commission (hereinafter referred to as "the gramt agreement™)

harehy:

1. Mandate

Emilis-Romagni Region
Viale A. Moro 57
40127 Bologna

Italy

YAT 80062590370

represented by Kyviakoula Peivopulacos, Divector General- Direzione Generale Cura detla
Persona, Salute ¢ Weifare, Regione Emilia-Romagna

(hereinaftet vefetred to as "the coordinatos™)

to- sign In ray name and on my behall the grant agreement and its possible subsequent
amnendments with the Evropean Comnission.

2. Mandaie the coordinator to act on behalf of the beneficiary in compliance with the grant
Agreement. '

I hereby confirm that the beneficiary accepts all terms and conditions of the praut agreement
and, in partidular, all provisions affecling the coordinator and the other beneficiaries. In
partiettar, | acknowledge that, by virfue of this mandare, the coordinator alone is entitled to

Crae ariging: vervion of this Ansex fe be nefuded foc cach benefitizry exeep Loy the etordinator,
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receive funds [rom the Cormnissive and distiibuie the amounts corresponding to the

beneficiary's participadon in the action.

I hereby accept that the beneficfary will do everything in its power fo help the cocrdinator
fulfil its obligations under the grant agreement, and in particular, to provide 1o the
conedinator, on its request, whatever docutnents or informnation may be required.

i hereby declare that the heneficiary agress that the provisions of the grant agresment,
includidg this mandate, shall fake precedence over any other apreement betwesn the
beneficiary and the coordinator which may have an effect on the implementation of the grant
agresment.

SIGNATURE
Nicola Zingaretti

Lazio Region

Done at Roma, [date] 5 ] l :‘_] 9018

In duplicute in English
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